
  
    
      
    
  


   


  [image: mmhbogino2]

   


   


  
MARTIN MONS


  
 Hier hij ons

  gebeurt immers

  nooit iets


  (Inspecteur Perquin #9)

  

  

  

  

  

  

  

  
 [image: nbc]
NEDERLANDSE BOEKENCLUB - DEN HAAG


   


   


  

  

  

  


  Bandontwerp: Betty van Linden van den Heuvell en M. Rietdijk


  


  


  


  I - Overpeinzingen van mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief


  

  Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief zit voor de Louis Quinze toilettafel in haar grote luxueuze slaapkamer. Het satijnig behangsel is zachtblauw onder de bleekroze zoldering. Blauw damast doorweven van roze rozeknopjes zijn de overgordijnen voor de lange met roze nylon versluierde deuren, die uitkomen op het balkon. Blauw en roze is ook het grote gecapitonneerde bed, zijn de kokette bergèretjes. Overal waar hout niet te camoufleren viel is het tenminste gelakt en verguld. De telefoon gaat schuil onder de wijde crinoline van een pseudo achttiende-eeuwse schone, ook al in roze en blauw. De toilettafel is overladen met toiletartikelen, flacons en doosjes in dezelfde kleuren. De hele kamer ziet eruit als een reusachtige bonbonnière.

  Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief is bezig zich op te maken. Zij draagt daarbij een bleekroze kapmantel, afgezet met een zachtblauwe guirlande van kleine bloemetjes. Op haar, ondanks haar bijna vijftig jaar, nog jeugdig, een beetje kinderachtig gezichtje van herderinnetje van Dresdener porselein ligt een uitdrukking van haast strenge concentratie, die in tegenspraak schijnt met haar wezen. Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief neemt alles wat samenhangt met haar toilet zeer ernstig en zij is nu met haar opmaak het punt genaderd dat de meeste zorg vereist: haar ogen. Had mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief maar de minste aanleg gehad tot het opdoen van een minderwaardigheidscomplex, iets waarvan ook in de verste verte geen sprake is, dan zouden deze ogen haar dat zeker bezorgd hebben. Want ze zijn klein en grauw, overhuifd door strokleurige wenkbrauwen en omgeven door korte, stugge, kleurloze wimpers, die herinneringen oproepen aan varkensborstels. Maar gelukkig bestaat er mascara en oogschaduw en dank zij een handig gebruik van deze beide ingrediënten heeft Elise Schoonheyt Alderlief vaak een complimentje over haar mooie ogen kunnen incasseren.

  Voorzichtig brengt ze nog een beetje mascara aan, hanteert behendig het kleine borsteltje en zucht tevreden. Ziezo, dat is in orde. De gespannenheid verdwijnt, haar gezicht neemt de gewone, een beetje placide, lieve uitdrukking aan. Zij staat op, een ietwat forse, junoëske gestalte, waarop men het strenge hoofd van een Romeinse matrone in plaats van dit onbeduidend lieftallige rococokopje zou verwachten. Elise Schoonheyt Alderlief heeft van den beginne deze anomalie genegeerd en zich gekleed en gedragen zoals haar popperig gezichtje haar dicteerde, met het gevolg dat een deel van haar kennissen verrukt is over de goede smaak van die lieve Elise, terwijl een ander deel haar deplorabel slechte smaak niet zonder genoegen betreurt. En beide partijen hebben gelijk - voor hun helft.

  Mevrouw Elise staat op en neemt het elegante, dunne japonnetje dat op de roze en blauwe sprei ligt uitgespreid. Een pasteltint. Mevrouw Elise draagt nooit, nooit iets anders dan pasteltinten. Zij zucht even, er komt een klein rimpeltje tussen haar keurig gepenseelde wenkbrauwen. De dag is heet, snikheet en een lange treinreis met deze temperatuur ver van aanlokkelijk. Maar ja, het was nu eenmaal Didi’s verjaardag en Didi was er erg op gesteld mama op die dag te zien. Daarbij kwam nog dat Didi’s echtgenoot er nu juist helemaal niet op gebrand was mama te zien op welke dag van het jaar dan ook.

  Bij de gedachte aan haar schoonzoon trekken mevrouw Elises ogen klein van boosheid en haar zo keurig opgemaakt mondje verwordt tot een smalle streep - Die man! Wat had mooie, lieve gevierde Didi toch in die man gezien! - Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief dringt energiek de gedachte terug dat ook zij stevig onder de bekoring is geweest van de een beetje vrouwelijk knappe, blonde student, die haar dochter op een lustrumbal had ontmoet. Er was iets geweest in de wijze waarop hij haar zijn attenties bewees, die eerder deed denken aan de houding van een man, zeer gecharmeerd van een knappe vrouw, dan van een adspirant-schoonzoon die probeert de moeder van zijn aangebedene gunstig te stemmen. Zonder het zichzelf duidelijk te willen bekennen had ze het prettige gevoel gehad dat zijn verering haar evenzeer zo niet nog sterker gold dan haar dochter. Ze had hem dan ook een lieve jongen gevonden en een tikje sentimenteel meelij met hem gevoeld. Didi, arme, lieve kleine Didi, was doodsbang geweest hem kwijt te raken. De concurrentie was zo groot. En met die vreemd heftige koppigheid, waartoe haar slome natuur op de meest onverwachte momenten in staat bleek, had ze een huwelijk doorgedreven, hoewel Hubert van Ingen nog bijna drie jaar studie voor de boeg had. Geld was er van zijn kant niet. Hij studeerde heel zuinigjes van een studieverzekering die zijn vader indertijd had gesloten. De familie was maar zo. De vader was hoofdonderwijzer geweest. Gelukkig leefden beide ouders niet meer en het enig overgebleven familielid, een oude tante, verteerde haar klein pensioentje in een dorp ergens in Gelderland. Het had erger kunnen zijn, had mevrouw Elise gedacht toen ze, ondanks de vertogen van Didi’s toeziend voogd, haar toestemming gaf. De jongen had een uitstekend hoofd, met zijn charme en haar relaties maakte zij zich sterk hem zodra hij was afgestudeerd een goede positie te kunnen bezorgen. Het was nu wel niet precies het huwelijk dat zij voor haar enig kind had gewenst, maar Hubert was bepaald allercharmantst en die lieve kleine Didi zo stralend gelukkig. ‘Wat wil je,’ zei ze met een allerliefst zuchtje tot haar vriendinnen, ‘de jeugd van tegenwoordig, die gaat haar eigen weg, nietwaar?’

  Hubert van Ingen had zich het snoezig gemeubileerde flatje en het comfortabele autootje rustigjes laten aanleunen. Er waren in die jaren wel een paar maal vrouwenhistories geweest, maar Didi zowel als mevrouw Elise hadden vergoelijkend glimlachend de schouders opgehaald. Arme Huub, het was immers niet zijn schuld dat hij zo’n fatale charme had? Hij deed toch niets, kon hij het helpen dat die kinderen zo mal waren? En toen, na drie jaar te zijn vertroeteld, drie jaar, waarin alles om hem draaide, alles van hem door de vingers werd gezien, nam hij, zodra hij was afgestudeerd dat baantje aan als leider van een middelgroot chemisch-farmaceutisch bedrijf in Udel. In Udel! Een nest aan de Maas op de grens tussen Gelderland en Brabant. Udel waar de wereld met kranten was dichtgeplakt.

  En in zo’n gat zou haar arme mooie Didi nu moeten verschimmelen! O, die man! Als zij die man... Mevrouw Elise balt werktuiglijk de vuisten. ‘Die man!’ Voorzichtig laat ze het luchtige japonnetje over haar hoofd glijden, zet zorgvuldig de grote flatterende hoed op het zeer lichte haar. ‘Heerlijk, dat grote hoeden weer in de mode waren!’ Zo en dat was dan dat. De lange bijpassende mantel zal ze maar liever over de arm nemen.

  Een van de dienstmeisjes sjouwt de beide koffers naar beneden waar de taxi wacht. Mevrouw Elise vuurt onder het gaan een snelvuur van vragen op haar af. Heeft Corrie niet vergeten dat jersey pakje te pakken en dat dunne wollen japonnetje? Om deze tijd van het jaar is het weer niet meer te vertrouwen. En een dikkere mantel? Ja? Welke? De blauwe? Hoe komt ze daar in ’s hemelsnaam bij!

  ‘Maar u zei toch...’

  ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd!’ Mevrouw Elise blijft midden op de trap staan, haar grauwe ogen worden groen van boosheid. ‘Dat heb ik je niet gezegd! Ik kan toch geen blauwe mantel dragen bij dat Eau de Nil japonnetje!’ Haar hoge stem slaat over van boosheid.

  Het meisje mompelt iets van dat mevrouw toch heus... mevrouw had immers eerst dat roze japonnetje mee willen nemen in plaats van het groene. En omdat mevrouw bij dat roze...

  Maar ze krijgt geen kans uit te spreken.

  ‘Je haalt hem er maar uit en doet die grijze erin, gauw,’ beveelt ze.

  ‘Mevrouw zal haar trein missen.’

  ‘Dan mis ik mijn trein maar. Denk je dat ik door jouw stommiteit voor gek wil lopen? Schiet dan toch op! Schiet op, zeg ik je!’ Ze stampvoet van ergernis.

  ‘En ze had toch werkelijk gezegd: de blauwe,’ beklaagt Corrie zich later tegen Marie, de welgedane keukenprinses.

  ‘Meid, moet je daar nou om zitte te simme? Zo is ze immers altijd, het kreng. Afijn we benne d’r nou tenminste bijna een week kwijt. Opgeruimd staat netjes, zeg ik maar. Wil je nog wat koffie?’

  Terwijl mevrouw Elise in de trein met gesloten ogen achteroverleunt, houden haar gedachten zich bezig met Didi, arme, lieve Didi. O, was Didi maar nooit die man tegengekomen. Of was zij, mevrouw Elise, maar ferm geweest. Didi had ieder huwelijk kunnen doen, dat ze maar wou, letterlijk ieder. Ze had in de diplomatie kunnen trouwen! Of in de haute finance! En nu zat ze te vegeteren in Udel! Stel je voor, dat Didi in Den Haag woonde. Ze zouden samen gaan teaën, naar modeshows gaan. De mensen hadden hen altijd voor zusjes aangezien, haar en Didi. Zij zou op Didi’s dineetjes komen, uiterst selecte dineetjes en ze zou dineetjes voor Didi geven, die al even select zouden zijn. En wie weet, misschien later kleinkinderen, denkt ze sentimenteel. Kleinkinderen die, keurig gemanierd, op bezoek komen onder geleide van miss of mademoiselle. Niet dadelijk natuurlijk. Zij voelde nog niet de minste lust grootmama, te zijn, dat maakte je ineens zo oud. Die aardige jonge ambassade-secretaris had laatst niet eens willen geloven dat ze al een volwassen dochter had. Neen, dat met die kleinkinderen had nog alle tijd. Didi was trouwens nog jong, die moest eerst wat meer van haar leven genieten. Och wat, ze zat te dromen. Didi was in Udel en bleef in Udel. Daar viel niets meer aan te veranderen. Nu en nooit.

  Maar op de achtergrond van haar denken blijft toch een vage hoop. Wie weet of Didi zo langzamerhand niet eens genoeg ging krijgen van Udel. En van dat irriterend geflirt van die man. Nog geen jaar geleden was er een schandaaltje geweest met dat vrouwtje van die kandidaat-notaris. De man had gelukkig relaties gehad en dus had het hem niet veel moeite gekost een andere standplaats te krijgen. En nu scheen er weer iets gaande te zijn met een of andere assistente op het laboratorium. Didi schreef nooit rechtstreeks over zulke dingen, maar als je een beetje de kunst verstond tussen de regels door te lezen... Neen, Didi kon dit op den duur onmogelijk uithouden. Misschien zou dat huwelijk nietig verklaard kunnen worden. Er waren gevallen, speciale gevallen, maar wie kon zeggen dat dat geval van Didi geen speciaal geval was? Er was een instantie in Rome voor zulke dingen, dat wist ze zeker. Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief spant haar geheugen tot het uiterste in om zich een voorbeeld in het geheugen te brengen van zo’n in Rome nietig verklaard huwelijk. Maar het enige dat haar te binnen wil schieten is dat van Hendrik de Achtste van Engeland. En ze heeft een flauw vermoeden dat er met dat geval, van deze het huwelijk zo toegedane vorst, toch iets niet geheel klopt. Neen, die nietigverklaring was geweigerd stond haar zo voor. Maar dat geval van Didi was iets geheel anders dan dat van die koning. Een walglijk dikke man overigens, ze had zijn portret eens gezien op de Holbein-tentoonstelling. Je zou zo denken dat een vrouw blij moest zijn als ze van hem af was. Maar ja, als je eenmaal koningin... Goede hemel, dat was die kleine halte vlak voor Udel al, die ze daar voorbijreden. Waar had ze nu toch haar tas? O, hier, gelukkig. En die kleine blauwe koffer? Waar was nu die kleine...

  


  


  


  II - Didi van Ingen


  

  Mevrouw Didi van Ingen kijkt naar de kleine Franse pendule op de schoorsteen, die kwart voor vier wijst. Eigenlijk zou ze zich nu moeten klaarmaken voor het afhalen van mama. Als ze zich maar niet zo moe voelde. Die akelige hitte ook. Mama was zo gevoelig op die punten. En ze had mama juist nu zo nodig. Dat reisje van de winter, als mama dat niet wou financieren, dan zou ze werkelijk niet weten, hoe ze... En ze had het Lou al zo goed als beloofd. Het zou zo’n teleurstelling zijn voor Lou, hij was zo dol op haar, die lieve jongen en hij had er zich zoveel van voorgesteld. Als mama nu maar... Misschien deed ze toch beter naar het station te gaan. Maar zo was zo afgrijselijk moe en vanmorgen had ze die gekke pijn weer gevoeld. Dokter Boud zei... Dokter Boud was een oude zeur. Maar wat dat reisje betrof stond hij gelukkig aan haar kant. De winter in een zacht klimaat. Nu aan haar zou het niet liggen dat dit ene voorschrift tenminste eens prompt werd opgevolgd.

  Neen, ze zou toch maar niet naar het station gaan, ze zou Bas, de chauffeur, wel instructies geven. En dan een lief briefje erbij met een zinspeling op haar zich niet fit voelen. Dat was dan vast een goede voorbereiding.

  Traag staat ze op en gaat naar haar schrijfbureautje, onderwijl bedenkend dat men eigenlijk best thee zou kunnen drinken in de tuin. Daar had je het voordeel van een briesje van de rivier. Juffrouw Rost moest daar de theetafel maar klaarzetten. Oef, ze zou wel naar bed willen, lekker rustig liggen in haar koele slaapkamer. Die bezoeken van mama waren eigenlijk een nachtmerrie. Al dagen van tevoren zag ze ertegenop. Mama was zo ontzettend energiek. En zo autoritair. Een geluk dat Udel niet naast de deur lag. Natuurlijk zou mama weer zeuren dat ze haar leven had vergooid, Huberts fouten breed uitmeten. Arme mama, ze kon zichzelf nog nooit vergeven dat ze, al was het dan ook maar even, van hem épris was geweest. Maar mama kon praten zoveel en zolang als ze wou, voor haar, Didi, geen scheiding. Zij dankte ervoor weer als een klein bootje mee te varen in het kielzog van mama’s statig fregat, weer de dochter te zijn van de knappe, gevierde mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief, altijd maar weer om zo te zeggen op je tenen te staan om mama vooral geen oneer aan te doen.

  Neen, geef haar Udel maar! Hier was zij iemand en dat als vanzelf, zonder de minste, inspanning harerzijds. Hier gaf zij de toon aan, bewonderde men haar wijze zich te kleden, alles wat ze zei of deed. Hier was ze Didi van Ingen, mevrouw Hubert van Ingen, de gefortuneerde mevrouw Van Ingen. Hier was zij, de vrouw van de man die de leiding had van de fabriek waarvan het stadje leefde, onbetwist de eerste. Onbetwist al was het dan ook niet onbenijd of onbekletst. Nu ja, zo’n beetje roddel was het zout van het leven, vóór haar huwelijk zou niemand er ook maar aan gedacht hebben over haar te roddelen. Ze was de moeite niet waard geweest, alleen maar de dochter van haar veelbenijde en even veelbekletste mama. Neen, ze was zeker een geboren provinciaalse.

  Loom soezend drukt ze behaaglijk als een kat het hoofd in de zachte kussenstapel op de bank.

  ‘Mamaatje, wat ingezellig! Zeg, je bent toch, hoop ik, niet boos dat ik niet aan het station was? Dokter heeft me voorgeschreven te rusten in de middag en zodoende...’

  ‘Te rusten? Ben je dan ziek, Didi? Of...?’

  ‘Geen van beiden, mama. Maar wilt u zich eerst niet wat opknappen na de reis? Ik had zo gedacht dan drinken we thee in de tuin. Daar is het lekker koel.’

  ‘Je ziet er toch een beetje moe uit, een beetje, ja, hoe moet ik dat nu zeggen. Misschien ligt het aan je make-up, liefje. Die poeder die je gebruikt is veel te donker. En die lipstick! Dat is nu juist de kleur, die jij met jouw teint vermijden moet.’

  ‘Het spijt me dat ik uw goedkeuring niet kan wegdragen, mamaatje.’

  ‘Och, het is geen wonder, in een gat als dit...’

  ‘Maar mijn maquillage komt niet uit de Udelse beautyshop, mamaatje. Zoals ik hier reil en zeil, ben ik de dernier cri uit Parijs. Lou was zo lief om het allemaal voor me mee te brengen. Hij is een schat.’

  ‘Lou? Wie is Lou?’ vraagt mevrouw Elise snel.

  ‘Lou Gerversbergen. Jonkheer Gerversbergen. Hij is volontair op de secretarie.’

  Achter mevrouw Elises nog gladde voorhoofd zet zich een hele ingewikkelde machine in beweging. Tal van kleine radertjes snorren, grijpen in elkaar, deduceren en combineren. ‘Gerversbergen, een goede naam. Niet ongefortuneerd. Veel relaties... Misschien...’

  ‘Ja, ik wou me wel graag even wat opfrissen, liefje,’ zegt mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief.

  Dan zitten ze samen in de grote tuin van Huize Wijdzicht die uitkijkt over de uiterwaarden en de traag voortstromende rivier.

  Mevrouw Elise begint, voorzichtig peilend over die historie met dat vrouwtje van die kandidaat-notaris. Het was toch wel heel akelig zulke dingen in zo’n kleine samenleving, waar je als het ware bij elkaar op schoot zat. Heel iets anders dan in een grote stad, waar men ’s avonds eigenlijk al is vergeten wat er in de morgen gebeurd is.

  Didi lacht onbekommerd. Zo zwaar moet mamaatje de dingen nu ook weer niet inzien. Die affaire met dat vrouwtje is al lang weer vergeten. Na die tijd is er alweer die historie met Joke Tralier...

  ‘Joke Tralier? Is dat niet dat meisje uit het laboratorium? Hoe noem je zo iemand ook weer?’

  ‘Juist, mamaatje. Maar dat is nu ook haast weer verleden tijd. Dat meisje Tralier kijkt tenminste als een uil in doodsnood en Huub schijnt alleen nog maar interesse te hebben voor die juffrouw Brulet. Ze doet een kop van hem. Ik geloof wel dat dat het juiste vakjargon is. Mijn lieve hemel, kijkt u nu toch niet zo bedenkelijk, u weet toch zelf hoe onschuldig Huubs escapades op de keper beschouwd zijn.’

  ‘Didi, het wordt werkelijk tijd dat we eens ernstig praten. Hoe stel jij je je verdere leven voor? In een omgeving als deze?’ Mevrouw Elises met ringen overladen hand maakt een verachtelijk gebaar, dat in één zwaai de vette, met koeien bespikkelde weiden, de met peppels omzoomde weg en de glinsterende rivier in de verte in de vuilnisbak schijnt te vegen. Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief tolereert de natuur alleen als coulisse voor het mondaine leven. En dat is de natuur rond Udel, het valt niet te ontkennen, nu juist absoluut niet.

  Didi van Ingen zucht. Zo gaat het geheel de verkeerde kant op. Nu zal mama weer gaan praten over de wenselijkheid van een scheiding. En zij wil niet scheiden. Een scheiding, dat betekent terug naar mama, een hervatting van haar oude leven van mama’s dochter. Ja, als Lou zou willen! Maar daarover behoeft ze zich geen illusies te maken. Lou is niet iemand om te trouwen, nog in lange niet. Hoe brengt ze het gesprek nu op dat reisje? Want als mama eenmaal op haar stokpaardje zit...

  ‘Je kunt toch onmogelijk hier blijven vegeteren met een man die...’

  ‘Och, mamaatje, als ik geen erger zorgen had. Dokter Boud...’

  ‘Wat heeft dokter Boud daar nu mee te maken? Met dat walglijk gedrag van Van Ingen?’

  ‘Daar gaat het niet om, mama. Het gaat om iets heel anders. Mijn gezondheid, ziet u... Dokter Boud zegt dat de winters hier eigenlijk veel te koud en vochtig voor me zijn.’

  ‘En daar heeft hij groot gelijk in. Je woont hier in een moeras. Geen wonder dat je er slecht uitziet. Je blijft hier van de winter niet, hoor, Didi. Je komt de hele winter bij mij. En dan raadpleeg je een goede specialist. Zo’n kleine-stadsdokter als die Boud, wat weet nu zo’n man, vraag ik je.’

  Didi van Ingen schudt met een mat glimlachje het hoofd: ‘Och neen, mama, lag de zaak maar zo eenvoudig. Ik zou het toch zo heerlijk vinden, een hele winter bij u. U weet niet hoe troosteloos het hier ’s winters zijn kan. Maar dokter Boud zegt dat ik deze winter onmogelijk in Holland kan blijven. Ik moet weg, mamaatje.’

  ‘Weg? Maar wat scheel je dan, Didi? Je moet toch niet... toch niet naar... naar Davos?’

  ‘Davos? Waarom Da... O! Neen hoor, zo iets is het helemaal niet. Het is, ja, hoe moet ik dat nu zeggen. Ik heb warmte nodig, zegt dokter Boud. Een gelijkmatig zacht klimaat.’

  ‘Natuurlijk moet je gaan. Heb je er al over gedacht waarheen?’

  ‘Och neen, mama. Het is zo vreselijk duur allemaal, weet u. Hubert zegt...’

  ‘Hubert? Wat heeft die man ermee te maken?’ interrumpeert mevrouw Schoonheyt Alderlief fel.

  ‘Wel, ziet u, Huub gelooft helemaal niet dat het nodig is. Dat ik wegga, bedoel ik. Hij zegt dat die goede dokter Boud een oude ezel is en dat er niets van inkomt. Dat het te gek is om los te lopen.’

  ‘Wat heeft hij ermee te maken? Hij hoeft het toch niet te betalen?’

  ‘Maar wie zou dan...’

  ‘Nu moet je niet zo naar de bekende weg vragen, Didi,’ zegt mevrouw Elise een beetje ongeduldig. ‘Laat me eens even denken. De Balearen? Of misschien beter Madeira? Misschien nog beter Egypte. Egypte is nog niet zo overstroomd met van die mensen in bussen. We zouden zo’n boot kunnen huren, hoe noemen ze die nu ook weer? Een daba..., neen een daha... een dahabiveh en op ons gemak de Nijl afzakken. Of is het de Nijl opvaren? Nu ja, dat doet er ook niet toe. Tja, ik geloof wel dat Egypte het beste is...’

  ‘Maar mamaatje, ik kan toch niet zo maar een hele winter beslag op u leggen?’ protesteert Didi, die al haar mooie plannetjes in rook ziet opgaan.

  ‘Maar natuurlijk kun je dat, liefje. Als het voor jou toch nodig is! En we zouden op die boot gemakkelijk logés kunnen vragen. De Van Woelderens. En die aardige secretaris van de Amerikaanse ambassade. En de Maizerolles van de Franse. Die vraagt toch altijd nog zo trouw naar je, poesje. En dan die jonge Gerversbergen. Niet allemaal tegelijk natuurlijk. Eerst de een eens een tijdje en dan de ander. Anders wordt het misschien ook te druk voor je. Ja, Egypte lijkt mij uitstekend. Dat is dus afgesproken, poes, ik zal morgen Lissone even bellen.’

  ‘Ja, maar...’ verweert Didi zich zwakjes. Maar ze weet wel dat alle tegenstand hier vergeefs is. Als mama eenmaal iets in haar hoofd heeft...!

  Mevrouw Elise toont duidelijk dat ze dit hoofdstuk als afgehandeld beschouwt door over te schakelen op een volgend: het verjaardagsdineetje. Is alles al in kannen en kruiken? Mag ze het menu eens zien? En de tafelversiering? Het vinden van iets origineels is toch altijd zo moeilijk, vindt Didi dat ook niet? Hoewel in een nest als Udel, waar men op dat gebied natuurlijk niet veel gewoon was, was zo iets natuurlijk wel veel gemakkelijker. En de plaatsing van de gasten? Dat was nu weer iets dat in een kleine plaats zo vaak haken en ogen gaf.

  Didi van Ingen werpt zwakjes tegen, dat er nog een zee van tijd is, nog drie dagen. Maar mevrouw Elise valt haar bijna bezwerend in de rede. Nooit, nooit moet men met zulke dingen wachten tot het laatste ogenblik. Zij, Elise Schoonheyt Alderlief, vleide zich waarlijk niet de volmaakte gastvrouw te zijn, maar ze had er altijd voor gezorgd dat alles minstens een week van tevoren in orde was. Dat spaarde je onaangename verrassingen. Heeft Didi de bloemen al besteld? En de wijnen, zijn die al uitgekozen? Niet? Het zou haar helemaal niet verwonderen als zelfs het menu nog niet was vastgesteld. Zie je wel? Zie je wel? Nu, dan doet Didi beter alles verder maar aan mama over te laten. Ze had er al zo’n voorgevoel van, daarom was ze dan ook een paar dagen eerder gekomen.

  Daar had je het nu weer, denkt Didi van Ingen een beetje wrevelig. Als mama er was, dan had je nergens meer wat over te zeggen, zelfs niet over het menu en de tafeldecoratie van je eigen verjaardagsdiner.

  Maar de weldadige loomheid, die haar heeft bevangen in de warme buitenlucht, geeft die wrevel geen kans zich te materialiseren. Het is eigenlijk wel goed zo, nu is zij van die soesa af. Laat mama maar bedisselen, als ze daar nu eenmaal plezier in heeft. Met een zucht sluit Didi van Ingen de ogen, in slaap gewiegd door de hoge stem van mevrouw Elise, die zich verdiept in de mogelijkheid van een originele tafeldecoratie. In Den Haag, mijn hemel, daar leverde zo iets niet de minste moeilijkheden op. Maar hier in dit nest, waar vond je hier wat je nodig had om je fantasieën te verwerkelijken.

  ‘Didi,’ zegt ze, haar stem schel van nerveus ongeduld. ‘Didi dan toch, ik geloof, dat je niet eens hoort wat ik zeg. Je luistert helemaal niet naar me.’

  


  


  


  III - Hubert van Ingen


  

  Johanna Tralier staat zwijgend, de lippen stevig opeengeklemd, over haar retorten gebogen. Af en toe kijkt ze tersluiks uit haar ooghoeken naar Hubert van Ingen, die, een eindje verder, aan dezelfde lange, geëmailleerde tafel in zijn werk schijnt verdiept.

  ‘Berto? Waarom is alles toch zo veranderd tussen ons? Kan het dan werkelijk niet meer worden zoals vroeger?’

  Gottogot, nu heeft ze het toch gezegd en ze had zich zo vast voorgenomen te zwijgen, zich niet aan te stellen als Celine Huygens. Zelfs Celines woorden had ze gebruikt. Diezelfde woorden, die haar zo sentimenteel, zo goedkoop en smakeloos hadden geschenen toen ze buiten haar schuld ongezien getuige was geweest van de laatste ontmoeting van het vrouwtje van de kandidaat-notaris en Hubert van Ingen.

  Ze was bezig geweest in de kleine ruimte, die door een tochtdeur van het kleine lab, zoals Van Ingens speciale laboratorium in de wandeling werd genoemd, ter onderscheiding van het grote fabriekslaboratorium, was gescheiden. Zo verdiept in haar werk was zij geweest, dat ze eerst had bespeurd hoe die beiden waren binnengekomen toen het te laat was om haar aanwezigheid kenbaar te maken. Ze zouden wel weer samen weggaan zoals ze samen gekomen waren, had ze gedacht, en dan behoefden ze nooit te weten dat een derde getuige was geweest van die beschamende, weerzinwekkende scène. Want dat was het in haar ogen geweest. Hoe kon een vrouw zich zo aanstellen, had ze gegeneerd gedacht. En nu, als ze niet oppaste, zich niet stevig in de hand hield, zou ze net als Celine Huygens...

  Hubert van Ingen heeft met een ruk het hoofd opgeheven en kijkt haar aan met de blik van een schermer, die een al lang verwachte stoot pareert.

  ‘Ik begrijp je waarlijk niet, mijn beste kind,’ zegt hij geforceerd luchtig. ‘Voor zover ik weet is onze samenwerking nog net zo prettig als ze altijd geweest is. Wanneer je misschien piekert over die paar vergissingen, vergissingen zijn menselijk. Die maken we allemaal op zijn tijd.’

  ‘Maar,’ wil ze uitroepen, ‘ik heb het niet over ons samenwerken, dat weet jij toch net zogoed als ik. Het gaat over iets anders, iets veel gewichtigers. Waarom doe je dan alsof je mij niet begrijpt?’

  Doch ze zegt niets. Zij zal geen scène maken als die zielige Celine Huygens. Dat plezier zal hij aan haar, Johanna Tralier, niet beleven.

  ‘Ik vrees dat ik een beetje last van de warmte heb,’ zegt ze rustig. ‘En ik ben niet helemaal happy over die laatste proef.’

  ‘Ja, ik zou ook wel graag willen dat je die ene reactie nog eens even naging. Leg je aantekeningen maar op mijn bureau.’

  ‘Ga je weg?’

  ‘Ja, ik heb een afspraak. Ik zal me moeten haasten, ik ben al aardig over tijd.’ Geaffaireerd kijkt hij op zijn horloge.

  ‘Ga je naar...’

  ‘Ja?’

  Een moment zien de blauwe en de donkere ogen elkaar strak aan. In de blauwe ligt een uitdrukking die loerend en uitdagend is terzelfder tijd, de uitdrukking van een op heterdaad betrapte schooljongen.

  ‘Och neen,’ zegt Johanna Tralier dan, ‘ik geloof dat ik het toch beter zelf kan doen. Nu, ik vind het dan verder wel. Goedemiddag.’

  Ze buigt zich weer over de tafel. Hubert van Ingen blijft nog even besluiteloos staan, dan gaat hij weg. Hij loopt zo snel, dat het bijna een vlucht lijkt. Ziezo, dat was voorbij. En ze had gelukkig geen scène gemaakt zoals die zielige Celine Huygens.

  Johanna Tralier gaat naar een in de muur aangebrachte wasbak en laat het door de hitte lauwe water over haar polsen plenzen. In de spiegel erboven ziet ze haar gezicht. Ze kijkt er kritisch naar. Het heeft een andere uitdrukking dan gewoonlijk. Het is een beetje beduusd, zelfs een tikje bête gezicht, vindt ze, het gezicht van iemand die onverhoeds een stevige tik op het hoofd gehad heeft. Het lijkt op het gezicht van Celine Huygens, die dag in het laboratorium.

  Mijn hemel, wat een blind verliefde gekkin was ze geweest, beschuldigt zij woedend zichzelf, om in dat arme vrouwtje een hysterica te zien, een manade, die een arme, uit hoffelijkheid weerloze Berto vervolgde. En al die tijd was ze niets anders geweest dan een wat kinderachtig, popperig mooi vrouwtje met een honger naar romantiek, die de vijftien jaar oudere, zandkleurige kandidaat-notaris, die haar man was, onmogelijk kon bevredigen.

  ‘Ik begrijp werkelijk niet wat je wilt. Je gaat tekeer alsof we een verhouding gehad hebben,’ had Van Ingen haar toegevoegd.

  Johanna Tralier knijpt de ogen halfdicht, dat doet ze altijd als ze ingespannen nadenkt. Neen, een verhouding in de zin die Udel eraan hecht, heeft er tussen die twee mensen nooit bestaan, evenmin als tussen haar en Berto. Wat hij gedaan heeft is veel erger. Hij heeft die arme Celine Huygens door zijn romantische hofmakerij het gevoel gegeven dat ze iets oneindig kostbaars voor hem was, een droomprinses. Udel had uit deze hele geschiedenis zijn eigen gevolgtrekkingen gemaakt. Udel was niet romantisch, het geloofde niet in platonische verhoudingen. Het had gefluisterd, gesmiespeld, gegiecheld en geroddeld, op de theevisites en in de soos. De enige twee, die van al dat gesmiespel en geroddel niets hadden gemerkt waren het vrouwtje geweest, dat leefde in haar zelfgeschapen droomparadijs, waarin geen aardse wanklank kon doordringen, en de echtgenoot, omdat echtgenoten nu eenmaal altijd de laatsten zijn die zo iets horen. Toen, opeens, had de sprookjesprins zijn prinses laten vallen, zo maar, zoals een kind een stuk speelgoed weggooit, dat het verveelt en de kleine, weerloze, kinderlijke Celine Huygens was met een bons op aarde neergekomen tussen het gelach, het gefluister, gesmiespel en geroddel van de brave Udelaren, die stevig met hun benen op de grond stonden en niets wisten van zelfgeschapen paradijzen. Geen wonder dat de arme Celine haar hoofd verloren had en, zo fluisterde men, haar verstand.

  Nu zij, Johanna Katherina Tralier, was gelukkig van steviger materiaal gemaakt dan dat arme vrouwtje Huygens. En ze was evenmin van plan het veld te ruimen zoals die ongelukkige kandidaat-notaris gedaan had. Haar kreeg hij niet weg. Zij bleef in Udel, in het grote, witte notarishuis, waar ze bij haar grootvader, kinderjaren en meisjestijd had doorgebracht. Ze zouden niet beleven dat dat huis, dat al drie generaties in de familie was en waarvoor grootvaders opvolger zoveel moeite had gedaan, te koop zou worden aangeslagen. Haar werkelijke wereld zal Hubert van Ingen niet zo gemakkelijk kapotslaan als hij het Celine Huygens’ droomwereldje deed. Als hier iemand het veld moet ruimen, zal het Hubert van Ingen zijn en niet Johanna Tralier.

  

  Hubert van Ingen trapt nijdig de starter van zijn two-seatertje in. Vrouwen! Meer dan genoeg heeft hij van vrouwen. Nooit kunnen ze zich tevreden stellen met de blote feiten. Eeuwig en altijd willen ze achter de dingen kijken, het hoe en waarom weten. Net alsof alles een hoe en waarom heeft. Als iets uit is, is het uit. Waarom zou je daar nog over nakaarten? Kleverig, dat is het wat vrouwen zijn. Gewoon kleverig. Niet Nan natuurlijk. Nan is heel anders. Nan is als een dronk fris water na die zoete likeuren, waar Didi zo dol op is. Maar de rest! Allemaal hetzelfde: Didi, Miep, Dorry, dat vrouwtje Huygens, zelfs een intellectuele vrouw als Joke Tralier! Was hij maar niet tegen Didi aangelopen voor hij zich nog helder bewust was, dat Nan en geen ander de vrouw voor hem was. Eigenlijk hadden ze misbruik van hem gemaakt, hem, jong als hij was, verblind met hun vele geld. Zijn waarde schoonmama, die net zo verzot op hem was geweest als haar dochter, gekocht had ze hem, zoals ze een japon kocht voor Didi. En nu zat hij vast. Maar toch niet helemaal. Wat was schoonmamaatje woedend geweest toen hij, eenmaal afgestudeerd, deze plaats in Udel had aangenomen. Ze had hem door haar relaties een plaats bij een groot concern willen bezorgen. Maar hem niet gezien. Dan had hij weer dank je kunnen zeggen en aan de leiband lopen. Bovendien, een positie, waarbij hij een onder velen was, paste hem niet, al waren, altijd volgens schoonmama, de promotiekansen ook nog zo goed. Neen, geef hem dan maar liever de absolute leiding van een éénmansfabriekje, zoals schoonmama Hygieia minachtend noemde. Hij had nu eenmaal een heersersnatuur.

  Wrevelig bedenkt hij, hoe ze al die tijd dat ze hun logée is, wel weer zal doorzagen over de een of andere positie, die ze voor hem op het oog heeft, zijn dierbare schoonmama. Het schijnt dat Didi genoeg gaat krijgen van Udel. Nu wil ze op reis. Heel de winter lang. Om gezondheidsredenen. Ze heeft dat oude konijn van een Boud in de arm genomen, het is me de dokter wel. Dat heerschap is komen opdraven met een of ander zot verhaal over een zwak hart. Didi, die zo sterk is als een paard, een zwak hart! Laat hem niet lachen. Waarvoor al die omslag nu nodig is, begrijpt hij niet. Hij behoeft de pret immers niet te betalen, dat doet schoonmama. Maar het irriteert hem dat het konijn hem voor zo onnozel houdt, dat hij erin zou trappen in al die idiote verhalen van hem. Of hij er vooral om wou denken, Didi er niets van te zeggen, van dat hart. Mevrouw was zo sensitief. Om je een aap te lachen. Nu verwachtte ze natuurlijk dat hij het juist zou doen, dan kon ze zich nog meer airs geven, het zwakke vrouwtje uithangen. Neen, hij zou wel heilig oppassen. Maar één pleziertje wou hij er toch van hebben. Hij zou de dames laten zien dat hij geen idioot was, die je alles kon wijsmaken. Hij zou een specialist vragen, een hartspecialist, om Didi te komen onderzoeken. Dan zouden ze een figuur slaan, zijn vrouw en zijn dierbare schoonmama. En dat stomme konijn van een Boud ook, dat zich tegenover hem aanstelde alsof Didi van kraakporselein was. Ze zouden ondervinden dat Hubert van Ingen niet alles slikte.

  In haar ruime atelier, dat door drie grote ramen uitziet op de rivier, kijkt Nan Brulet met een spottend toegeeflijk glimlachje op haar horloge: een kwartier over tijd. Niemand zou kunnen beweren dat Hubert van Ingen ook maar iets veranderd is sinds hun beider schooljaren. Nu ja, ze kan dat kleine jongensfiguurtje nog eens onderhanden nemen. Maar er vooral niet veel meer aan doen. Je haalt zo gauw het leven eruit. Lekker materiaal, die klei. Eigenlijk is het haar het liefst van alle media. Het is zo heerlijk direct. Morgen zal ze het beeldje bakken. Ze is benieuwd wat dat nieuwe oventje doet.

  


  


  


  IV - Hier bij ons gebeurt immers nooit iets


  

  ‘Verrukkelijk,’ kreunt Pieter Auguste Perquin bijna. ‘Gewoonweg paradijselijk. De mensen hier weten niet hoe goed ze het hebben.’

  Hij hangt lui in een rotan tuinstoel op het grote gazon voor het huis van zijn gastvrouw, mevrouw Van Asselaere. Boven hem welft zich het bladerdak van een zware bruine beuk.

  ‘Verrukkelijk,’ zegt hij weer.

  ‘Pieter Auguste, zit niet zo onhebbelijk te hangen,’ berispt Susanna hem, ‘tante Sophia zal nog gaan denken dat ik je opvoeding verwaarloos.’

  ‘Neen, hoor, kindje, dat weet ik wel beter, maar hij is nu eenmaal een hopeloos geval, zie je. Van kindsbeen geweest,’ troost mevrouw Van Asselaere.

  Heel rechtop zit ze achter haar theetafel, het witte haar in een stapeling van krullen boven haar scherp gesneden gezicht. Van zichzelf is ze een juffrouw Smissaert en de Smissaerts hebben sinds mensenheugenis de toon aangegeven in deze hoek van het land, waarnaar ze altijd terugkeerden ook al had hun loopbaan hen naar de andere kant van de wereld gevoerd. En altijd hadden ze ervoor gezorgd dat er een in het oude nest bleef om de plaats warm te houden. Meestal was dat een van de uitvliegers geweest, die na jaren een beetje vleugellam terugkeerde. Maar dat belette hem toch niet zich te doen gelden als alle Smissaerts vóór hem en een scherp oog in het zeil te houden waar het om de opvoeding ging van het jonge broed dat uit aller heren landen naar het oude nest werd gestuurd om daar de kinderjaren door te brengen. Nu echter was het oude geslacht uitgebloeid. Mevrouw Sophia van Asselaere en haar broer, de deken van Udel, waren de laatsten. En wel beschouwd was de deken geen echte Smissaert. Hij had niets van hun wereldwijsheid, hun eer- en heerszucht, hun heftig naar de dingen van deze wereld gewend wezen. Mijnheer de deken was integendeel van alle wereldse zaken afgewend, zo zeer afgewend, dat de pastoor van de Sint-Jozefskerk, die hierdoor een deel van de lasten, aan het dekenaat verbonden, gedwongen op zich moest nemen, weleens zuchtend het hoofd schudde, en de goegemeente beweerde dat mevrouw Van Asselaere eigenlijk de deken was. Iets wat niet geheel bezijden de waarheid was, waar het aangelegenheden betrof, die niet op zuiver geestelijk gebied lagen. Mijnheer de deken zat meestal in zijn studeerkamer in het gezelschap van de kerkvaders. Hij had heel erg geleerde boeken geschreven en schreef die trouwens nog. Boeken, die in wetenschappelijke kringen de schrijver de reputatie hadden bezorgd van een autoriteit op zijn gebied. De Udelaars waren daarom erg trots op hun deken, ook al kenden ze zelfs de titels van zijn geschriften niet. Ze wisten in allen gevalle dat die boeken, zoals Freerks de waard uit De Vergulde Os placht te zeggen als hij zijn gasten de bezienswaardigheden van Udel opnoemde, waaronder hij in alle discretie ook mijnheer de deken rekende, ‘merakels geleerd’ waren. Wat zijn zuster betreft, mevrouw Sophia van Asselaere beweerde altijd dat haar broeder beter op de hoogte was van het leven in het Romeinse rijk in de eerste zes eeuwen van onze jaartelling dan van de gedragingen van zijn Udelse schapen. Maar mocht de kennis van mijnheer de deken op dit punt dan ook al jammerlijk te kort schieten, die van zijn zuster was uitgebreid genoeg om alle lacunes, zo nodig, aan te vullen. Mevrouw Van Asselaere hield ervan veel mensen om zich heen te hebben, het grote witte huis was zelden zonder logés. Pieter Auguste Perquins moeder was een heel goede vriendin van haar geweest en Pieter Auguste zelf vond ze interessant.

  ‘Geen doorsnee, weet je, mijn waarde.’ Mevrouw Van Asselaere had het land aan al wat doorsnee was. Aan dit gelukkig feit dat hij, althans in mevrouw Van Asselaeres opinie, buiten de verafschuwde doorsnee viel, had Perquin de uitnodiging te danken met Susanne te komen logeren.

  ‘Als ik dat alles zo op me laat inwerken, die bomen, dat gras en vooral de rivier, dat water...,’ dweept Pieter Auguste elegisch.

  ‘Nu aan water heb je anders in Amsterdam ook geen gebrek,’ meent mevrouw Sophia realistisch.

  ‘Ja, dat is alles goed en wel, maar niet zulk water,’ houdt Perquin vol. ‘Weet je, Ton, ik geloof dat jij het beste deel gekozen hebt. Vrede, rust en landelijke schoonheid! En wat heb ik? Ik leef in een woestenij van huizen in een atmosfeer bezwadderd met benzineluchtjes en ik sleep mijn moede voeten voort over een asfalt, dat op warme dagen zo week wordt dat ik erin blijf steken als een koe in de modder. Ik benijd je, Ton, ouwe jongen, ik kan niet zeggen hoe ik je benijd.’

  De aangesprokene, commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans, toont niets van Perquins nonchalance. Keurig aangedaan zit hij in zijn visitepak correct op zijn stoel en maakt min of meer de indruk van iemand die zich niet geheel op zijn gemak gevoelt. En dat doet hij dan ook niet, want hij is zich bewust dat hij volgens de ongeschreven maar daarom niet minder strenge wetten van de Udelse hiërarchie niet op deze plaats hoort. Tenminste niet op dit ogenblik. Volgens voornoemde wetten toch behoort de Udelse commissaris van politie tot die groep welke door een dame met de status van mevrouw Sophia van Asselaere-Smissaert slechts kan worden uitgenodigd bij die zeer officiële gelegenheden, waarbij heel Udel van de burgemeester tot het hoofd der lagere school het recht van entree heeft. In de termen voor een invitatie om eens familiaar thee te komen drinken valt commissaris Hoeffelmans zeer zeker niet. Hij heeft zijn aanwezigheid ter plaatse dan ook te danken aan twee bijzondere omstandigheden, de eerste, dat mevrouw Sophia van Asselaere geen snob is en zich niet aan de Udelse wetten stoort, de tweede dat hij indertijd tegelijk met Perquin zijn loopbaan begon en ze het contact nog altijd wat hebben aangehouden.

  ‘Och,’ zegt hij gemoedelijk, ‘dat zou je toch niet meevallen, Pieter Auguste. Je moet denken, er gebeurt hier nooit iets.’

  ‘Maar Ton dan toch!’ krijt zijn vrouw in hevig protest. Mies Hoeffelmans is een dochter van de oude dokter Boud zaliger en een zuster van de, niet meer zo jonge, jonge dokter Boud. Ze is het al die jaren van haar huwelijk er nog nooit met zichzelf over eens geworden of dit nu al of niet een mesalliance is geweest, maar ze is er tevens diep van overtuigd dat haar Antonius Bernardus minstens een even goede carrière zou kunnen maken als Pieter Auguste Perquin, wanneer hij ook maar een schijn van kans kreeg. Er zijn tijden waarin ze Onze-Lieve-Heer zou willen smeken om een heel grote misdaad om hem die kans te geven, maar ze is in haar hart een goede vrouw, die weet dat zo’n begeerte zondig is en dus doet ze het niet. Dat wil intussen niet zeggen dat ze er rustig bij zal blijven zitten wanneer Ton met zijn gewone dwaze nederigheid zichzelf kleineert.

  ‘Hoe kan je het zeggen! En die hele serie inbraken die je zo knap hebt opgelost, verleden zomer. En die moord met...’

  ‘Och toe nu,’ zegt haar man gegeneerd, ‘die inbraken, wat was dat nu? Een stelletje schooljongens, die te veel van die Franse gangsterfilms hadden gezien. Je kent dat wel, Pieter Auguste, de een steekt de ander aan tot je zo’n soort epidemietje krijgt. Ze kwamen bij de banketbakker in de Marktstraat binnen door het raampje van de W.C., aten zich ziek en verdwenen met een rijksdaalder aan kleingeld. En hun andere heldendaden waren navenant. En die moord was geen moord maar doodslag, een vechtpartij tussen twee kermisgangers, die hem stevig om hadden. Neen, misdaden, wat je werkelijk misdaden noemen kunt, die gebeuren hier niet in Udel.’

  ‘Dus een aards paradijs,’ concludeert Perquin.

  ‘Dan toch zeker niet zonder slangen,’ meent mevrouw Van Asselaere. ‘Ik denk soms weleens dat hier in Udel nooit een moord gebeurt, omdat de mensen hier geen vergif, messen of revolvers nodig hebben om hun lieve naaste af te maken. Ze hebben meer dan genoeg aan hun tong.’

  ‘Och,’ zegt commissaris Hoeffelmans vergoelijkend, ‘alles is niet zo erg gemeend als het gezegd wordt, mevrouw.’

  ‘Hm,’ zegt mevrouw Sophia. En dan als er op de weg een joyeus sportwagentje voorbijschiet: ‘Kijk, daar gaat de slechte man van Udel.’

  ‘De slechte man van Udel? Dat klinkt veelbelovend, wat heeft hij allemaal op zijn geweten?’ informeert Suzanne nieuwsgierig. ‘Is hij een smokkelaarskoning? Of exploiteert hij speelhuizen, waar de brave burgers bij nacht en ontij stilletjes naar toe sluipen?’

  ‘Neen, het is nog veel erger,’ er dansen pretlichtjes in mevrouw Van Asselaeres ogen.

  ‘Nog erger?’

  ‘Ja, de snoodaard heeft de brutaliteit gehad een baan weg te snoepen vlak voor de neus van de neef van de notaris.’

  ‘Het is mij niet erg duidelijk waarom...’

  ‘Mevrouw Van Asselaere maakt een grapje, mevrouw Perquin,’ zegt Mies Hoeffelmans. ‘Maar het is en blijft toch een ellendig iets voor die arme Charles Kusters. De commissarissen hadden het zijn moeder plechtig beloofd, toen zijn vader bij die ontploffing in het laboratorium...’

  ‘Wat hadden de commissarissen mevrouw Kusters beloofd?’ vraagt Perquin verwonderd. ‘Die ontploffing, dat is toch al meer dan vijftien jaar geleden? Wacht eens, het moet zeker twintig jaar zijn, het was nog voor de oorlog. Als die Charles Kusters dezelfde is, die ik op de soos ontmoet heb, kan hij toen nog amper op de h.b.s. geweest zijn. Ze konden een jongen van een jaar of dertien, veertien toch geen directeur maken?’

  ‘Neen, natuurlijk niet. Maar ze beloofden zijn moeder dat, wanneer mijnheer Strasters, dat is de vorige directeur, ziet u, met pensioen ging, Charles zijn plaats zou krijgen.’

  ‘En waarom is hij dan geen directeur geworden?’

  ‘Omdat toen mijnheer Strasters plotseling stierf, de arme jongen nog niet afgestudeerd was. Als ze maar even hadden willen wachten met die benoeming tot...’

  ‘Dan wachtten ze nu nog,’ zegt mevrouw Van Asselaere droogjes. ‘Die arme Charles heeft nog minder verstand dan een kip. En dat zegt wat. Hij studeert nu al bijna vijftien jaar en het eind is nog niet in het zicht.’

  ‘Maar u kunt toch niet ontkennen dat die mevrouw Van Ingen een slecht leven leidt,’ zegt mevrouw Hoeffelmans koppig. ‘Altijd die dingen met vrouwen en zo.’

  Commissaris Hoeffelmans kijkt een beetje angstig naar zijn eega. Als Mies eenmaal een van haar buien krijgt! En mevrouw Sophia van Asselaere is een macht in Udel. Hij schraapt zijn keel en zegt vergoelijkend: ‘Nu ja, nu ja, er zijn wel meer getrouwde mannen hier in Udel, die hun pad niet recht bewandelen.’

  ‘En dat keur jij goed?’ Mies Hoeffelmans briest van woede en ziet haar wederhelft argwanend aan. Ze heeft nu eenmaal een ietwat overdreven idee van ’s mans aantrekkelijkheden en ze is jaloers van aard.

  ‘Neen, neen, volstrekt niet,’ haast Antonius Bernardus zich te verklaren. ‘Ik wou alleen maar zeggen: ‘Gelijke monniken, gelijke kappen,’ nietwaar? Dat is toch niet meer dan rechtvaardig.’

  ‘Heel juist, commissaris, maar u is de eerste Udeler, die dat toegeeft,’ knikte mevrouw Sophia goedkeurend.

  Edoch, zo gauw geeft Mies Hoeffelmans het niet op: ‘Als jij dan die vreselijke geschiedenis met de vrouw van die arme mijnheer Huygens goedkeurt,’ snibt ze. ‘En wat er gebeurd is met Joke Tralier!’

  ‘Maar, mijn lieve kind, voor zover ik weet is er niets gebeurd met Joke Tralier.’

  ‘O, neen? En met dat vreselijke mens, dat aan de dijk woont, daar heeft hij zeker ook geen verhouding mee?’

  Susanne Perquin krijgt medelijden met de arme Ton Hoeffelmans, die kijkt als een uil in doodsnood en probeert het gesprek in andere banen te leiden.

  ‘Heeft die beeldhouwster, Nan Brulet, tegenwoordig hier geen atelier? Verleden maand had zij een tentoonstelling in...’

  ‘Juist, dat is dat mens, dat ik bedoel. Een afschuwelijk wezen. Stel u voor, ze maakt beelden van blote mannen! Een vrouw, die zoiets doet, daar kun je alles, maar dan ook alles van verwachten.’ Mies Hoeffelmans jubelt bijna van voldoening dat ze nu toch nog zo ongezocht gelegenheid krijgt haar hart te luchten. ‘Als ik u eens alles vertelde, wat...’

  Maar haar man is resoluut opgestaan.

  ‘Het wordt zo zoetjesaan onze tijd, Marie.’

  ‘Maar het is toch nog...’ tracht ze tegen te sputteren. Maar dan opeens voegt ze zich. Ton heeft haar Marie genoemd, dat doet hij alleen maar als hij boos is. Hij is zelden boos, haar man, maar als hij het is dan maakt ze zich maar liefst zo klein mogelijk. Gehoorzaam neemt ze afscheid van mevrouw Van Asselaere en van de Perquins. Moet ze hen nu uitnodigen voor een of andere dag? Hen misschien te eten vragen? Ze kijkt tersluiks naar haar man, maar Ton Hoeffelmans’ gezicht staat strak. Half binnensmonds prevelt ze iets van erg prettig vinden als u eens aankomt.

  ‘Ik kan er niets aan doen,’ zegt Suzanne Perquin, terwijl ze hun langzaam kleiner wordende figuren nakijkt, ‘maar ik ben toch eigenlijk blij dat ik niet in een kleine stad woon. U is er toch niet boos om, wel?’ En ze glimlacht verontschuldigend tegen mevrouw Sophia.

  


  


  


  V - Commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans krijgt zijn grote kans, maar voelt zich niet dankbaar


  

  Commissaris Hoeffelmans zit aan het ontbijt. De dag is weer mooi en warm. Heel in de vroegte zijn beide zoons er met een stelletje vrienden van de h.b.s. op uitgetrokken om een paar dagen te kamperen voor de school weer begint. Hun vader moet zichzelf eerlijk bekennen dat hij niet rouwig is om hun afwezigheid. Ze heeft de uitwerking dat in de huiskamer in plaats van de gewone roezige sfeer een serene rust heerst, die hem zijn boterhammetje met kaas en zijn kopje thee eens zo goed doen smaken. Onder het ontbijt laat hij zijn gedachten gaan over een catalogus van een boomkweker, die gisteren in de middagpost was. Ernstig piekert hij of hij het zou durven wagen tegen die ene muur een lei-perzik te zetten. Het was wel een lekker zonnig plekje, pal op het zuiden en uit de wind. Maar dan zou hij toch eerst bij Ballegoyen, de timmerman, aan moeten lopen en hem vragen een latwerk langs de muur aan te brengen. Zo pal erop was nooit goed. Die ene peer moest er maar uit, die droeg nu al voor het derde jaar niet meer. Die nieuwe rozesoorten, in gedachten ziet hij de kleuren van de catalogus voor zich. Misschien dat ene perk waarin die dahlia’s stonden? Het kostte toch de hele wereld niet. Eens kijken, hoeveel zouden erin gaan? Een stuk of...

  ‘Rrring, rring!’

  Commissaris Hoeffelmans kijkt afkeurend naar het telefoontoestel. Wat moet dat lawaai op de vroege morgen? Zeker iets voor Mies. Een of andere leverancier. Misschien de slager, die waarschuwt dat hij vandaag ossetong heeft. Commissaris Hoeffelmans is dol op ossetong. De gedachte aan die mogelijkheid verzoent hem met dit lawaai op de vroege morgen en met het feit dat hij zal moeten opstaan om naar het toestel te gaan, want Mies is in geen velden of wegen te zien.

  Maar wanneer hij eenmaal de hoorn van de haak heeft genomen hoort hij in plaats van de verwachte, gezapige stem van slager Bruil, de korte afgebetene van zijn zwager Boud.

  ‘O, ben jij het Martinus? Je bent er ook vroeg bij. Ik zeg, dat je er ook vroeg bij bent. Je wou zeker Mies hebben? Ik mag hangen als ik weet waar die zuster van je... Hè, wat moet ik? Mijn mond houden? Je bent wel vr... Wat zeg je? Wat? Man, je bent gek! Stapel! Ja, ja, ik zeg al niets meer. God, man, ik wil best geloven dat ze dood is, maar daarom behoeft ze toch nog niet... Ja, ja, ik kom! Ik ben er zo! Mies! Mies! Waar zijn mijn schoenen! Zeg dat Aaltje ze brengt. Als de bliksem! Neen, ze hoeven niet eerst gepoetst! Schiet nu toch op! Schiet nu toch alsjeblieft op! Wat er aan de hand is? Moord, dat is eraan de hand! Geef nu hier die schoenen. Een kapotte veter! Wel ja, dat ontbrak er nog maar aan. Hier in huis is ook nooit iets...’

  Mevrouw Hoeffelmans blijft achter bij de ontbijttafel, eenzaam en nieuwsgierig. Moord, had Ton gezegd, moord! Zou het mogelijk zijn dat de grote kans eindelijk gekomen was? De kopjes en borden stoten met tinkelende geluidjes tegen elkaar terwijl ze met van alteratie trillende handen de tafel afruimt.

  Op weg naar Wijdzicht vraagt commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans zich zorgelijk af, hoe dat nu eigenlijk allemaal moet. Udel is net groot genoeg om een gemeentelijk politiekorps te kunnen hebben en het is daar heel trots op. Maar die trots gaat niet zover dat de heren van de raad er veel geld voor over hebben. De outillage laat heel wat te wensen over. Trouwens de routine ook. Er is zo weinig gelegenheid voor de praktijk. Natuurlijk zullen er vingerafdrukken genomen moeten worden. De commissaris is er niet zo zeker van of de functionaris onder wie dit werkje officieel ressorteert na zijn leertijd ooit gelegenheid heeft gekregen het geleerde in praktijk te brengen. Enfin, hij wil maar hopen dat het meevalt. Het is natuurlijk roofmoord, overlegt hij. Mevrouw Van Ingen slaapt aan de achterkant, haar slaapkamerramen zijn boven de waranda, die langs de hele achtergevel loopt. Het is kinderwerk langs die warandaspijlen naar boven te klauteren. En de ramen staan natuurlijk met dit warme weer wijd open. De kerel kan wel helemaal niet de bedoeling hebben gehad dat arme vrouwtje te vermoorden. Hij kan het in blinde angst hebben gedaan. Ze zal onverwachts wakker zijn geworden en toen... Een van hier is het niet, daar verwed ik mijn kop onder. Maar bij het Liebaartsbos staan weer woonwagens. Zodra we vingerafdrukken hebben zullen we daar eerst eens moeten gaan kijken. Zodra ik op Wijdzicht ben, moet ik maar even naar het bureau bellen, dat ze een oogje houden op die snuiters, anders glippen ze ons nog door de vingers.

  Jammer dat Sjef Kelfkes nu ziek is, denkt hij plichtmatig. Maar in zijn hart is hij eigenlijk blij dat zijn arrogante, betweterige inspecteur met een flink griepje aan zijn sponde ligt gekluisterd en hij dit zaakje alleen kan opknappen. De grote witte kubus van Wijdzicht ligt onder een stolp van stilte. Commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans merkt tot zijn verbazing dat hij op de lange oprit op zijn tenen loopt om zoveel mogelijk het knarsen van het grind onder zijn schoenzolen te dempen. Hij bestijgt de vier treden van de stoep en steekt aarzelend de hand uit naar de glimmend gepoetste belknop. En trekt die hand dan weer terug. Het is hem plotseling door het hoofd gegaan dat zijn zwager erop aangedrongen heeft dat hij alleen zou komen. ‘Vooral discretie,’ heeft Martinus gezegd, ‘de grootste discretie.’ Wat voor den drommel heeft hij daarmee bedoeld? Je kunt een moord toch niet stil houden? Nu ja, zijn zwager is nu eenmaal een beetje, hoe moet je dat nu zeggen. Hij zal in allen gevalle maar eens aan de bel trekken, met op de stoep blijven staan wordt hij niet wijzer.

  De commissaris geeft een heel discreet rukje aan de als goud glanzende bel en schrikt van het onbehoorlijke lawaai dat hij daardoor veroorzaakt. Een fors jong meisje, beluste nieuwsgierigheid en schrik strijden om de voorrang op haar blozend gezicht, opent de deur.

  ‘Of ge moar noar binnen wilt goan, commissoaris,’ zegt ze fluisterend.

  In de grote kamer, die door drie ramen uitziet over de weg op de rivier zijn de stores neergelaten. Vier gezichten wenden zich in het schemerige licht naar de deur als Hoeffelmans binnenkomt. Het is een beweging vol gretige verwachting alsof ze in hem een redder in de nood zien. Het geeft de commissaris een gevoel van macht. De oplossing van deze zaak lijkt hem opeens een kleinigheid. Dat wil zeggen een kleinigheid voor commissaris A.B. Hoeffelmans. Heel correct, een beetje militairement, gaat hij op mevrouw Schoonheyt Alderlief toe: ‘Mevrouw, mijn innige deelneming.’

  Dan zich tot Hubert van Ingen wendend: ‘Mevrouw Van Ingen, wees ervan overtuigd dat ik al het mogelijke zal doen om zo snel mogelijk licht te brengen in deze treurige zaak.’

  ‘Het staat nog erg te bezien of u mijn schoonzoon daar werkelijk een genoegen mee zult doen,’ zegt opeens mevrouw Schoonheyt Alderlief van haar hooggerugde fauteuil bij een der ramen.

  ‘Mam...!’

  Maar dokter Boud komt snel tussenbeide. ‘De hemel zij dank, dat je er bent, het heeft een aardig tijdje geduurd.’

  ‘Natuurlijk. Wat wil je, als jij aandringt op discretie kan ik toch moeilijk met de politiewagen komen,’ zegt commissaris Hoeffelmans gekwetst. ‘Maar waarom jij op zo’n manier schuilevinkje wilt spelen mag Joost weten. Denk je dat je hier in Udel een moord stil kunt houden? Trouwens, dat kun je nergens. En ik zie er de noodzaak ook niet van in, moet ik je eerlijk zeggen. Geef me nu maar liever zo gauw mogelijk alle bijzonderheden voor zover bekend. Hoe is die kerel binnengekomen? Ik verwed er een lief ding om, dat hij tegen de waranda opgeklauterd is en zo door het open raam. En toen is dat arme vrouwtje wakker geworden en zou het op een gillen zetten. En die vent, in zijn angst voor ontdekking, heeft haar...’

  ‘Wees toch alsjeblieft eens een ogenblikje stil,’ roept dokter Boud geprikkeld. ‘Er is hier helemaal geen sprake van inbraak, mevrouw Van Ingen is vergiftigd.’

  ‘Ver-gif-tigd?’ stottert commissaris Hoeffelmans en hij ziet al zijn dromen van een snelle en briljante oplossing van de zaak in rook opgaan. Vergiftigd! Dus het was zo’n moord. Een moord met verborgen motieven en psychologische achtergronden en de hemel weet wat voor moois meer. Juist het soort moord waarvan hij, Hoeffelmans, altijd zo’n gezonde afschuw had gehad en waar zijn waarde collega Perquin van placht te genieten. Nu ja, genieten was wel een beetje te sterk uitgedrukt, maar toch...

  Commissaris Hoeffelmans zucht diep. Tot nu toe is het hem altijd meegelopen, is hij er in zijn carrière voor bewaard gebleven in aanraking te komen met zo’n moord. En nu opeens, juist terwijl hij dacht... Hij voelt zich bedrogen en zijn prikkelbaarheid uit zich in zijn optreden.

  ‘Ja, hoor eens, het spijt me erg, maar een politieonderzoek is een politieonderzoek. Je kunt toch moeilijk van me verlangen dat ik uit pure discretie Gods water over Gods akker laat lopen, wel?’ voegt hij zijn zwager toe. ‘Waar is hier een telefoon?’

  ‘Wat wil je met een telefoon?’ vraagt Boud nerveus.

  ‘Opbellen natuurlijk. Ik heb toch mensen nodig. Denk je dat ik om den wille van jouw geroemde discretie alles alleen kan doen? Ik zal Scheers nodig hebben voor de vingerafdrukken...’

  ‘Vingerafdrukken? Maar dit is hier toch geen kwestie van vingerafdrukken?’ zegt mevrouw Schoonheyt Alderlief. ‘Dat is toch de grootst mogelijke dwaasheid!’

  ‘Misschien wilt u het wel aan mij overlaten dat te beoordelen,’ briest Hoeffelmans. ‘En dan heb ik Kimmel nodig om de verschillende verklaringen stenografisch op te nemen.’

  ‘Moet dokter Verwou ook niet gewaarschuwd worden? Er zal een sectie moeten plaatshebben,’ zegt de vierde aanwezige, die tot nu toe gezwegen heeft. ‘En de ambulance?’

  ‘Misschien zou ik eerst eens mogen weten wie u is?’

  ‘Maar natuurlijk, commissaris. Ik ben dokter Offers, hartspecialist. En de reden van mijn aanwezigheid is een consult met mijn waarde collega Boud,’ hij maakt een kleine buiging in Bouds richting en deze buigt plechtig terug, ‘een consult waarop mevrouw Van Ingen had aangedrongen.’

  ‘O, juist,’ zegt Hoeffelmans, ‘neemt u mij niet kwalijk dat ik zo uitschoot.’

  ‘Welneen, u kon natuurlijk niet weten wie ik was of wat ik hier te maken had,’ zegt dokter Offers vriendelijk en hij denkt intussen: Een allerberoerdst zaakje. Als ik geweten had wat me boven het hoofd hing, hadden ze mij hier niet gezien. De man is natuurlijk de dader, dat ligt er dik bovenop. Wat een ezels heb je toch, zou hij nu heus gedacht hebben, dat hij een kans maakte?

  

  Kimmel, hij is nog altijd de jonge Kimmel, hoewel hij al over de veertig is, gaat een beetje schaapachtig zitten en legt zijn schrijfblok en potloden angstvallig op een tuitelig salontafeltje.

  ‘Ja,’ zegt commissaris Hoeffelmans, ‘en nu zou ik u graag ieder apart spreken.’

  ‘Waarom zegt u niet: ‘een verhoor afnemen’, commissaris?’ vraagt mevrouw Schoonheyt Alderlief terwijl ze met opgeheven hoofd de kamer uitstevent.

  ‘Dat moogt u gerust zeggen, als u het prettiger vindt,’ antwoordt Antonius Bernardus Hoeffelmans. ‘En nu zou ik eerst graag de beide medici spreken.’

  ‘Wie van ons het eerst? Het beste lijkt mij collega Boud, die heeft de overledene behandeld.’

  ‘O, voor mij maakt het geen verschil,’ antwoordde de commissaris.

  


  


  


  VI - Commissaris Hoeffelmans neemt verhoren af


  

  ‘Wel,’ zegt Hoeffelmans als hij met zijn zwager alleen is. ‘Neem me niet kwalijk maar dit is een bedonderd zaakje. Wat weet zij eigenlijk?’

  Dokter Boud haalt licht de schouders op en geeft toe dat het een bedonderd zaakje is. Hij geeft echter tevens als zijn overtuiging te kennen dat het een heel eenvoudig zaakje is.

  ‘Een eenvoudig zaakje?’ gromt commissaris Hoeffelmans. ‘Zo, zo, dat is dan maar mooi. En begin nu maar eens.’

  ‘Waarmee?’

  ‘Wel, met te vertellen wat je weet van dat eenvoudige zaakje, natuurlijk.’

  ‘Dat is gauw gezegd. Zoals je weet behandel ik de familie Van Ingen. Mevrouw Van Ingen had geen sterk hart...’

  ‘Nu, in dat geval is het toch best mogelijk...’

  ‘Zou je me even willen laten uitspreken? Ik heb niet gezegd dat mevrouw Van Ingen een hartkwaal of een hartgebrek had, alleen maar dat ze geen sterk hart had. Het is merkwaardig dat leken nooit in staat schijnen dat verschil te snappen. Dat ‘niet sterke’ hart was een overblijfsel uit een aanval van reumatische koortsen, die ze als kind gehad had. Nu moet ik je zeggen dat ze mij de laatste tijd niet helemaal beviel, ze had nog al eens klachten, geen ernstige, maar toch... Toen ze een balletje opgooide over een verblijf in een warm, droog klimaat tijdens de wintermaanden heb ik haar dan ook gezegd dat ik dat een uitstekend idee vond. Ons klimaat is nu juist niet ideaal voor mensen met een gestel als het hare. Enfin, eergisteren belde ze mij op en vertelde mij dat haar man stond op een onderzoek door dokter Offers. Ze vroeg mij of ik daar ook wat op tegen had, wat natuurlijk niet het geval was. Ze zei verder dat ze in geen geval naar dokter Offers wilde gaan en vroeg mij of ik niet gedaan kon krijgen dat het consult thuis plaatshad. Ik vond een consult volkomen overbodig, maar ja, als de familie van een patiënt erop staat, nietwaar? Ik heb dan ook de zaak voor elkaar gebracht. Dokter Offers kon niet anders dan vandaag om halfnegen, we spraken dus af dat we beiden op dat uur op Wijdzicht zouden zijn. Nu, we waren nog maar amper binnen of we hoorden van de eerste verdieping hard bellen en een gegil om de dokter; gauw, gauw, de dokter. Natuurlijk rennen we alle twee naar boven. We vonden mevrouw Van Ingen op haar bed, zij had een ernstige hartaanval.’

  ‘Nu, je zei toch immers, dat haar hart...’

  ‘Niet sterk was. Maar dat is geen verklaring voor een zo ernstige aanval, dat de patiënte erin blijft!’ Commissaris Hoeffelmans denkt aan de mogelijkheid van een verkeerde diagnose, maar hij besluit wijselijk iets dergelijks niet tegen zijn zwager te opperen. Hij kan dat altijd nog tegenover dokter Offers doen. Op een discrete manier, natuurlijk.

  ‘En wat hebben jullie gedaan?’ vraagt hij.

  ‘Wat we gedaan hebben? Alles wat je in zulke omstandigheden doet, natuurlijk. Maar wat de resultaten betreft hadden we evengoed niets kunnen doen.’

  ‘Zou je niet een beetje uitvoeriger kunnen zijn?’

  ‘Mijn hemel, beste kerel, wat heb je eraan of ik je nu al een handvol medische termen naar het hoofd gooi, waarvan je de betekenis toch niet snapt,’ zegt dokter Boud wrevelig.

  ‘Neen, dat bedoel ik helemaal niet. Die medische bijzonderheden, meen ik. Wat ik graag wil weten zijn zo meer de gewone dingen. Waar was bijvoorbeeld mevrouw Schoonheyt Alderlief?’

  ‘Zij was bij haar dochter op de kamer. Het was mevrouw Schoonheyt Alderlief, die zo hard belde en om medische hulp riep.’

  ‘Juist. En mevrouw Van Ingen, waar was die?’

  ‘Beneden. Hij ontving ons.’

  ‘Zo, dus mevrouw Van Ingen was beneden. En toen zijn schoonmoeder zo begon te roepen?’

  ‘Toen is hij met ons mee naar boven gerend.’

  ‘Dus op een gegeven ogenblik waren jullie alle vier in mevrouw Van Ingens slaapkamer. Weet jij misschien ook, wie dat tafeltje met het ontbijtblad heeft omgegooid?’

  Dokter Boud haalt de schouders op.

  ‘Ik zou het je werkelijk niet kunnen zeggen, alles was zo verward. Maar is dat van belang wie dat ding omgooide? Het gebeurde in allen gevalle immers per ongeluk?’

  ‘Hoe gedroeg mevrouw Schoonheyt Alderlief zich?’

  ‘O, ze was wanhopig, dat kan je je wel voorstellen. Ze riep maar niets anders dan Didi, Didi. En ook, dat ze het toch zo goed gewild had. En... wel verdraaid!’

  ‘Ja?’ vraagt commissaris Hoeffelmans gespannen.

  ‘Ze noemde een paar maal achtereen de naam van Joke Tralier.’

  ‘Weet je dat zeker? In welk verband deed ze dat?’

  ‘In geen enkel verband. Tenminste ik kon er geen touw aan vastknopen. En toen het was afgelopen wees ze opeens naar Van Ingen. Ze blies als een woedende kat en ze zei: Jij, moordenaar!’

  ‘Hm, juist. Is er verder niets dat je als van belang getroffen heeft? Neen? Wil je dan dokter Offers vragen of hij even bij mij komt?’

  

  ‘Ik hoop niet, commissaris, dat u het al te lang zult maken, mijn hele dag loopt zo in het honderd,’ moppert dokter Offers.

  ‘Zo kort mogelijk, dokter, zo kort mogelijk,’ verzekert hem Hoeffelmans. ‘In de eerste plaats zou ik u een wel wat delicate vraag willen stellen. Die diagnose van dokter Boud, gelooft u dat die volkomen juist was? Bestaat er geen mogelijkheid dat...’

  ‘Dat collega Boud zich zou hebben vergist? Neen, die mogelijkheid kunt u wel buiten beschouwing laten. Boud is een uitstekend arts en een vergissing als u bedoelt zou zelfs een derdejaars niet maken.’

  ‘Dus die aanval is, gezien mevrouw Van Ingens toestand, onverklaarbaar?’

  ‘Absoluut,’ zegt de specialist. ‘Ik zal proberen u de zaak zo goed mogelijk uit te leggen, commissaris. Hoewel dat tegenover een leek lang niet gemakkelijk is. Leken hebben zulke wonderlijke ideeën over alles wat met het hart in verband staat. Ze scheren alles maar over één kam.’

  En ijverig start dokter Offers met het geven van een college over de ziekten van hart en bloedvaten, waarvan studenten zouden hebben kunnen smullen, maar dat in de oren van de arme Antonius Bernardus Hoeffelmans klinkt als de puurste abracadabra,

  ‘Ik veronderstel dat de zaak u nu wel duidelijk zal zijn,’ eindigt hij zijn betoog.

  ‘Ja, ja, natuurlijk. Volkomen duidelijk,’ bevestigt commissaris Hoeffelmans, doodsbang voor een vervolg van dit thema.

  ‘Dan voelt u ook wel, dat hier van een verkeerde diagnose geen sprake kan zijn.’

  ‘Natuurlijk niet,’ beaamt de commissaris dociel. ‘Maar wat is dan volgens u de doodsoorzaak? U en dokter Boud schijnen de mening toegedaan dat dit geen natuurlijke dood is, anders had u er niet op gestaan dat de politie werd gewaarschuwd. Dokter Offers, waaraan is volgens u mevrouw Van Ingen gestorven?’

  ‘Aan het toedienen van een of ander derivaat van adrenaline.’

  ‘Is dat een zwaar vergif?’

  ‘Het is geen vergif, het is een geneesmiddel.’

  ‘Een geneesmiddel?’

  ‘Ja, het wordt gebruikt bij sommige ziekten van het hart.’

  ‘Maar dan... als het dan toch een geneesmiddel is voor hartpatiënten... O, ik begrijp het al, de dosis was te groot. Het zou heel goed kunnen dat de schuld bij de apotheker ligt. Noodlottige vergissingen in de dosering van een of ander geneesmiddel zijn vaker voorgekomen,’ zegt commissaris Hoeffelmans opgelucht. De hemel zij dank, het was dan toch niet zo’n moord. Het draaide uit op dood door schuld. Ellendig voor apotheker van den Heuvel, hij draagt de man werkelijk geen kwaad hart toe, ze zitten in dezelfde biljartclub. Maar tja, als hij het voor het kiezen heeft dan dit toch honderdmaal liever dan zo’n moord.

  ‘Ik ben altijd wel bang geweest dat er nog eens zo iets gebeuren zou,’ zegt hij hoofdschuddend. ‘Dat durske, die assistente, ik bedoel die jonge natuurlijk, kijkt meer naar de jongens dan naar haar recepten.’

  Dokter Offers zucht diep, nu hij merkt dat hij zijn hele, voor zijn gevoel toch zo glasheldere uiteenzetting vergeefs heeft gegeven. Niets maar dan ook niets heeft die os van een commissaris ervan gesnapt.

  ‘Commissaris,’ zegt hij, zich met moeite tot kalmte en geduld dwingend, ‘die assistente in kwestie heeft zich onmogelijk met de dosering kunnen vergissen, omdat ze een dergelijk recept nooit voor mevrouw Van Ingen heeft klaargemaakt. In de eerste plaats is zo iets een patentgeneesmiddel en in de tweede plaats heeft natuurlijk geen haar op dokter Bouds hoofd er ooit aan gedacht mevrouw Van Ingen een dergelijk geneesmiddel voor te schrijven.’

  ‘O,’ zegt commissaris Hoeffelmans en kijkt alsof dokter Offers hem een klap op het hoofd heeft gegeven. En als hij zich een beetje heeft hersteld laat hij erop volgen: ‘Tja, in dat geval...’

  ‘Hebt u mij verder nog iets te vragen? Ik zou graag zo gauw mogelijk...’

  ‘Ja, u zou mij een grote dienst bewijzen als u mij zeggen kon, wie dat tafeltje met het ontbijtblad omver heeft gegooid.’

  ‘Wie dat tafeltje...? ’s Even kijken. Het staat me voor dat het mevrouw Schoonheyt Alderlief was, maar het kan even zogoed Van Ingen geweest zijn. Is het van veel belang?’

  ‘Och neen. Het trof mij alleen maar dat alles wat erop had gestaan op het vloerkleed in gruizels was gestampt.’

  ‘Geen wonder. Als vier personen om een bed bezig zijn en een van die vier een hysterische vrouw, dan kunt u verwachten dat er brokken gemaakt worden.’

  ‘Dus mevrouw Schoonheyt Alderlief was hysterisch? Die indruk maakte ze anders zoëven niet.’

  ‘Neen, ze was aardig gekalmeerd, daarboven was ze een furie. Ze beschuldigde Van Ingen haar dochter te hebben vermoord.’

  ‘Wat denkt u, met reden?’

  ‘Ja, hoort u eens, daar matig ik me geen oordeel over aan, dat moet de rechter maar weten. Mevrouw Schoonheyt Alderlief schijnt er haar schoonzoon van te verdenken dat hij haar dochter heeft vermoord samen met dat vriendinnetje van hem, juffrouw Tralier.’

  ‘Maar die verhouding met juffrouw Tralier, als er dan ooit een verhouding geweest is, bestaat toch al niet meer. Van Ingen is nu met die beeldhouwster, die juffrouw Brulet.’

  ‘Ja, van Van Ingens hartsaangelegenheden weet ik niets. Ik weet alleen maar wat ik daar in mevrouw Van Ingens slaapkamer door haar moeder heb horen zeggen. Zij beschuldigde Van Ingen haar dochter te hebben vermoord en noemde een paar keer de naam van Joke Tralier.’

  ‘Kunt u mij niet zeggen in welk verband ongeveer?’

  ‘Mijn waarde commissaris, ik had werkelijk wel wat anders aan mijn hoofd. De toestand van mijn patiënte was van dien aard, dat je elk ogenblik een exitus kon verwachten en collega Boud en ik spanden ons, helaas vergeefs, in om dat te voorkomen. Hoe wilt u dan dat ik u een woordelijk verslag kan doen van alles wat mevrouw Alderlief eruit gooide?’

  ‘Neen, natuurlijk niet, dokter. Dan zal ik u maar niet langer ophouden. Ik dank u voor uw medewerking.’

  ‘Als ik in uw plaats was, commissaris, dan zou ik dat kleed daarboven dadelijk laten weghalen met alles wat erop ligt en erin getrapt is en het grondig laten onderzoeken. U neemt mij niet kwalijk?’

  ‘Neen, helemaal niet, dokter, integendeel. Dank u voor de tip. U is er dus werkelijk zeker van dat mevrouw Van Ingen is vergiftigd?’

  Commissaris Hoeffelmans zegt het alsof hij ergens in een verborgen hoekje nog de geheime hoop koestert dat dokter Offers hem troost kan geven.

  ‘Ik ben van niets zeker, commissaris,’ zegt de specialist geïrriteerd. ‘Maar mijn collega Boud en ik, we vinden de omstandigheden waaronder de patiënte is overleden verdacht en daarom achten we het onze plicht aan te dringen op een onderzoek.’

  ‘Juist,’ zucht commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans voor de zoveelste keer die morgen, ‘zou u voor u weggaat nog even mijnheer Van Ingen willen vragen hier te komen, dokter, als het niet te veel moeite is?’

  

  ‘Vertelt u mij eens even, mijnheer Van Ingen, u was beneden toen mevrouw die aanval kreeg, nietwaar? U begrijpt wel, dat ik me in de eerste plaats een duidelijk beeld moet vormen van de... eh... de loop der gebeurtenissen.’

  ‘Ja, ik was in deze kamer met de beide doktoren.’

  ‘Had u zich ongerust gemaakt over de toestand van mevrouw, dat u aandrong op een consult? Het was toch op uw uitdrukkelijk verlangen dat dokter Offers in consult werd geroepen? Waren u symptomen opgevallen...? Ik meen, dat u de indruk had dat mevrouws toestand ernstiger was dan dokter Boud meende?’

  ‘Neen, ik geloofde er helemaal niet aan dat mijn vrouw, zoals Boud beweerde, een zwak hart had.’

  ‘Maar waarom...’

  ‘Ja, hoe moet ik dat nu uitleggen. Nu, nu Didi dood is en het blijkt dat ik er dus geheel naast was, moet het wel klinken alsof ik een harteloos beest ben. Maar, ziet u, als je. vrouw altijd weer haar wil doordrijft met behulp van allerlei ingebeelde kwaaltjes, dan komt een man op het laatst zover dat hij niets meer gelooft.’

  ‘U had anders, dunkt me, rustig kunnen vertrouwen op het oordeel van dokter... van de behandelende geneesheer,’ zegt commissaris Hoeffelmans stijfjes. Wat denkt die kerel wel, dat zijn zwager zich zou laten gebruiken door een verwend vrouwtje, dat de zieke speelde om haar zin te krijgen?

  ‘Natuurlijk had ik dat.’ Van Ingen is opgesprongen en ijsbeert doelloos de kamer op en neer. Af en toe blijft hij staan, neemt een of ander bibelot op, bekijkt het alsof hij het nog nooit eerder heeft gezien en zet het zuchtend weer neer.

  ‘Natuurlijk had ik. dat, commissaris. Maar, tja, hoe moet ik dat nu zeggen. Ik kan het u niet uitleggen, u is nooit met Didi getrouwd geweest!’ Hij haalt hulpeloos de schouders op.

  Commissaris Hoeffelmans heeft hem bijna toegeroepen dat een huwelijk met zijn Mies nu ook niet juist alles is. Dat haar eeuwige eigengereidheid, haar gebrek aan tact, zoals laatst nog toen ze op bezoek waren bij mevrouw Van Asselaere hem ook tot razernij kunnen drijven. Maar daarom vermoordt hij haar toch nog niet, hij denkt er niet over!

  Maar gelukkig dringt het op tijd tot hem door dat Van Ingen helemaal niet bezig is uit te leggen dat en waarom hij zijn vrouw vermoord heeft, maar simpel waarom hij geen geloof hechtte aan de diagnose van Boud.

  ‘Wilt u mij een verslag doen van de loop van de gebeurtenissen, zoals u zich die herinnert?’

  ‘Wel, zoals ik u daareven al zei, was ik met de beide doktoren hier, in deze kamer, toen mijn schoonmoeder, die bij mijn vrouw was, opeens hard begon te bellen en om de dokters te schreeuwen. We zijn toen met ons drieën naar boven gerend. Didi maakte de indruk dat ze het vreselijk benauwd had. Dokter Offers heeft gauw een lijstje gemaakt van de dingen, die hij nodig had en Korders is dadelijk met de wagen naar de apotheek gegaan. Het staat me voor dat ze Didi een injectie hebben gegeven. Of was dat iets later? In allen gevalle na die injectie leek het eerst alsof ze iets rustiger werd. Maar daarna kwam die benauwdheid terug. En, ja, ziet u, wat er allemaal precies gebeurd is, kan ik niet zeggen. De beide doktoren waren met mijn vrouw bezig en dan was er mijn schoonmoeder, die als een gek rondholde en allerlei onzin uitkraamde. Ik voelde mij, eerlijk gezegd, het derde wiel aan de wagen en heb me daarom zoveel mogelijk op de achtergrond gehouden. Helpen kon ik toch niet en mijn schoonmama liep al genoeg in de weg. Ik had natuurlijk geen flauw besef, dat de toestand zo ernstig was.’

  ‘Die onzin, zoals u het noemt, die mevrouw Schoonheyt Alderlief uitkraamde, kunt u mij die zo nauwkeurig mogelijk herhalen?’

  ‘Neen, onmogelijk. Ik heb er, eerlijk gezegd niet naar geluisterd. Ik veronderstel omdat ik al te veel gewend ben aan dergelijke hysterische scènes van haar kant.’

  ‘Dus u weet niet, of mevrouw ook namen genoemd heeft?’

  ‘Namen? Neen, hoe komt u erbij dat ze namen zou hebben genoemd?’ zegt Van Ingen nerveus.

  ‘Zo maar een gedachte. O, ja, weet u misschien ook wie dat tafeltje met het ontbijtblad heeft omgegooid?’

  ‘Dat zal mijn schoonmama wel geweest zijn. Wacht eens even. Ja, dat was mijn schoonmama. Ze ging te keer als een bezetene na Didi’s overlijden. Het was bepaald dégoutant. Niet alleen, dat ze tegen dat tafeltje aanliep, zodat het met een slag omver viel, maar ze heeft in een aanval van hysterie op de scherven staan trappelen tot ze in gruizels waren. Een onwaardige vertoning, commissaris. U neemt mij hopelijk mijn kritiek in deze treurige omstandigheden niet kwalijk, werkelijk, er zijn grenzen.’

  Ja, denkt commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans, er zijn zeker grenzen. En moord is iets dat daarbuiten ligt. Is die een beetje verwijfde, fatterige man tegenover hem nu werkelijk een moordenaar? Een echte moordenaar, niet een van die ruwe woestelingen, die lui van de zelfkant, die per ongeluk eens een beetje gauw zijn geweest met mes of vuist en een ongelukkige steek of klap hebben toegediend. En als dat werkelijk het geval is, hoe bewijst hij, commissaris Hoeffelmans dat dan? Neen, dit is geen zaakje voor hem. En voor Sjef Kelfkes al evenmin. Inspecteur Kelfkes is al even eigengereid als zijn Mies en als hij eenmaal een idee in zijn houten kop heeft, dan bestaan er voor hem geen andere mogelijkheden. Eigenlijk moest je zo’n zaakje eens met Perquin kunnen bepraten. En waarom zou je het niet doen? Mies hoefde er niets van te weten en Sjef Kelfkes ook niet. Wat een zegen, dat die man ziek was.

  ‘Tja, dat is dan wel zowat alles, mijnheer Van Ingen. Ik dank u wel. Zou u mevrouw Schoonheyt Alderlief willen verzoeken of zij zo goed wil zijn?’

  

  Ze maakt toch helemaal niet de indruk van een hysterica, denkt commissaris Hoeffelmans, als hij ziet hoe mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief zich met gracieuze waardigheid neervlijt in de gemakkelijke stoel, die hij zich heeft gehaast haar toe te schuiven. Ze maakt de indruk van een heel knappe, uitstekend geconserveerde vrouw, die erg bedroefd is. Van tijd tot tijd wist ze met een popperig, kant-omzoomd zakdoekje haar ogen af. Want mevrouw Elise schreit. Commissaris Hoeffelmans denkt hoe vreselijk verschillend vrouwen toch huilen kunnen. Zijn Mies huilt luidruchtig, zij wisselt haar gierende snikken af met klaroenend snuiten van haar neus, die evenals haar ogen dik en rood wordt. Niets van dit alles bij mevrouw Schoonheyt Alderlief. Zij huilt onhoorbaar, haar tranen vloeien als kostbare kristallen langs haar wangen en haar neus en ogen veranderen niet van kleur. Commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans heeft zich nooit erg op zijn gemak gevoeld met vrouwen en vooral niet met deftige dames, en het aanschouwen van dit discrete, esthetische wenen maakt hem zo mogelijk nog heviger kopschuw. Het duurt een tijdje eer hij de moed vindt iets te zeggen. Het is mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief, die het initiatief neemt: ‘Wanneer laat u hem arresteren?’

  ‘Arresteren, mevrouw? Wie wilt u dat ik laat arresteren? In dit stadium van de zaak,’ voegt hij er haastig aan toe, bang dat ze zal denken dat hij van plan is helemaal inert te blijven.

  ‘Wie?’ zegt ze scherp. ‘Kunt u dat nog vragen? De man die mijn Didi vermoord heeft, natuurlijk, Hubert van Ingen.’

  ‘Maar mevrouw, er bestaat nog geen zekerheid dat mevrouw Van Ingens overlijden werkelijk... werkelijk... Nu ja, dat we met een moord te doen hebben.’

  ‘Zo, is dat nog niet zeker? Het is voor het eerst dat ik zo iets hoor. Waarom hebben de beide doktoren er dan op aangedrongen dat er een lijkschouwing zou plaatsvinden, commissaris? Waarom hebben ze de politie dan in de zaak gemengd? Zou u mij dat eens willen vertellen? Ik ben maar een vrouw, die van zulke dingen natuurlijk niets af weet.’

  ‘Ja, ziet u, mevrouw, zij vonden beiden de omstandigheden waaronder mevrouw Van Ingen overleed, verdacht. De dokters, bedoel ik. In zo’n geval is een onderzoek altijd noodzakelijk, nietwaar? Hoewel ik moet toegeven dat het voor de nagelaten betrekkingen erg pijnlijk is.’

  ‘Voor mij niet,’ zegt mevrouw Elise en commissaris Hoeffelmans ziet verbaasd haar zoëven nog zo dodelijk bedroefd kijkende ogen hard en groen worden. Als van een kat, denkt hij. ‘Voor mij niet. Ik wil dat die man gevangengenomen en veroordeeld wordt! Dat is toch uw plicht! U behoort daar toch voor te zorgen!’ Mevrouw Elise huilt nu niet langer, ze ziet er boos en hard uit.

  ‘Neen, mevrouw,’ zegt commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans en ondanks zijn buikje en zijn een beetje sjofele uniform krijgt hij ineens een zekere waardigheid. ‘U vergist zich. Mijn plicht is om, zodra is vastgesteld dat mevrouw Van Ingen werkelijk is vermoord, alles wat in mijn vermogen is te doen om te ontdekken, wie schuldig is aan haar dood. En zo’n onderzoek mag ik niet beginnen met vooroordelen tegen een bepaald persoon.’

  ‘Neen, neen, natuurlijk niet,’ zegt ze haastig. ‘Ik weet immers wel dat die man gestraft zal worden. Want hij heeft Didi vermoord, hij en niemand anders. Dat zult u gauw genoeg ontdekken, commissaris. Ik heb toch zo’n vertrouwen in u. U hebt van die ogen, die dwars door iemand heenzien. U bedriegt mij niet.’

  Ze legt even een beringd handje op zijn arm, haar gezichtje is weer zacht en indroevig.

  ‘Och Didi, mijn arme lieve Didi, wat had ze toch gedaan dat ze zo... O, die man...’ Ze snikt weer. Commissaris Hoeffelmans schraapt zijn keel: ‘Ik zou u liever verder niets meer vragen mevrouw, ik begrijp hoe u zich voelen moet, maar ik zou toch nog graag twee dingen...’

  ‘Maar natuurlijk toch, commissaris. Ik wil immers alles doen om u te helpen die man... O, neen, dat mag ik niet zeggen, maar toch heeft hij het gedaan, hij en niemand anders. Wat wou u mij vragen, commissaris?’

  ‘Ik zou graag weten wie eigenlijk dat tafeltje met het ontbijt heeft omgegooid.’

  ‘Wie? Natuurlijk die man. Die trampelde rond als een buffel. Mijn arme Didi schrok toch nog zo van dat lawaai.’

  ‘Wat had uw dochter die morgen als ontbijt gehad?’

  ‘Wat ze altijd gebruikte, commissaris. Een halve grapefruit, twee stukjes toost met honing en thee. En dadelijk daarna... O, ik kan er nog niet aan denken!’

  ‘Dus mevrouw had geen medicijnen ingenomen?’

  ‘Niets, commissaris, absoluut niets. Die tabletjes, die dokter Boud haar had gegeven, waren op en hij had nog geen nieuw recept geschreven met het oog op dat consult, ziet u.’

  ‘Juist, mevrouw, dat is dan wel alles. Of neen, ik zou graag nog van u weten waarom u een paar maal de naam van juffrouw Tralier hebt genoemd.’

  ‘De naam van juffrouw Tralier? Wanneer zou ik die hebben moeten noemen? Terwijl die arme Didi... Ik kan me werkelijk niet herinneren wat ik in die vreselijke ogenblikken in mijn wanhoop heb gezegd, commissaris, dat kunt u toch niet van mij vergen. De naam van juffrouw Tralier? Neen!’ Met een vaag hoofdschudden brengt ze haar zakdoekje naar de ogen.

  ‘Was er misschien een verdenking bij u opgekomen dat juffrouw Tralier iets te maken kon hebben met die plotselinge ziekte van mevrouw Van Ingen? En hebt u bij verder nadenken, die verdenking als onjuist laten varen?’ dringt commissaris Hoeffelmans aan.

  ‘Ik zou juffrouw Tralier hebben verdacht van medeplichtigheid aan mijn dochters dood? Maar, commissaris, hoe komt u op zo’n absurde gedachte. Als ik dan werkelijk haar naam heb genoemd, dan moet dat geweest zijn omdat ik me herinnerde hoe zij mij meermalen had gewaarschuwd dat dit gebeuren zou... Ja, dat moet het geweest zijn, commissaris, een andere reden om haar naam te noemen had ik niet.’

  ‘Dus juffrouw Tralier had u gewaarschuwd dat uw dochter gevaar liep door haar man te worden vermoord?’

  ‘Ja, commissaris, maar ik geloofde haar niet. Ik wou dat ik haar maar wel geloofd had! Dan had ik er wel voor gezorgd dat mijn Didi...’

  ‘Gaf juffrouw Tralier ook gronden voor zo’n ernstige beschuldiging?’

  ‘Gronden? Wat bedoelt u? O, of ze ook bewijzen had, wilt u zeggen?’

  ‘Of ze ernstige redenen had om te geloven dat uw schoonzoon een dergelijk plan koesterde. Ze zal toch niet plompverloren tegen u hebben gezegd: Ik weet zeker dat uw schoonzoon van plan is uw dochter te vermoorden. Maar hoe ik dat weet, zeg ik niet?’

  Mevrouw Elises onderlip begint te trillen: ‘Neen, zo moet u nu niet tegen mij praten. U moet niet vergeten, ik heb zo’n schok gehad, ik ben mezelf niet. Juffrouw Tralier zei mij dat... O, ja, het was alles de schuld van dat vreselijke mens Brulet. Ze is niet zo jong meer en knap is ze nooit geweest. Als dat soort vrouwen eenmaal een man te pakken heeft laat het niet los. Ze is beeldhouwster en ze heeft geen cent. Ze moet leven van die afschuwelijke dingen, die zij maakt. Zulke mensen leven van de hand in de tand. U weet hoe dat gaat. Ze zijn volkomen a-sociaal. En moreel gevoel hebben ze helemaal niet. Van Ingen heeft een behoorlijke positie en hij erft Didi’s fortuin. Zo iets is toch voor zo’n creatuur een kans uit duizend. Zegt u nu zelf, commissaris. En die man had van alles tot zijn beschikking om Didi te vermoorden. Een heel laboratorium vol. Ze waren net bezig met iets nieuws. Wie weet, misschien heeft hij dat wel gebruikt in de hoop dat niemand er achter zou komen. Omdat het iets zo geheel nieuws was. O, hij is door en door slecht, die man. Mijn arme Didi heeft een hel bij hem gehad! En altijd van die onsmakelijke histories met allerlei vrouwen! En die Didi altijd zo lief en geduldig! Stel u voor, commissaris, wij hebben alles voor hem gedaan, letterlijk alles! Zijn hele studie hebben we betaald! U moet zorgen dat die man gestraft wordt, hoort u! U moet! U moet!’

  Het lieve, zo zielsbedroefde poppegezichtje is niet lief of bedroefd meer. Van zachtblank en roze is het vuurrood geworden, de ogen, groen nu, kijken boos en loerend. Ze knijpt haar handen samen als wou ze iets ertussen platdrukken.

  Commissaris Hoeffelmans beweegt zich onrustig op zijn stoel. Ze is toch wel hysterisch, denkt hij. Maar dan houdt hij zich voor dat het toch ook geen wonder is dat zij geheel van streek is. Als je je enig kind op zo’n manier moet verliezen...

  ‘Ik zal al het mogelijke doen om de moordenaar te vinden, mevrouw, daar kunt u gerust op zijn,’ zegt hij bijna plechtig.

  ‘Maar u behoeft hem niet meer te zoeken,’ raast ze en stampt met haar elegant, hooggehakt schoentje venijnig op de grond. ‘Die man heeft mijn Didi vermoord! Die man! Hij had...’ Ze breekt in snikken uit.

  ‘Wat wilde u zeggen, mevrouw?’ vraagt commissaris Hoeffelmans snel. Wie weet, misschien heeft ze een of andere aanwijzing, die ze te vaag vindt om onder woorden te brengen. Misschien als hij haar helpt haar gedachten te ordenen...

  ‘U zei: ‘Hij had’,’ zegt hij aanmoedigend.

  ‘Hij had immers een heel laboratorium vol vergiften,’ snikt ze.

  ‘Juist,’ zegt Antonius Bernardus Hoeffelmans voor de zoveelste keer op die gedenkwaardige morgen, maar ditmaal klinkt het wel erg teleurgesteld.

  


  


  


  VII - Inspecteur Sjef Kelfkes acht het zijn plicht zijn commissaris bij te staan


  

  Dus Joke Tralier had mevrouw Schoonheyt Alderlief gewaarschuwd dat Van Ingen met het plan rondliep zijn vrouw te vermoorden? Alles goed en wel, maar in hoeverre kon je nu op zo’n verklaring afgaan? Dat meisje Tralier was immers een tijd lang zelf erg intiem geweest met Van Ingen? Een jaloerse vrouw... Neen, het viel niet te ontkennen, dit was zo’n moord, tobt commissaris Hoeffelmans op weg naar het bureau. En hij overweegt of hij toch die avond niet onder een of ander voorwendsel bij mevrouw Van Asselaere zou aanlopen om Pieter Auguste Perquin eens te raadplegen. Pieter Auguste zou vast en zeker uit oude vriendschap bereid zijn om hem van advies te dienen. Was hij nu maar niet de gast van mevrouw Van Asselaere, logeerde hij maar in De Vergulde Os of zo, dat zou alles zoveel gemakkelijker maken. Mevrouw Sophia had een manier om door voorwendsels heen te zien, ja, en je dat te laten voelen ook, die nu eenmaal niet plezierig was.

  Commissaris Hoeffelmans voelt dat hij een veelgeplaagd mens is. Het enige waar hij tenminste nog een gelukje mee heeft is die ziekte van zijn inspecteur. Dat zaakje zou al bezwaarlijk genoeg zijn zonder dat hij bij alles wat hij deed de betweterige afkeuring van Sjef Kelfkes zou voelen, onuitgesproken maar daarom niet minder duidelijk.

  Doch als hij het bureau binnengegaan is, komt hij tot de bittere ontdekking dat ook deze laatste schrale troost hem ontzegd wordt. Want achter zijn bureau zit levensgroot inspecteur Josef Theodorus Kelfkes. Een beetje bleekjes, een beetje beverig, maar gevechtsbereid.

  ‘Wat moet dat betekenen?’ valt Hoeffelmans uit. ‘Je hoort in je bed te liggen, inspecteur. Wat denk je dat de dokter zal zeggen van zo’n malligheid? Ga naar huis man, als de drommel en kruip onder de wol. Anders loopt het nog uit op longontsteking.’

  ‘Neen,’ zegt inspecteur Sjef Kelfkes heldhaftig, ‘ik ken mijn plicht, commissaris. Ik zal u er in deze moeilijke omstandigheden niet alleen voor laten staan.’

  ‘Denk je misschien dat ik het niet alleen af kan?’

  ‘Ik ben me niet bewust iets gezegd te hebben dat u kan doen denken...’ protesteert inspecteur Kelfkes tussen twee hoestbuien.

  Neen, gezegd niet, denkt de commissaris en hij koelt zijn woede op de laden van zijn bureau, die hij met veel lawaai open- en dichtschuift.

  ‘Van Ingen is natuurlijk de dader,’ merkt inspecteur Kelfkes, wie deze luidruchtige maar sprakeloze woede een beetje begint te benauwen, op.

  ‘Tjonge, tjonge, ben jij even knap! Je lost het zaakje maar in een handomdraai op, hè. Zeker helderziende? Je moest je maar vestigen, daar zit meer geld in dan een inspecteurssalarisje,’ gromt de getergde commissaris. ‘Zou ik eens van je mogen weten hoe voor den duivel jij op de hoogte bent van wat er op Wijdzicht is gebeurd? Je lag toch in je bed?’

  ‘Ik acht het mijn plicht, commissaris, zo goed mogelijk geïnformeerd te zijn, ziekte of geen ziekte.’

  ‘Zo? Dat is dan knap van je. Maar in dit geval had je het wel heel gemakkelijk, zou ik zo zeggen. Dat tweede meisje op Wijdzicht moet toch immers tante zeggen tegen die vette schommel van een hospita van je? Die luie kletskous? Het lijkt me zo langzamerhand tijd dat je eens naar andere kamers omziet, dat is geen omgeving voor een lid van ons korps. Waar nondeju heb ik dan toch mijn...’

  Bims, boem, bons gaan de laden.

  ‘O, daar is het. Kimmel! Kimmel! Wat? Dat je nog niet klaar bent met dat uittypen van die verklaringen? Dat kan zelfs een idioot wel begrijpen. Maar ik heb je weer nodig. Zet je hoed maar op. O, neen, dat is waar ook, jij behoort tot die rare schutters, die nooit een hoed dragen.’

  ‘Welke opdracht hebt u voor mij, commissaris?’ vraagt Sjef Kelfkes gretig.

  ‘Naar bed te gaan, inspecteur.’

  ‘Maar ik ben volkomen in staat om... Uche, uche.’

  ‘Dus niet naar bed? Mij ook goed. Dan blijf je maar kalm zitten, inspecteur. Maar pas op, dat je niet op de tocht zit.’

  Ziezo, die kon hij in zijn zak steken, dat eigenwijze stuk eten! Triomfantelijk laat commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans het autoportier achter zich dichtknallen.

  

  ‘Komt u voor die vreselijke geschiedenis op Wijdzicht? Ik hoorde het toen ik ging lunchen. Ik had me al verwonderd dat mijnheer Van Ingen niet op de fabriek was.’

  Johanna Tralier heeft haar stem geheel in bedwang, maar haar handen trillen zo, dat zij die snel verbergt in de zakken van haar witte jas.

  ‘U weet dus wat er gebeurd is, juffrouw Tralier?’

  ‘Ja. Dat wil zeggen, commissaris, ik weet wat men zegt dat er gebeurd is.’

  ‘En wat zegt men?’

  ‘Dat mevrouw Van Ingen vanmorgen plotseling gestorven is en dat er met haar dood iets niet in de haak zou zijn. Maar hoeveel daar van waar is, dat weet ik natuurlijk niet. Er wordt altijd nog al veel gepraat hier in Udel.’ Ze glimlacht flauwtjes.

  ‘Verwondert het u dat er zulke praatjes gaan?’

  Johanna Tralier zwijgt even.

  ‘Neen,’ zegt ze dan langzaam, ‘verwonderen doet mij dat niet.’

  ‘En begrijpt u waarom ik speciaal bij u kom?’

  Ze verbleekt en zoekt steun tegen de tafel.

  ‘Neen, dat begrijp ik niet,’ snauwt ze bijna. ‘Wat heb ik met die zaak te maken? Zelfs al had ik Didi van Ingen willen vergiftigen, en er is geen haar op mijn hoofd dat daar ooit aan gedacht heeft, hoe zou ik daar dan gelegenheid toe gehad hebben? Zo iets is toch klinkklare onzin.’

  ‘Er is niemand die u van zo iets beschuldigt, juffrouw Tralier. Maar ik zou graag weten welke redenen u had om mevrouw Schoonheyt Alderlief...’

  ‘Ik heb niets te maken met mevrouw Schoonheyt Alderlief. Ik ken haar ternauwernood. Ik heb haar twee of misschien drie keer ontmoet. In gezelschap, op Wijdzicht.’

  ‘Dus u hebt haar nooit gewaarschuwd dat mijnheer Van Ingen met plannen rondliep zijn vrouw te vermoorden?’

  ‘Ik... ik... Dat is een vraag die ik weiger te beantwoorden. Ik weiger betrokken te worden in allerlei dingen waar ik niets mee te maken heb, die mij niets aangaan.’

  ‘U kunt toch moeilijk zeggen dat moord u niet aangaat?’ zegt commissaris Hoeffelmans.

  ‘Moord? Staat het dan vast dat het moord is?’

  ‘Neen,’ moet de commissaris wel toegeven, ‘zeker is dat nog niet. Maar het lijkt er toch wel erg veel op.’

  ‘Hoort u eens, commissaris, ik heb hier een goede baan met interessant werk. Die proeven, waar we op het ogenblik mee bezig zijn, dat derivaat van adrenaline kan een omwenteling...’

  ‘Dat wat?’ roept Hoeffelmans.

  ‘Een derivaat van adrenaline. Is dat nu een reden om zo te brullen? En vraagt u mij nu alstublieft niet, wat dat nu precies is, want dan staan we hier morgenvroeg nog. Zoals ik zei, ik heb hier een goede job en interessant werk, gelooft u nu heus dat ik buiten noodzaak dingen zal gaan zeggen die mij, als er van moord geen sprake blijkt te zijn, onmogelijk zullen maken. Dank u feestelijk, komt u maar eens terug als u zekerheid hebt over de doodsoorzaak, commissaris.’

  Commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans krijgt een neiging zichzelf te schoppen. Een ezel is hij geweest, een ezel in het kwadraat. Hij had met Joke Tralier moeten wachten tot hij de zekerheid had dat mevrouw Van Ingens dood werkelijk een politiezaak was. Hij had immers van tevoren kunnen weten hoe dit gesprek lopen zou? Niet voor niets had hij Joke Tralier gekend van de tijd dat ze als een spillebenig, sproetig ding aan de hand van notaris Traliers huishoudster naar school gebracht werd. Was die ellendige Sjef Kelfkes maar niet weer komen opdagen, dan had hij de zaak wel even op zijn beloop gelaten. Hij had die ellendige steekneus willen tonen dat commissaris Hoeffelmans zelf zijn zaakjes wel redderen kon! En dit was het resultaat!

  Argwanend kijkt hij naar de ‘jonge’ Kimmel, maar ’s mans gezicht is even uitdrukkingloos als steeds. Commissaris Hoeffelmans laat zich landerig op zijn plaats achter het stuur glijden en trapt de starter in. En dan, zo maar opeens, schiet het hem te binnen wat Joke Tralier heeft gezegd over die proeven. ‘Een derivaat van adrenaline’, dat heeft ze gezegd. En hij mag hangen, als dokter Offers niet datzelfde goedje heeft genoemd als de vermoedelijke doodsoorzaak. Als het werkelijk met mevrouw Van Ingens dood niet pluis mocht zijn, dan weet hij nu althans waar dat rommeltje vandaan gekomen is. Misschien is het toch nog niet zo dom geweest dat hij Joke Tralier eens even aan de tand heeft gevoeld.

  Terug op het bureau vindt hij inspecteur Sjef Kelfkes, bleek, beverig en hoestend, zoals hij hem verlaten heeft, maar nog altijd even vastbesloten zijn plicht te doen en zijn commissaris terzijde te staan.

  ‘Man, ga toch terug naar je bed,’ zegt commissaris Hoeffelmans nijdig. ‘Je hebt een temperatuur van bij de veertig. Als het er niet over is, tenminste. Welk nut denk je dat je kunt doen in zo’n toestand? Je kunt ternauwernood op je benen staan.’

  ‘Ik kan uitstekend staan. En mijn dienst doen ook, commissaris, dank u. Ik reken dat we morgen of op zijn laatst overmorgen wel zo ver zullen zijn dat we tot de arrestatie kunnen overgaan. De uitslag van het post mortem is binnen en het is wel degelijk moord.’

  ‘En wie denk jij dan dat we morgen of uiterlijk overmorgen zo maar één, twee, drie kunnen arresteren?’

  ‘Nu, Van Ingen natuurlijk.’

  Inspecteur Sjef Kelfkes zegt deze woorden zo vanzelfsprekend, dat de commissaris hem een ogenblik met open mond aanstaart.

  ‘Ik weet niet of het je bekend is,’ zegt hij dan met olifantzware ironie, ‘maar als je iemand wilt arresteren, heb je toch altijd nog zo iets als bewijzen nodig.’

  ‘Maar die zijn er toch meer dan genoeg. Dat huwelijk was ongelukkig. Die man deugt niet, hij was zijn vrouw ontrouw. Niet een keer, maar herhaaldelijk. Het was het ene schandaal na het andere. Denkt u maar eens aan die geschiedenis met mevrouw Huygens. Verder wist hij dat hij een lieve duit erfde bij zijn vrouws overlijden. En dan had hij de laatste tijd aangepapt met die beeldhouwster, die van het voorjaar hier is komen wonen. Of een pottenbakster, weet ik wat ze is. En dat artiestenvolk leeft zonder God of gebod.’

  Commissaris Hoeffelmans herinnert zich hoe hij diezelfde redenering, zij het dan ook in ietwat andere termen, nog maar kort geleden uit mevrouw Schoonheyt Alderliefs mond heeft gehoord. En hij bedenkt hoe verleidelijk plausibel die toch eigenlijk klinkt. Vooral als je in aanmerking neemt wat Joke Tralier zich heeft laten ontvallen.

  ‘Wat is volgens die sectie de eigenlijke doodsoorzaak?’ vraagt hij.

  ‘Iets waar ik nog nooit van gehoord had, commissaris. Het moet ook eigenlijk geen vergif zijn. Tenminste niet zoals arsenicum of zo iets. Of...’

  ‘Ja, ja, maar hoe heet het? Of ben je de naam vergeten?’

  ‘Ik heb gelukkig een uitstekend geheugen,’ zegt Sjef Kelfkes stijfjes. ‘Daar ontbreekt niets aan. Ik vergeet nooit iets.’

  ‘Neen. En ik wel.’

  ‘Commissaris, het was helemaal mijn bedoeling niet...’

  ‘Neen, het is nooit je bedoeling, maor intussen doede ge het dan toch moar. En nou, hoe heette da goedje?’ Commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans is zo woedend, dat hij onwillekeurig in dialect vervalt.

  ‘Het heette... het was een derivaat van adrenaline, commissaris. Maar een eigenlijke naam, een naam voor dat speciale derivaat, zal ik maar zeggen, schijnt nog niet te bestaan. Het moet nieuw zijn.’

  Dat klopt dus, denkt commissaris Hoeffelmans. En dat wijst in de richting van Van Ingen. Eigenlijk heeft die lamme Sjef Kelfkes gelijk. Maar ik zou toch graag dat zaakje eerst nog wat verder uitpluizen. Tenslotte staat het toch maar als een paal boven water dat het zo’n moord, is. En dan moet je altijd erg voorzichtig zijn. De dingen, die Pieter Auguste me verteld heeft. Neen, neen, beter hard geblazen dan de mond verbrand. Hardlopers zijn doodlopers, zei mijn grootvader zaliger en hij had gelijk... Ik zou wel gek zijn als ik er maar zo intippelde.

  ‘Alles wat je daar zegt, inspecteur, is vermoeden, maar geen bewijs. Aan vermoedens hebben we geen bliksem, inspecteur! Als alle mannen die eens met een andere vrouw op stap gaan, hun eigen vrouw vermoordden dan konden we wel dag en nacht in touw zijn. En dan kwamen we nog niet klaar. Waar of niet?’

  Inspecteur Sjef Kelfkes’ door de griep waterige ogen zien zijn superieur met kille afkeuring aan. Omslachtig haalt hij een zakdoek als een beddelaken te voorschijn en snuit zijn neus met een geluid dat Hoeffelmans aan de trompetten uit Aïda herinnert.

  Dan, geheel onverwachts, schiet het de ongelukkige commissaris te binnen dat juffrouw Leocadie, de zure, veel oudere, ongehuwde zuster van inspecteur Sjef Kelfkes een steunpilaar is van de congregatie waarbij ook zijn Mies is aangesloten. En verder, dat de inspecteur het nooit oftenimmer zou wagen voor haar geheimen te hebben. Juffrouw Leocadies mondwerk laat niets te wensen over en haar interpretatie van het gebod dat het spreken van valse getuigenis verbiedt, is, op zijn zachtst gezegd, niet de gangbare. Hij ziet zich al in de meest afgrijselijke kleuren aan Mies geschilderd als een verdediger van echtbrekers en loszinnige manslui, misschien zelfs wel als met een zelfde sop overgoten. Het koude zweet breekt hem uit.

  ‘Kijk eens,’ verdedigt hij zich haastig nog voor hij wordt aangevallen, ‘je moet mij niet verkeerd begrijpen. Je moet vooral niet denken dat ik een leven zoals die Van Ingen leidt, niet afkeur, niet...’ Afkeuren klinkt eigenlijk veel te slap, maar hij kan onmogelijk een sterker woord vinden. ‘Niet verfoei!’ Gelukkig, daar heeft hij het. ‘Laat ik je zeggen, Kelfkes, dat het mij een gruwel is en dat, als ik ooit merkte dat jij je aan zo iets zou schuldig maken, ik niet zou aarzelen om... om...

  nu ja, om mijn best te doen dat je eruit getrapt werd!’

  Ziezo, die uitbarsting had hem goed gedaan. Zelfs de blote gedachte aan een erg problematische om niet te zeggen nooit te verwezenlijken mogelijkheid inspecteur Sjef Kelfkes eruit te trappen had iets opwekkends. Rustiger gaat hij verder: ‘Een goed politieman, Kelfkes, mag nooit vergeten dat iemand die zich bij herhaling aan een misdaad schuldig maakt daarom door dat feit alleen niet automatisch tot alle andere in staat is. Je komt bijvoorbeeld nooit een zakkenroller tegen, die ook inbreker is. En... een inbreker is weer geen flessentrekker en...’

  ‘Moord is wat anders,’ zegt inspecteur Kelfkes met zijn verkouden neusstem.

  ‘Natuurlijk,’ zegt commissaris Hoeffelmans, een beetje uit het veld geslagen. ‘Ik wil je alleen maar aan je verstand brengen, inspecteur, dat in een geval als dit het één niet onvermijdelijk uit het ander behoeft voort te vloeien. Er zijn heel veel mannen die hun vrouw bedriegen, maar haar toch niet vermoorden. En,’ voegt hij er nadenkend aan toe, ‘er zullen er waarschijnlijk ook wel zijn, die haar nooit bedrogen hebben, maar haar wel vermoorden. Waarmee ik alleen maar wil aantonen dat, als we geen ander bewijs hebben tegen Van Ingen dan het feit dat hij zijn vrouw bedroog, we niet het minste bewijs hebben.’

  ‘U vergeet één ding, commissaris,’ zegt inspecteur Sjef Kelfkes na een nieuw langdurig trompetgeschal. ‘U vergeet de publieke opinie.’

  ‘De publieke opinie?’ herhaalt commissaris Hoeffelmans verbluft.

  Inspecteur Sjef Kelfkes heft een plechtig vermanende vinger: ‘De publieke opinie in Udel acht Hubert van Ingen schuldig. En de publieke opinie vergist zich maar heel zelden, commissaris!’

  ‘Prachtig. Maar kun jij mij misschien vertellen waar ik blijf als ik Van Ingen laat arresteren op geen andere aanwijzingen dan dat hij er vriendinnetjes op nahield en dat de publieke opinie in Udel hem voor de dader houdt en het blijkt dan later dat hij de dader niet is?’ zegt commissaris Hoeffelmans bitter.

  


  


  


  VIII - Hubert van Ingen ontbijt alleen


  

  Hubert van Ingen zit aan het ontbijt. Alleen. Maar dat heeft hij na zijn eerste huwelijksjaar altijd gedaan. Didi liet zich altijd haar ontbijt op bed brengen en mama, wanneer zij bij hen logeerde, eveneens. Zoals hij daar zit, zou Hubert van Ingen zich kunnen verbeelden dat deze dag in niets verschilde van andere dagen. Aan de havermout valt al evenmin als aan de thee en de eieren te merken dat ze is toebereid door een hevig geagiteerde juffrouw Rost. Het weer is nog even schitterend en de tuin staat er nog even goed bij. Hubert van Ingen voelt zich een beetje zweverig, niet geheel zeker van zichzelf en zijn omgeving. Drie dagen geleden, dat was gruwelijke harde werkelijkheid geweest met Didi, die naar adem snakte, met die politiemensen, die na haar dood haar kamer verzegelden en later nog terugkwamen om niet alleen de scherven van het ontbijtservies maar ook het slaapkamerkleed mee te nemen. Waarom ze dat zware kleed meegenomen hadden was Van Ingen onbegrijpelijk. Aan de min of meer duidelijke beschuldigingen van zijn schoonmoeder denkt hij geen ogenblik meer. Zo was mevrouw Elise nu eenmaal, dat wist je. Ze zei de meest krankzinnige dingen zonder zich van hun draagkracht bewust te zijn. Neen, niemand kon zijn waarde schoonmama au sérieux nemen, met de beste wil ter wereld niet.

  Kwart voor negen. Moest hij nu naar de fabriek gaan of niet? Wat deed je bij; een sterfgeval? Bovendien was dit geen gewoon sterfgeval. Tenminste... Het kon heel goed zijn dat het bleek toch een gewoon sterfgeval te zijn. Dat het onderzoek zou uitwijzen dat Didi de een of andere kwaal had gehad waarvan dokter Boud niets had gemerkt. Dokter Boud was alles wel bekeken toch maar een kleine-stadsdoktertje. De gedachte dat ze nu bezig zijn met een post mortem van Didi geeft hem weer hetzelfde weeë, haast onpasselijke gevoel, dat hij ook ondervond toen die lui van de ambulance haar weghaalden. Arme Didi. Neen, hij is ervan overtuigd dat ze niets vinden zullen. Hij zal vandaag toch maar naar de fabriek gaan. Niet de volle tijd, maar om de meest noodzakelijke dingen even in orde te maken. Een hele dag tegenover schoonmama is ook zo aanlokkelijk niet. Naar Nan Brulet gaan? Neen, Udel is zo’n kleinsteeds kletsgat, ze zouden hem gebrek aan piëteit verwijten. En bovendien, hij had zich tegenover Nan wel een beetje te veel laten gaan, zich laten meeslepen door zijn gevoel. Hij was nu eenmaal een gevoelsmens. Hij mocht niet vergeten dat de situatie opeens geheel veranderd was. Nu was hij weduwnaar, een gefortuneerd weduwnaar. Stel je voor dat Nan hem eens aan zijn woord hield! Hubert van Ingen schrikt van de gedachte alleen. Zeker, Nan was flink, je kon op haar aan. Maar goed beschouwd was ze heerszuchtig ook. En hij had hartelijk genoeg van heerszuchtige vrouwen zoals schoonmama en Didi. Want zelfs Didi was op haar manier heerszuchtig geweest. Neen, als hij hertrouwde, en dat zou hij vast en zeker doen, al was het alleen maar omdat een ongebonden man om zo te zeggen vogelvrij was, dan wou hij een lief vrouwtje, aanhankelijk en afhankelijk. Ja, en niet te mooi en vooral niet intelligent. Een vrouwtje dat tegen hem opzag. Nooit, nooit meer een mooie, rijke, verwende vrouw als Didi was geweest. En ook geen vrouw als Johanna Tralier, die op je eigen gebied net zoveel wist als je zelf deed. Of een artieste als Nan Brulet. Als hij weer trouwde moest zijn tweede vrouw niets anders zijn dan zijn vrouw. Mevrouw Van Ingen tout court. Niet de mooie of de rijke of de knappe of de artistieke mevrouw Van Ingen. Hij had er genoeg van de tweede viool te spelen, dank je feestelijk.

  En toch was hij een goede man voor Didi geweest, denkt hij in een plotselinge aanval van medelijden met zichzelf. Hij kon werkelijk niet begrijpen wat mevrouw Elise nu eigenlijk op hem tegen had. Heel in het begin, nog voor zijn verloving, had ze toch bepaald een zwak voor hem gehad. En hij, eerlijk gezegd, voor haar. Ze was toen bijzonder knap, eigenlijk knapper dan Didi. Trouwens ze zag er nog altijd goed uit. Neen, hij was een goede man voor Didi geweest. Ontrouw, werkelijke ontrouw kon niemand hem verwijten. Dat hij bij anderen de warmte en het begrip had gezocht, die Didi hem onthield... Hij was nu eenmaal een gevoelige natuur, hij had behoefte aan warmte, aan begrip en waardering, aan een beetje bewondering zelfs.

  Zijn hand tast naar de broodjes in de zilveren broodmand, als de deur van de eetkamer ruw wordt opengestoten!

  ‘Meneer! Gottogot, meneer!’

  Hubert van Ingens vingers laten het broodje vallen. ‘Juffrouw Rost! Maar is u dan helemaal dol geworden? Is dat een manier van binnenkomen? En dat na die vreselijke schok, die ik...’

  ‘Mevrouw! Mevrouw Schoonheyt! Ze is bezig dood te gaan, meneer! Ogottogot!’

  Boven uit de logeerkamer klinkt een hysterisch gekrijs. ‘Maar, in ’s hemelsnaam, juffrouw Rost, wat is er dan met mevrouw?’

  ‘Ze zegt dat ze vergiftigd is! Ogottogot! D’r thee, zegt ze! En die heb ik toch zelvers gezet!’

  In een paar stappen is Hubert van Ingen boven.

  ‘Mama, wat ter wereld...?’

  ‘Ooh! Laat hem toch weggaan! Laat die moordenaar weggaan! Help! Ik sterf!’

  ‘Maar mama dan toch,’ protesteert Van Ingen. Doch mevrouw Schoonheyt Alderlief luistert niet. Zij blijft rauwe kreten uitstoten en smeekt juffrouw Rost haar toch te beschermen tegen die moordenaar.

  Van Ingen rent weer naar beneden en rukt de telefoonhoorn van de haak.

  ‘Dokter Boud? Goddank dat u thuis is. Wie? Mijn schoonmoeder. Een zenuwcrisis veronderstel ik. Zij verbeeldt zich dat haar thee vergiftigd is. Ja, graag onmiddellijk.’ Dan keert hij zich naar juffrouw Rost, die met open oren en mond geluisterd heeft: ‘Probeert u mevrouw wat te kalmeren. Vertel haar dat de dokter onderweg is. Als ik bij haar kom, raakt ze nog maar meer overstuur. Wat een gedonder.’

  

  ‘Patiënte?’ bast dokter Boud.

  ‘Op de logeerkamer, de tweede deur links als u de trap opgaat. Juffrouw Rost zal wel even met u meegaan. U neemt mij, hoop ik, niet kwalijk dat ik maar beneden blijf? Mijn schoonmama schijnt aan waan...’

  En dan eensklaps merkt Hubert van Ingen dat hij tegen de gangmuren spreekt, de dokter is al naar boven verdwenen.

  Onrustig blijft hij in de gang ijsberen. De rauwe kreten daarboven verflauwen allengs tot een zacht steunen en jammeren... Dokter Boud komt weer naar beneden.

  ‘Telefoon?’ vraagt hij kort.

  ‘Hier, dokter, in de tuinkamer. Hebt u schoonmama een of ander kalmerend drankje gegeven?’

  Hij praat een beetje neerbuigend, zo op de toon van de sterke man, die over vrouwelijke zwakheden spreekt.

  ‘Hè? Wat?’ snauwt de dokter, terwijl hij driftig een nummer draait. ‘Dit is geen geval voor een calmans, maar voor een maagpomp. Hoe eerder, hoe beter.’ En hij wist nerveus het zweet weg dat van pure agitatie op zijn voorhoofd parelt.

  ‘Een wat?’ vraagt Hubert van Ingen bête.

  Maar dokter Boud antwoordt hem niet. Die spreekt gehaast, in korte, afgebeten zinnen in de telefoon.

  ‘Zo dadelijk komt de ambulance,’ keert hij zich dan tot Van Ingen. ‘Dit is een geval van arsenicumvergiftiging. Waarschijnlijk in de thee.’

  ‘Dus een poging tot zelfmoord?’ zegt Van Ingen verbaasd. ‘Ik had nooit gedacht dat een vrouw als mijn schoonmoeder...’

  ‘Niet zelfmoord, maar moord.’

  ‘Neem me niet kwalijk, dokter,’ Hubert van Ingen begint ietwat kriegel te worden. Wat verbeeldde die hurk zich wel? ‘Neem me niet kwalijk, maar dat is toch pure onzin. Wie zou mijn schoonmoeder willen vermoorden? Zo iets is niets dan kolder, ze is over haar zenuwen door de schok van Didi’s plotseling...’

  ‘Ik zou niet weten waarom men mevrouw Schoonheyt Alderlief niet evengoed zou proberen te vermoorden als uw vrouw.’

  ‘Mijn vrouw? Wilt u mij dan zeggen dat het onderzoek uitwijst dat mijn vrouw vermoord is? Vergiftigd? Maar... maar hoe dan? Toch niet met arsenicum? De symptomen...’

  ‘Neen, met een derivaat van adrenaline.’

  ‘Maar dat is toch geen vergif?’

  ‘In die bepaalde hoeveelheid voor iemand met een hart als het hare wel. Aha, daar hebben we de ambulance. Ik acht het maar veiliger, mevrouw Van Ingen, dat uw schoonmoeder naar het ziekenhuis gaat.’

  Hubert van Ingen blijft achter met de wetenschap dat zijn vrouw is gestorven aan een overmatig grote dosis van een adrenalinederivaat en dat het weinig heeft gescheeld of zijn schoonmoeder was bezweken aan arsenicumvergiftiging. En dan bedenkt hij opeens dat in het laboratorium juist proeven worden genomen met het oog op de fabricatie van een nieuw geneesmiddel, een geneesmiddel dat een adrenalinederivaat is.

  ‘Grote hemel,’ mompelt hij.

  En dokter Boud had gezegd het veiliger te achten dat mevrouw Elise naar het ziekenhuis ging. Niet beter of gemakkelijker, maar veiliger.

  Voor de eerste maal sinds Didi’s plotselinge dood dringt het tot Hubert van Ingens bewustzijn door dat hij en niemand anders verdacht wordt van moord op zijn vrouw. En, alsof dat nog niet genoeg was, van poging tot moord op zijn schoonmoeder.

  


  


  


  IX - Pieter Auguste Perquin doet een belofte en breekt deze dadelijk


  

  Het carillon van de zware toren strooit nonchalant een handvol klanken over Udel en laat deze volgen door tien nadrukkelijke slagen als de Perquins door de smalle Kerkesteeg het marktplein opkomen.

  Om het ruime plein staan, met glimmend gepoetste kloppers of belknoppen, wit geschuurde stoepen, onberispelijk geplooide gordijntjes achter de als juwelen fonkelende ruiten, keurig in de verf, de deftige huizen, waarvan het jongste toch al meer dan anderhalve eeuw heeft gezien. De speelse gratie van het laat gotische stadhuis doet een tikje lichtzinnig aan tegen de zware, grauwe vlakken van de Romaanse Sint-Andreaskerk, die een gehele zijde van het vierkant in beslag neemt. En tussen dat decor wriemelt het van de mensen en ook van de beesten. Stadsmensen in lichte pakken en bonte zomerjurkjes, boeren in het donkere beste spul, veekopers in blauwe kielen, vrouwen met grote witte mutsen van tule en kant, bij velen nog versierd met een brede krans van kunstbloemen als een kroon boven hun voorhoofd.

  Het dierenrijk is vertegenwoordigd door glanzende koeien met kwijlende bekken en zachte, dromerige ogen, door vette, knorrende varkens en kakelende kippen. De kramen staan als witte paddestoelen onder de strakblauwe lucht. Daarbinnen verkoopt men van alles, van kledingstukken tot grammofoonplaten, en je hoort er iedere tongval, van knauwerig Gronings tot zangerig Limburgs. De vrouwen met de witte mutsen zitten bij grote manden vol eieren, panklaar gevogelte of groenten.

  ‘Ooh,’ roept Susanne Perquin verrukt, ‘Pieter Auguste is het niet... is het niet schitterend! Waar komen die vrouwen vandaan? Die daar met die kappen? Van Ameroyen? En die? Ook? Hoe kan dat nu, ze hebben toch een heel andere kap?’

  ‘Dat is, omdat ze protestant zijn.’

  ‘Omdat ze...? Hou je me nu voor de gek, Pieter Auguste? Wat heeft dat er nu mee te maken? Wil je werkelijk zeggen dat je hier aan de muts, die een vrouw draagt, kunt zien tot welke kerk ze behoort? Hoe wonderlijk’. Maar het is een enig gezicht.’

  ‘Vroeger was het nog veel mooier. De streekdrachten verdwijnen hoe langer hoe meer. Dat is eeuwig jammer. Vroeger...’

  Pieter Auguste Perquin bestijgt een van zijn stokpaardjes en draaft vrolijk weg. Susanne luistert geamuseerd. Pieter Auguste doet alles wat hij doet nu eenmaal met hart en ziel en ze is blij dat het onderwerp, dat nu zijn hele interesse heeft, op folkloristisch en niet op crimineel gebied ligt. Want zij heeft een ogenblik haar hart vast gehouden toen het gerucht van de moord op mevrouw Van Ingen zich verspreidde. Ze is doodsbang geweest dat het nu gedaan zou zijn met hun heerlijke vakantie. Maar wonder boven wonder scheen dit nu eens een moord te zijn die Pieter Auguste niet het geringste belang inboezemde, hij toonde niet de minste lust zijn gezapig leventje van vakantieganger en vertroetelde gast van tante Sophia van Asselaere te ruilen voor het inspannende, enerverende bestaan van de jachthond met de neus op het spoor.

  ‘Neen, mon trésor, maak je maar niet ongerust, eer ik onze gezellige vakantie laat bederven door zo’n huis-, tuin- en keukengevalletje...’

  ‘Beloof je me echt, Pieter Auguste, dat je je er niet mee bemoeit?’

  ‘Maar natuurlijk, mon ange, ik zal wel wijzer zijn.’

  En nu staan ze hier samen op de woelige, vrolijke, bonte markt, waarover het carillon elk kwartier zijn klanken strooit zoals een heel oude grand seigneur een vuistvol klein geld onder de zich om hem verdringende menigte. En alles is volmaakt, denkt Susanne, zo volmaakt, dat het haar bijna bang maakt.

  ‘Sacré nom d’un chien,’ onderbreekt Pieter Auguste opeens zijn peroratie over verschillende mutsenvormen en derzelver afstamming, ‘wat is daar gaande?’

  Een troepje mensen schijnt de weg te versperren aan een onzichtbaar personage en hun bedoelingen lijken verre van vriendelijk. Want uit de mensenkluwen gaan kreten op als: ‘Hoei! Hoei! Moordenoarster! Lillike moordenoarster!’

  Daartussendoor krijst een schrille stem zonder ophouden, dat men ‘Da verreke’ moest kelen, de haren uit ‘Derre lillike kop’ trekken, in de rivier smijten en meer van die onaangename voorstellen.

  ‘De een of andere vechtpartij, bemoei er je toch alsjeblieft niet mee, Pieter Auguste,’ vermaant Susanne.

  Maar hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin heeft met het genus straatjongen gemeen dat hij nooit weerstand kan bieden aan de charmes van een opstootje. Bovendien moet dat wat zich in het midden van die schreeuwende, opdringende massa bevindt, hetzij mens of dier in een positie zijn, die een hulpactie werkelijk geen overbodige weelde maakt.

  ‘Opzij eens even. Wat moet dat daar?’ zegt hij scherp. Het is alsof wat Susanne zijn ‘politiestem’ pleegt te noemen, de mensen doet ontwaken uit een soort trance. Tot het besef gekomen van de werkelijkheid druipt de een na de ander af tot er niemand is overgebleven dan de persoon die het middelpunt van het weggesmolten groepje en het brandpunt van al die vijandigheid schijnt te hebben uitgemaakt.

  Het is een kleine, nog jonge vrouw, zo donker als een zigeunerin. Zij draagt bij een felgele blouse een lange, donkerblauwe broek, waarop duidelijk sporen van klei te zien zijn. In haar bewegingen heeft ze iets van het onhandige van jonge dieren. Knap is ze niet bepaald, daarvoor is haar gezichtje te breed en haar figuurtje te hoekig. Wat Perquin het sterkst aan haar opvalt zijn de buitengewoon brede wenkbrauwen, die als zwart fluwelen bandjes in een rechte streep boven de donkere ogen liggen.

  ‘Het kwam natuurlijk allemaal door die draai om de oren,’ zegt ze met een stem, hoog van zenuwen. ‘Ik had het ook niet moeten doen, maar het was zo’n ellendig onhebbelijk exemplaar, die jongen. En ik ben nu eenmaal nog al gauw aangebrand. Vooral als de dingen me tegenlopen.’

  ‘Liepen ze u dan zo tegen?’ vraagt Susanne, die dichterbij gekomen is.

  Het vrouwtje lacht en dat lachen geeft haar gezicht een onverwachte charme. ‘En of. Eerst dat glazuur. Ik had er me zoveel van voorgesteld en wilt u wel geloven, dat het een complete sof is geworden? En dan wacht ik al een dag of vier op klei waar ik nu letterlijk om zit te springen. En dan ben ik mijn model kwijt. Een bof, dat ik zoveel schetsen gemaakt heb. Zeg, kent u de adat hier?’

  ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vraagt Suzanne een beetje verbluft.

  ‘Nu, weet u misschien ook of het aanraken van iemands hoofd hier taboe is? Je hebt volken waar dat zo is, dat heb ik eens gelezen. Ik kan me alleen maar niet precies herinneren welke lui dat zijn. En toen ik hier ineens al die herrie kreeg omdat ik dat onuitstaanbare joch een draai om zijn oren had gegeven, dacht ik dat hier misschien ook zo iets...’

  ‘Neen,’ zegt Susanne, ‘neen, ik geloof niet dat er hier zo iets bestaat. Tenzij alleen voor niet-ingeborenen,’ voegt ze er nadenkend aan toe.

  ‘Neen, juffrouw Brulet, ik geloof niet dat die oorvijg van u iets te maken had met deze, hoe zullen we het noemen, deze demonstratie van volkswoede. Hoogstens kan hij de uitbarsting vervroegd hebben.’

  ‘Hoe weet u, wie ik ben?’

  ‘Maar dat kan toch een kind begrijpen, mijn waarde Watson. Als men in Udel een met klei besmeerde dame tegenkomt...’

  ‘Ja, dat rommeltje is nu eenmaal zo aanhankelijk,’ zegt ze schouderophalend. ‘Maar wat is dan de reden van mijn plotselinge impopulariteit? Want plotseling is hij. Tot nu toe heb ik me altijd ongehinderd door deze wereldstad kunnen bewegen.’ Onder het spreken doet ze pogingen de restanten van een paar overrijpe tomaten van haar gezicht en kleding te verwijderen.

  ‘Zou u niet beter eerst even in dat café aan de overkant zich een beetje kunnen opknappen en een kopje koffie drinken om wat bij te komen? Dan rijden we u wel even naar huis,’ stelt Susanne voor, die ziet hoe doodnerveus ze is. ‘Maar laten we eerst even kennis maken. Ik ben Susanne Perquin en deze imitatie Sint-Joris is Pieter Auguste. Hij is mijn man.’

  Terwijl ze zo ratelt, denkt ze: Wat sta ik een onzin uit te slaan. Maar dat arme ding ziet er ondanks haar schijnbare branie uit, alsof ze doodsbang is. Pas op, Susanne, of daar gaat je vakantie. Maar hoe kan ik oppassen? We kunnen dat kind toch niet laten stikken? O, ik wou dat ik een wat hardere huid had. Waarom kan ik nu niet zeggen tegen Pieter Auguste: Laten we een straatje omlopen. Wat gaat ons dat juffertje Brulet aan.

  In het door de marktdag overvolle café is de vijandigheid als de rook van de pijpen en sigaren van de vele bezoekers te snijden. Nan Brulet schijnt onder al die blikken hoe langer hoe meer ineen te krimpen, haar schouders buigen zich alsof ze een last dragen, die te zwaar voor haar is.

  ‘Kunnen... kunnen we misschien weggaan?’ smeekt ze bijna na een vergeefse poging nog een slokje koffie door haar keel te wurgen.

  ‘Mijnheer Perquin,’ vraagt ze, als de wagen over de stoffige witte weg rolt, ‘wat hebben die mensen toch opeens op mij tegen? Ik was zo blij dat ik een goed atelier had gevonden. Als ik hier weg moet, waar vind ik dan zo gauw weer iets, dat geschikt is? En zo kan ik hier toch niet blijven. Die mensen in dat café...’ Ze rilt ondanks de hitte. ‘Ze waren even erg als daarstraks op de markt, ook al schreeuwden ze niet. Het moet wel iets heel ergs zijn, dat ze op mij tegen hebben. Het maakt mij bang, ik... Ja, hier is het.’

  ‘Dat is wel erg afgelegen,’ zegt Perquin, terwijl hij naar het lange, lage, witte huis kijkt.

  ‘Ja,’ antwoordt ze weifelend, ‘eigenlijk wel. Ik heb daar nooit eerder over gedacht. Ik heb me hier volmaakt veilig gevoeld... tot nu toe... Och, Lucifer, en nu heeft het vrouwtje geen vis voor je!’

  De grote zwarte angorakat springt met een soepele beweging van de regenton in haar armen en besnuffelt met zijn fluwelen neusje onderzoekend haar gezicht.

  ‘Lucifer?’ herhaalt Perquin.

  ‘Ja, omdat hij zwart is en zo overdreven trots. Niet ijdel, maar hoogmoedig. Maar misschien zijn zijn kleur en zijn naam een beetje ongelukkig. Tenminste, als de mensen hier bijgelovig zijn. Misschien is dat wel de reden...’

  ‘De reden waarvan?’

  ‘Nu, van alles wat er vandaag gebeurd is. Als er hier nog mensen zijn, die in hekserij geloven... Wat op de ene plaats niet meer dan een grapje is, kan op een andere...’

  Pieter Auguste Perquin schudt het hoofd.

  ‘Neen, wat de mensen hier op u tegen hebben ligt niet in het bovennatuurlijke vlak, juffrouw Brulet.’

  ‘Ik geloof dat ik maar gauw even met de wagen vis ga halen voor Lucifer. Dan kun jij rustig even met juffrouw Brulet praten, Pieter Auguste,’ zegt Susanne plotseling. ‘Zijn er misschien nog meer inkopen, die er vanmorgen bij ingeschoten zijn, juffrouw Brulet? Geeft u mij dan maar even een lijstje. Neen, het is helemaal geen moeite, ik ben gek op winkelen. Uw fiets? O, die haal ik wel op. Die stop ik achter in de wagen. Die is zulke grapjes wel gewoon. Clementientje geeft zich geen airs. Ja, jochie, je zult nog even geduld moeten hebben, wuif maar niet zo verontwaardigd met die mooie staart van je.’

  Wanneer ze de wagen voorzichtig op de smalle dijk laat draaien en dan vol gas geeft, voelt ze het zelf als een vlucht.

  ‘Tja,’ zegt Pieter Auguste Perquin, terwijl hij door het atelier ijsbeert.

  En ‘tja,’ herhaalt Nan Brulet.

  Ze zit ineengedoken in een grote, een beetje wrakke rotanstoel en volgt hem met de ogen, de zware wenkbrauwen gefronst in nadenken.

  ‘Wilt u nu maar liever precies zeggen wat er dan eigenlijk gaande is,’ vraagt ze eindelijk. ‘Ik voel me net als bij een examen, het is altijd een verlichting als je weet waaraan je je te houden hebt, ook al ben je gezakt als een baksteen.’ Haar stem klinkt geforceerd vrolijk.

  ‘Werkelijk, juffrouw Brulet, ik vind het erg pijnlijk, maar met doodzwijgen komen we geen stap verder. Die vijandigheid tegenover u heeft te maken met de dood van mevrouw Van Ingen.’

  ‘Met de dood van Didi van Ingen? Maar ik kan er toch niets aan doen dat Didi van Ingen gestorven is? Wat heb ik nu met haar dood te maken? Waarom nemen de mensen mij kwalijk dat ze gestorven is? Daar kan toch niemand wat aan doen?’

  ‘Dat is het hem nu juist. Mevrouw Van Ingen is geen natuurlijke dood gestorven.’

  ‘Geen natuurlijke dood? Hoe bedoelt u? Ze stierf toch aan een hartaanval?’

  ‘Zeker, maar die hartaanval had geen natuurlijke oorzaak.’

  ‘Bedoelt u... moord? Maar hoe dan? Wist iemand dat ze een zwak hart had en heeft die haar laten schrikken? Of woedend gemaakt? Eerlijk gezegd snap ik er niet veel van. En wat ik ermee te maken zou hebben, dat begrijp ik helemaal niet. Bovendien kan ik niet geloven dat Didi van Ingen vermoord is, op welke manier dan ook. Ze was het type niet.’

  ‘Het type niet? Behoren mensen die vermoord worden volgens u dan tot een bepaald type?’

  ‘Ik weet niet hoe ik dat moet uitleggen,’ zegt ze ongelukkig. ‘Neen, dat weet ik werkelijk niet. Is het u dan nooit opgevallen dat mensen die vermoord werden allemaal een zeker, moeilijk te definiëren iets gemeen hebben? Iets dat je doet zeggen: Ja, dat is toch eigenlijk geen wonder, dat moest wel gebeuren. Ik weet niet hoe ik dat duidelijk maken moet. Ik bedoel natuurlijk niet de mensen die, om het zo eens uit te drukken, bij toeval vermoord werden...’

  ‘Bij toeval?’

  ‘Ja, u weet wel, zo van die gevallen van een inbreker, die wordt betrapt en dan... Ik bedoel gevallen waarin mensen worden vermoord omdat ze, nu, omdat ze zijn, die ze zijn.’

  ‘Dus om hun persoonlijke eigenschappen?’

  ‘Neen, dat is het nu ook weer niet helemaal, het kunnen mensen zijn met geheel uiteenlopende persoonlijkheid. Er is alleen dat ene, dat ze gemeen hebben. Hebt u ooit foto’s gezien van de slachtoffers van Landru? Ik kwam ze laatst tegen in een oud tijdschrift. Ja? Nu, dan begrijpt u misschien wat ik bedoel. Die arme schepsels hadden stuk voor stuk dat eigenaardige, dat hen voorbestemde tot slachtoffers. Born murderees. Maar dat had Didi van Ingen helemaal niet.’

  ‘Neen, mevrouw Van Ingen was heel knap.’

  ‘Och, ik merk het al, u begrijpt helemaal niet wat ik zeggen wil. Of je mooi of lelijk bent, dat heeft er niets mee te maken. Nu ja, misschien is het zo maar een zot idee van me. Maar met dat al weet ik nog niet op welke manier ik verantwoordelijk zou zijn voor Didi van Ingens sterven.’

  ‘Men beschouwt u hier in Udel als de medeplichtige of op zijn minst als de aanleidende oorzaak tot de moord.’

  Ze schudt het hoofd. ‘Vindt u ook niet dat dit langzamerhand een beetje gaat lijken op dat vraag-en-antwoordspelletje van de radio? U zou mij een groot plezier doen als u een beetje duidelijker was.’

  ‘Goed. De publieke opinie hier in Udel beschouwt Van Ingen als de moordenaar en...’

  ‘Hubert van Ingen zou zijn vrouw vermoord hebben! Maar dat is toch de gekroonde dwaasheid! Hij is helemaal...’

  ‘...het type niet,’ valt Perquin haar geprikkeld in de rede.

  ‘O,’ zegt ze toonloos en ze kijkt hem aan alsof hij haar een klap in haar gezicht had gegeven.

  ‘Kent u Van Ingen goed?’ vraagt Perquin.

  ‘Ja, we zijn samen op school geweest. En later aan de universiteit...’

  ‘Hebt u dan ook gestudeerd? Ik dacht...’

  ‘Och, mijn studeren mocht eigenlijk geen naam hebben. Het was alleen maar, dat ik vond toch iets van de media waarmee ik wou werken te moeten weten. Daarom heb ik een tijdje chemie en geologie gelopen. Maar u vroeg mij naar Huub van Ingen. Ja, wat moet ik eigenlijk van hem zeggen. Een beetje een fat en een charmeur. Erg ijdel, maar daarbij zo weinig zeker van zichzelf dat hij altijd iemand nodig heeft om het wierookvat te zwaaien en hem te bevestigen dat hij toch zo’n geweldige kerel is. IJselijk gauw op zijn tenen getrapt. Dat heeft hij waarschijnlijk overgehouden uit een te beschutte jeugd. Hij was het enige kind van niet meer jonge ouders...’

  Ze trekt weer de fluwelen lintjes boven haar ogen samen. Dat schijnt een soort tic van haar als ze diep nadenkt. ‘Weet u, ik heb weleens gedacht, dat al die avontuurtjes van hem ook geen andere grond hadden dan die behoefte aan .zelfbevestiging’, om eens een lelijk germanisme te gebruiken. Ik ben er haast zeker van dat het enige wat hij van zijn opeenvolgende liefdes vroeg een onbegrensde kritiekloze aanbidding was. En natuurlijk troost, wanneer iemand hem op zijn lange tenen had getrapt. Zo iets moet op den duur zelfs de hevigst verliefde vrouw gaan vervelen, maar Huub had een soort zesde zintuig, schijnt het, dat hem waarschuwde wanneer dat ogenblik naderde. Merkwaardig genoeg was dat in de meeste gevallen nog vóór het meisje in kwestie zichzelf van de op handen zijnde verandering in haar gevoelens bewust was. Op die wijze kwam het initiatief tot de breuk van zijn kant en werd zijn ijdelheid gespaard. Het meisje bleef dan achter als de verlaten Ariadne op Naxos, maar meestal was er geen Dionysos nodig om haar te troosten. Zij kwam vanzelf na een poosje wel tot de ontdekking dat het sop de kool niet waard was geweest.’

  ‘Spreekt u uit ervaring?’ Nu zal ze wel beledigd zijn, denkt hij. Maar tot zijn verbazing blijft ze geheel onbevangen.

  ‘Ik? Wel neen, ik heb het altijd veel te druk gehad voor zulke dingen.’ Ze zegt het als iets dat volkomen vanzelf spreekt. ‘Ja, wat moet ik nu verder van Huub van Ingen vertellen? Dat hij een rijke vrouw getrouwd heeft, weet u. Dat was trouwens een logische consequentie van zijn hele wezen.’ Ze lacht ondeugend. ‘Hij was er het type voor. Na zijn huwelijk heb ik hem uit het oog verloren. Ik was stomverbaasd toen ik hem hier tegen het lijf liep. Met het geld en de relaties van zijn schoonmama had hij, dunkt me, wel iets beters kunnen krijgen. Een goede plaats bij een of ander groot concern. Te meer omdat hij een goed hoofd heeft en zijn professoren nog al iets van hem verwachtten. Maar het kan natuurlijk zijn dat hij de voorkeur gaf aan een baan als deze, omdat hij nu juist niet overvloeit van teamspirit en een positie waarin hij het alleen voor het zeggen had, al was het dan ook bij een kleinere fabriek, de voorkeur gaf boven een job waarbij een beroep zou worden gedaan op een wil tot samenwerking, die hem geheel ontbreekt. Misschien sla ik zijn zelfkennis ook wel te hoog aan en heeft hij deze plaats alleen maar aangenomen om schoonmama te pesten. Wilt u niet roken? Ik geloof dat ik hier nog ergens... Mijn wekelijkse boodschappen zijn er vanochtend bij ingeschoten, zoals u weet.’

  Haar beweeglijk gezicht betrekt weer.

  ‘Hebt u dit atelier gekregen door tussenkomst van mijnheer Van Ingen?’

  ‘Wel neen. Ik wist toch immers niet eens, dat hij hier zat. Het is van Kraai, van Piet Kraayenbelt, weet u. Nu, Kraai kreeg een reisbeurs voor een jaar en hij wist dat ik een geschikt atelier zocht vanwege die opdrachten. Ik heb ontzettend het land aan opdrachten. De gedachte dat je aan tijd gebonden bent als een schoolkind maakt mij eenvoudig misselijk.’

  ‘En toen u hier eenmaal was ontmoette u zo geheel toevallig mijnheer Van Ingen, juffrouw Brulet?’

  ‘Ja, het zou wel erg gek zijn geweest als dat niet was gebeurd. Udel is nu eenmaal geen wereldst... Waarom slaat u zo’n toon tegen mij aan, mijnheer Perquin? U zit me hier te ondervragen of ik een misdadiger ben en u een politieman. Maar dat is u! U is een politieman! U is die Perquin van...’

  ‘Luistert u eens, juffrouw Brulet, begrijpt u waarom ik u zo ondervraag?’

  ‘Omdat ik... omdat u mij in verband brengt met Didi van Ingens dood! Omdat u al net als al die vreselijke mensen daarstraks denkt dat ik..., dat ik... Het is allemaal zo krankzinnig! Welk belang zou ik nu hebben bij haar dood?’

  ‘Die mensen daar op de markt en in dat café en ik weet niet hoeveel anderen geloven dat u bij die dood een heel groot en heel direct belang had.’

  Ze ziet hem niet begrijpend aan, de fluwelen lintjes weer in nadenken gefronst. ‘Neen,’ zegt ze dan, ‘ik ben misschien wel achterlijk, maar ik begrijp het werkelijk niet.’

  ‘Mevrouw van Ingen was gefortuneerd, nietwaar?’

  ‘Dat weet ik werkelijk niet. Het kan natuurlijk wel zijn, maar ik had de indruk dat het toch eigenlijk haar moeder was, die... Maar zelfs als we aannemen dat Didi zelf ook fortuin had, dan zou ze er toch geen ogenblik aan hebben gedacht dat aan mij te vermaken. Stel je voor, ik heb haar vier of vijf keer ontmoet! Zo iets is toch belachelijk!’

  ‘Als u de zaak zo stelt zeer zeker. Maar laten we nu eens veronderstellen dat mevrouw Van Ingen haar vermogen aan haar man heeft nagelaten en dat u de tweede mevrouw Van Ingen wordt?’

  ‘O, nu begrijp ik het. Dus dat is het wat de mensen hier van me denken. Ik zou dus Van Ingen hebben aangezet zijn vrouw te vermoorden, hem er misschien nog wel bij hebben geholpen! Het is walglijk! En het is belachelijk ook! U weet niet half hoe belachelijk het is, mijnheer Perquin!’

  Ze lacht schril, een lachen dat overgaat in gierend snikken.

  ‘Maar, Pieter Auguste, in ’s hemelsnaam, wat heb je nu uitgevoerd!’ zegt een verontwaardigde stem bij de deur. ‘Hier, pak eens aan en haal dan de rest even uit de wagen, terwijl ik probeer de ravage te herstellen, die jij aangericht hebt.’

  ‘Maar Susanne...’

  ‘Haal nu alsjeblieft die rommel uit Clementine, Pieter Auguste. Huilt u toch niet zo, juffrouw Brulet, Pieter Auguste had natuurlijk moeten beginnen met u te zeggen dat hij er niets van gelooft.’

  ‘Waarvan,’ protesteert een in zijn wiek geschoten Pieter Auguste.

  ‘Nu, dáárvan, natuurlijk,’ zegt zijn betere helft vaag, met een gebaar alsof ze iets wegveegt.

  ‘Mijnheer Perquin!’ Nan Brulet is opgestaan en keert haar behuild gezicht naar hem toe. ‘Ik wil u wat laten zien, dan zult u misschien begrijpen hoe ’n onzin dat is, wat u gezegd hebt.’

  ‘O,’ zegt Susanne kalm, ‘u bedoelt dat beeldje? Het is bestemd voor een koorbank, niet? Een van de zeven hoofdzonden. De ijdelheid. Ja, ik zag de gelijkenis dadelijk. Het lijkt me toch niet erg prettig voor mijnheer Van Ingen.’

  ‘Och, hij weet het immers niet. Hij krijgt die buste hier. Daar is hij erg verguld mee. Maar signeren doe ik het ding niet, voor geen geld!’ Ze werpt een blik vol afschuw op de portretbuste, die bij een van de ramen staat.

  ‘Hm,’ zegt Susanne, ‘dat zou u anders gerust kunnen doen, het is een respectabel stuk werk. Alleen kan ik niet begrijpen dat mijnheer Van Ingen er zo verguld mee is. Ik zou er niets voor voelen al mijn fouten en zwakheden zo in het publiek geëtaleerd te zien. Maar misschien behoort hij tot de gelukkige mensen die ziende blind zijn.’

  ‘Maar ik heb helemaal de bedoeling niet gehad iets anders te maken dan een gewoon naturalistisch portret. Zo iets van de soort, die zulke mensen in hun salon of in de directiekamer kunnen zetten.’

  ‘Neen,’ troost Susanne, ‘ik begrijp wel dat u er niets aan doen kunt. Je bent nu eenmaal te eerlijk om je tevreden te stellen met de buitenkant... Pieter Auguste zal je intussen wel hebben verteld wat er eigenlijk gaande is. Trek het u maar niet aan, hoor, hij brengt dat zaakje wel voor elkaar.’

  ‘Hij... hij gelooft het ook!’ snikt Nan Brulet.

  ‘Kletskoek,’ zegt Susanne. ‘Jij gelooft niets van die onzin, waar of niet, Pieter Auguste?’

  ‘Neen, ik geloof er niets van,’ beaamt deze gehoorzaam.

  ‘Dat is dan in orde. Dan ga ik voor de lunch zorgen. Ik ben even bij tante Sophia langs gereden om te zeggen dat we voor de lunch niet thuis zouden zijn. Ze Is een schat, ze neemt al onze bokkesprongen zo kalm op. Ze ergert zich nooit en ze laat je je volle vrijheid. Ik zou weleens willen weten of...’

  ‘Ja?’

  ‘Niets van belang, Pieter Auguste. Of tenminste niet op het ogenblik. Dat is van later zorg. Ja, Lucifer, de vis staat al op. Pieter Auguste, als jij juffrouw Brulet nog wat te vragen mocht hebben, heb je nu nog de gelegenheid. Aan de lunch wordt niet over zaken gesproken, dat bederft de eetlust.’

  ‘Maar ik kan u toch maar niet zo alleen..., mevrouw Perquin.’

  ‘Natuurlijk kunt u dat. Ga nu op uw gemak zitten, u hebt vandaag uw portie wel gehad, zou ik zo zeggen.’

  ‘Juffrouw Brulet, ik wou u nog maar één ding vragen. ‘! U is een paar maal bij de Van Ingens aan huis geweest, nietwaar? Welke indruk kreeg u van dat huwelijk?’

  ‘Ja, u begrijpt wel, dat je eigenlijk van zo’n paar bezoekjes niet veel zeggen kunt. Alleen is het mij opgevallen dat de sfeer heel anders was zodra mevrouw Schoonheyt Alderlief er logeerde.’

  ‘U bedoelt?’

  ‘Nu, voor die tijd maakten de Van Ingens op mij de indruk van een echtpaar dat eigenlijk langs elkaar heen leeft, ieder in zijn eigen wereld, zonder de minste interesse in de wereld van de partner. Maar ook zonder de minste wens de vrijheid van de ander te beknotten. En t dat ze zich beiden bij die manier van leven wel bevonden, er volkomen tevreden mee waren. Spanningen waren er niet. Die kwamen pas met mevrouw Van Ingens moeder. Er scheen een diep antagonisme te bestaan tussen haar en Van Ingen. Ik zou bijna zeggen dat ze elkaar haatten.’

  ‘Waarom bijna, juffrouw Brulet?’

  ‘Och, ik weet het niet. Ik denk omdat haat een gevoel is dat toch een sterke persoonlijkheid veronderstelt. Een persoonlijkheid van groter formaat dan mevrouw Schoonheyt Alderlief of Hubert van Ingen. Maar toch, als een van die beiden vermoord was, zou ik onwillekeurig aan de ander hebben gedacht als de dader.’

  ‘Hoe uitte die animositeit zich? Voor zover u natuurlijk bij uw bezoeken kon merken.’

  ‘Och, van mevrouw Schoonheyt Alderliefs kant door van die echt vrouwelijke hatelijkheidjes. Hoe moet ik dat nu zeggen. Ze liet hem bijvoorbeeld in gezelschap voelen dat het geld niet van zijn kant kwam en dat hij eigenlijk toch maar alles aan zijn huwelijk met haar dochter te danken had. Maar ze deed het op zo’n manier, dat hij nooit vat op haar kreeg. U kent dat wel. Je hebt van die mensen, die een ander op de vreselijkste manier beledigen kunnen, maar toch altijd nog kans zien, als het nodig is, hun aftocht te dekken. Zo op de manier van: Ja, kan ik het helpen als jij nu overal wat achter zoekt? Ik weet niet of ik me duidelijk genoeg uitdruk.’

  ‘Meer dan. En hoe reageerde Van Ingen op die speldeprikken?’

  ‘O, hij speelde de huistiran. Zo van: Ik wil niet dat mijn vrouw dit... Ik verkies niet dat mijn vrouw dat... Hij maakte zich daar natuurlijk alleen maar belachelijk mee, want hij kon haar niet beletten te doen waar ze zin in had, Didi. En als mevrouw Schoonheyt Alderlief er niet was, dan liet het hem ook volmaakt onverschillig wat zij deed.’

  ‘Dus geen jaloezie?’

  ‘Denkt u aan die vriendschap van Didi van Ingen met Gerversbergen? Neen, zulke dingen lieten hem volkomen koud. Hij had immers zijn eigen relaties? Heus, zolang mevrouw Schoonheyt er niet was, was er geen wolkje aan de lucht. Zij streek zijn haren de verkeerde kant op, om het zo eens te zeggen. En hij zocht naar alle mogelijke middelen om zich tegenover haar te handhaven. Dat was de reden waarom hij bijvoorbeeld niet wou geloven dat Didi iets mankeerde en dwong tot een consult met een specialist. Hij zou ze weleens laten zien dat Hubert van Ingen om de drommel geen onnozele hals was!’

  ‘Hoe weet u, dat dat de reden was van zijn dwingen om een consult?’

  ‘Omdat hij het mij vertelde. En zich verkneuterde bij de gedachte aan het figuur dat zijn vrouw en zijn ‘waarde’ schoonmama, maar speciaal die ‘waarde schoonmama’ zouden slaan. Eigenlijk hebben ze erg veel van elkaar weg, mevrouw Schoonheyt Alderlief en haar schoonzoon. Beiden zijn in de puberteit blijven steken.’

  

  Wanneer Clementientje de stoffige witte weg afstuift, terug naar Udel, zegt Pieter Auguste Perquin: ‘Het bevalt me eigenlijk niets, die vrouw daar alleen in dat afgelegen huis. Had je tante Sophia niet kunnen vragen of zij...’

  ‘Neen,’ zegt Susanne Perquin en ze zet een heel wijs gezicht. ‘Zulke dingen moet je tante Soph nooit vragen, daar ben ik nu wel zo langzamerhand achter, je moet zorgen dat ze die uit zichzelf doet.’

  


  


  


  X - Mevrouw Van Asselaere treedt handelend op en vraagt op de thee


  
‘Dus als ik je goed begrijp, zit dat arme schepseltje daar nu alleen, moederziel alleen, in dat afgelegen huis?’ vraagt mevrouw Sophia van Asselaere ontevreden. ‘Nu, ik moet eerlijk zeggen dat ik niet begrijp hoe jij de verantwoording op je durft nemen.’
‘Maar mijn lieve tante Sophia,’ protesteert Perquin, ‘wat ter wereld had ik dan moeten doen? Een kamer in De Vergulde Os voor haar bespreken, midden in Udel? Op gevaar af dat ze, het eerste moment dat ze haar neus buiten die kamer stak, zou worden uitgejouwd, wie weet misschien wel gemolesteerd?’
‘Je had haar kunnen zeggen dat ze hier kan komen,’ zegt de oude dame streng.
‘Maar ik kan toch niet zo maar over uw huis beschikken zonder u eerst...’
‘Je weet heel goed dat je dat in een geval als dit wel zou kunnen doen. Ik heb nog nooit iemand die in nood was een toevlucht geweigerd.’
‘Ja, maar de praatjes?’
‘Praatjes!’ briest mevrouw Sophia minachtend.
‘En het is niet alleen dat,’ valt nu Susanne in. ‘Ik bedoel het is niet alleen een kwestie van juffrouw Brulet, maar ook van haar werk. Dat werk kan ze daar toch niet zo maar overlaten aan de genade van de Udelse straatjeugd? En bovendien zijn er dingen bij, die ze binnen een bepaalde tijd moet afmaken.’
‘Nu, en is mijn huis soms niet groot genoeg? Ze moet dadelijk hier komen,’ haar gezicht betrekt, ‘neen, dadelijk dat gaat niet... Ik zal Kas en Trui ernaar toe sturen. Die kunnen er dan tot morgenvroeg blijven, zodat ze niet alleen is, het arme schaap. Dan kunnen we morgen die vrachtauto van Bemelmans charteren voor het vervoer. Misschien wil jij hen er zo dadelijk wel even naar toe rijden, Pieter Auguste en de zaak uitleggen.’

  ‘En als ze niet wil?’

  ‘Ze heeft niets te willen, dat zal ze zelf ook wel inzien. Te oordelen naar wat jullie me van haar verteld hebt, is ze een verstandige vrouw. O ja, dat zou ik toch bijna vergeten. Die mevrouw Schoonheyt Alderlief is niet naar het ziekenhuis gebracht omdat ze een zenuwcrisis had, maar omdat ze vergiftigd was. Curieus, vind je niet, Pieter Auguste?’

  Er glimt een malicieus spotvonkje in haar grote bruine ogen.

  ‘Hoor eens, tante Soph, doe nu maar niet of u niet de hele middag hebt zitten popelen om dit nieuwtje te vertellen. Waarom vindt u het curieus? Ze kan toch best zonder het zichzelf bewust te zijn, iets hebben gezien dat voor de moordenaar van haar dochter gevaarlijk is? Waarmee is ze vergiftigd?’

  ‘Dat is nu juist het curieuze, met arsenicum.’

  ‘Met arsenicum! Dat kan eenvoudig niet. Arsenicum is het middel voor analfabeten. En de moordenaar van mevrouw Van Ingen moet een handige jongen zijn, om de drommel geen analfabeet. Iemand die zo handig gebruik weet te maken van de lichamelijke toestand van zijn slachtoffer...!’

  ‘Met arsenicum,’ herhaalt mevrouw Sophia. ‘En de dosis was beslist onvoldoende. Bovendien zat dat rommeltje in haar thee.’

  ‘Wat heeft dat er nu mee te maken? De moordenaar moest die arsenicum toch ergens indoen?’

  ‘Ja, maar die mevrouw Schoonheyt Alderlief drinkt haar thee altijd puur, zonder suiker of melk. Voor de lijn, veronderstel ik.’

  ‘Ja, en? O, ik begrijp het. Ze moet dus al dadelijk bij de eerste teug geproefd hebben dat er met die thee iets niet in orde was. En de dosis was te klein? Het heeft er erg veel van of het helemaal de bedoeling van de dader niet is geweest mevrouw Schoonheyt Alderlief te vermoorden!’
‘Maar wat kan dan wèl zijn bedoeling geweest zijn?’

  ‘Misschien haar te waarschuwen.’
‘Ja, maar neem me niet kwalijk, Susanne, dat lijkt me klinkklare onzin. Van Ingen kan zijn schoonmoeder niet uitstaan. Als hij zich niet heeft ontzien zijn vrouw te vermoorden, zou ik werkelijk niet weten waarom hij het bij een waarschuwing zou laten, als je het dan zo noemen wilt, waar het zijn schoonmoeder betreft. Daar is toch helemaal geen reden voor, ik heb altijd horen zeggen, dat het n’est que le premier pas qui coûte.’
‘In dat geval dan le premier pas meurtre. Dat zou haast een argument opleveren voor Van Ingens onschuld, tante Soph.’
‘Ben jij er dan zo volkomen van overtuigd dat hij de dader is?’
‘Mijn lieve tante Sophia, wie ben ik om van mening te durven verschillen met heel Udel en mijn vriend, commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans?’

  ‘Nu, hoor eens, Pieter Auguste, ik vind het helemaal niet aardig van je de draak te steken met die arme, goede Hoeffelmans. Ik wil helemaal niet zeggen dat de man, wat je noemt, een licht is, maar zo onnozel als jij meent is hij volstrekt niet. En absoluut zeker van de schuld van die Van Ingen voelt hij zich evenmin. Maar wat moet hij doen als dat akelige kereltje, die Sjef Kelfkes al maar achter hem heen zit, dat het toch zijn plicht is Van Ingen te arresteren. Ja, en dat arme kind Brulet, dat van de prins geen kwaad weet, ook nog,’ zegt mevrouw Van Asselaere verontwaardigd.
‘Maar juffrouw Brulet kan hij toch niet arresteren? Tegen haar bestaat geen schaduw van bewijs.’

  ‘Misschien niet in de ogen van een zinnig mens, maar niemand heeft ooit Sjef Kelfkes kunnen verwijten dat hij gezond verstand had.’
‘Ja, maar met dat al, of beter juist daarom, lijkt hij mij een gevaarlijk kereltje. Een dergelijk type sterft liever dan te bekennen dat hij ongelijk heeft.’
‘Je bedoelt: ,Ziet liever een ander sterven, of onschuldig achter de tralies,’ wat je maar wilt,’ zegt mevrouw Sophia. ‘Zijn eigen velletje is onze Sjefke erg dierbaar, weet je.’
‘Hij is anders aardig bezig het te riskeren, zijn ambtelijk velletje tenminste. Als hij zonder voldoende bewijs deze arrestaties weet door te zetten en het blijkt dat zijn verdachten volkomen onschuldig zijn aan deze moord, dan...’
‘Dan heeft Sjef Kelfkes nog helemaal niets geriskeerd. Dan is het zijn superieur, dat kalf van een Ton Hoeffelmans, die het kind van de rekening wordt. Officieel heeft Hoeffelmans immers deze zaak in handen, ergo: officieel is hij degene die de verantwoording heeft voor die eventuele arrestaties. En dan zul je ons Sjefke eens horen tegen iedereen, die maar luisteren wil. Hoe hij de commissaris nog zo heeft gewaarschuwd omdat er immers niet het minste bewijs was. Hoe hij hem telkens weer heeft bezworen nog even te wachten. En patati, en patata. En die lieve zuster van hem, die schele Leocadie, die zal haar tongetje roeren op de bijeenkomsten van de congregatie, dat het niet mooi meer is. Die vrouw, mijn lieve Susanne, heeft er me een tong als een in vitriool gedoopt scheermes. Neen, inspecteur Sjef Kelfkes riskeert niets. Mocht hij bij toeval goed hebben getipt, dat zal hij er wel voor zorgen dat men ter bevoegder plaatse aan de weet komt dat niet die stomme Hoeffelmans, maar hij, de slimme, knappe Josef Theodorus Kelfkes, de moordzaak Van Ingen eigenlijk heeft opgelost. O ja, voor ik het vergeet, we krijgen vanavond bezoek.’ Ze wacht even: ‘Commissaris Hoeffelmans,’ zegt ze dan.
Beslist, mevrouw Sophia van Asselaere-Smissaert heeft gevoel voor theater.
‘Hoeffelmans,’ vraagt Pieter Auguste Perquin ongelovig. ‘Hoeffelmans? Wat komt die hier doen?’
‘Ik veronderstel eens rustig praten over die kwestie van Van Ingen,’ antwoordt mevrouw Sophia met een doodonschuldig gezicht. ‘Hij neemt tenminste de verschillende verhoren of verbalen, of hoe je die dingen ook noemt, mee.’
‘Tante Soph,’ zegt Susanne beschuldigend, ‘u denkt toch niet dat u ons wijs kunt maken dat commissaris Hoeffelmans het initiatief genomen heeft?’
‘Maar zo iets kunt u toch niet doen, tante Sophia,’ krijt een zielsverontwaardigde Pieter Auguste. ‘Dat is toch tegen alle... tegen alle... Dat kan Hoeffelmans toch eenvoudig niet doen.’
‘Goed, goed, Pieter Auguste, dan zie je die dingen niet in. Er is niemand die je daartoe wil dwingen, hoor.’
Tante Sophia spreekt alsof ze tegen een recalcitrant klein kind praat.

  ‘U is een vreselijke vrouw, tante Soph. Eigenlijk moest ik zeggen een slechte vrouw. U weet net zogoed als ik dat Pieter Auguste het eenvoudig niet zal kunnen laten in de papieren te neuzen. En dan heeft hij later natuurlijk gewetenswroeging, het arme lam.’
‘Zo. En als een onschuldige de gevangenis indraait, terwijl hij dat had kunnen verhinderen, heeft hij dan géén gewetenswroeging? Hij weet net zogoed als ik dat Hoeffelmans geen partij is voor dat bastaard-terriërtje van een Sjef Kelfkes.’
‘Ik kan niet zeggen dat ik die Hubert van Ingen nu zo’n daverend sympathieke figuur vind,’ stribbelt Perquin tegen.

  ‘En is dat een reden hem in de gevangenis te laten stoppen voor een moord, die hij niet begaan heeft? Mooie opvattingen houd jij erop na, je moet nodig iets over mij zeggen. Je moest je schamen, Pieter Auguste,’ zegt mevrouw Sophia streng. ‘En zoals ik zei, je behoeft die papieren helemaal niet in te zien. ’t Is natuurlijk wel sneu voor die arme Hoeffelmans, die in nog uit weet, maar ja, ik kan me heel goed begrijpen dat een gerust geweten je boven alles gaat, hoor.’
‘Een gerust geweten! U is me het persoontje wel om van een gerust geweten te spreken, tante Sophia. Als ik die arme Ton Hoeffelmans in de penarie laat zitten, of misschien een onschuldige, al vind ik hem dan ook een kwibus, het gevang laat indraaien, dan voel ik me niet senang, dat is nogal glad zou ik zo zeggen. Maar als ik mijn neus in zaken steek waar ik helemaal geen recht op heb me mee te bemoeien, denkt u misschien dat ik me dan zo kiplekker zal voelen?’
‘Je zult van twee kwaden het beste moeten kiezen,’ zegt mevrouw Sophia van Asselaere vroom. ‘Het spijt me vreselijk, Pieter Auguste, maar een betere raad weet ik er ook niet op.’
Hoofdinspecteur Perquin mompelt een woord, dat al heel weinig parlementair klinkt.
‘Pieter Auguste!’ waarschuwt zijn vrouw.
‘Laat hem maar, Susanne. Het is beter dat hij nu even stoom afblaast dan wanneer die arme Hoeffelmans er is. Die man is toch al zo zenuwachtig als een juffershondje.’

  ‘Er zijn gevallen bekend,’ zegt Pieter Auguste Perquin, en hij spreekt als iemand in trance, ‘er zijn gevallen bekend waarin een lid van een politiekorps dat niet in een bepaald onderzoek was betrokken toch inzage van de stukken werd gegeven. Maar, ziet u, tante Sophia, ik maak geen deel uit van het Udelse korps.’

  ‘Als je nu op alle slakken zout wilt gaan leggen! Je bent toch hoofdinspecteur van politie, dat kun je moeilijk ontkennen.’
‘Goed, dat ontken ik ook niet. Maar in Amsterdam, mijn waarde tante, in Amsterdam en niet in Udel. Hier in Udel heb ik geen status. Neen, ik geloof niet dat ik die verhoren van Hoeffelmans in zal zien.’
‘Tante Sophia, maakt u het Pieter Auguste nu toch alstublieft niet zo moeilijk,’ springt Susanne heftig voor haar man in de bres. ‘U kent hem goed genoeg om te weten dat hij haast niet van die dingen kan afblijven. U mag hem niet zo in verzoeking brengen. Het... het is niet fair!’
‘Tjonge, tjonge, wat een vaatje buskruit,’ zegt haar gastvrouw geamuseerd, met iets van waardering in haar stem. ‘Maar ik ben helemaal niet unfair, hoor. Je weet net zogoed als ik hoe verzot die man van je is op het uitrafelen van zulke zaakjes. Hij zou zich zijn leven lang gefrustreerd voelen als hij de kans niet kreeg zijn spitse neus in dit speciale zaakje te steken. En iedere psychiater zal je kunnen vertellen welke verschrikkelijke gevolgen zo’n frustratie hebben kan... Je zou me eerder dankbaar moeten zijn dat ik zo voor de geestelijke hygiëne van je man zorg in plaats als een kleine furie op me aan te vallen.’
‘Werkelijk tante Sophia, het spijt me geweldig, maar het gaat nu eenmaal niet. Ik heb geen status.’
‘Geen status? Je bent mijn gast en de zoon van een van mijn beste vriendinnen. Ik heb je gekend van de tijd toen je nog geen turf hoog was. Dat is status genoeg om alle papieren hier in Udel in te zien, die je maar zien wilt.’
Pieter Auguste Perquin staart de spreekster met grote ogen aan.
‘Tante Sophia, u is ongelooflijk,’ zegt hij dan. ‘Ik begin nu te begrijpen waarom ze hier in Udel zo’n...’
‘ontzag voor me hebben? Dat hebben ze altijd gehad voor alle Smissaerts, behalve voor mijn broer. Dat komt omdat Clemens een halve heilige is, denk ik. Wacht, ik geloof dat we daar die arme Hoeffelmans hebben. Nu, Pieter Auguste, je moet maar doen wat je geweten je voorschrijft. Maar over dat gebrek aan status behoef je je niet druk te maken. Je status ben ik om het zo eens te zeggen.’


  ‘Een kopje thee, commissaris?’
‘Eh, heel graag, mevrouw.’
Het klinkt niet bepaald van harte. In de eerste plaats geeft commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans verre de voorkeur aan koffie en bier boven thee. En mevrouw Sophia van Asselaere-Smissaerts Chinese thee vindt hij, met alle respect voor deze vrouwelijke dictator van de stad zijner inwoning, een apothekersdrankje.
In de tweede plaats voelt hij zich helemaal niet op zijn gemak. Natuurlijk kon hij onmogelijk neen zeggen, waar het een als invitatie vermomd bevel van mevrouw Sophia van Asselaere betrof. Hij zou de Udelaar weleens willen zien die de moed tot zo iets kon opbrengen. Bovendien lokte hem de mogelijkheid hulp te krijgen van de zijde van Perquin. Maar hij is zich ook heel helder bewust dat, als inspecteur Sjef Kelfkes erachter komt dat hij de hele mikmak met betrekking op deze ellendige zaak heeft meegenomen naar mevrouw Van Asselaeres huis om er inzage van te geven aan Perquin, dat dan... Commissaris Hoeffelmans moet vooral niet denken aan dat dan. Hij doet krampachtige pogingen zichzelf voor te houden dat, alles wel bekeken, deze Sjef Kelfkes, inspecteur Josef Theodorus Kelfkes, de ondergeschikte is van hem, commissaris Hoeffelmans en dat het genoemde inspecteur niets maar dan ook finaal niets aangaat wat zijn commissaris goed acht te doen. Maar het feit blijft toch maar bestaan dat de goedige dikkerd doodsbang is voor het magere, venijnige kereltje. Zoals evenmin het feit valt weg te redeneren dat hij bang is voor mevrouw Sophia Van Asselaere-Smissaert. En voor mevrouw Mies, geboren Boud, zijn wettige gade. Want commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans is nu eenmaal geen heersersnatuur. Hij schiet te kort in veel en hij heeft verstand genoeg om zich daarvan helder bewust te zijn. Hij weet heel goed dat inspecteur Sjef Kelfkes hoopt dat zijn commissaris op de een of andere manier zijn ambtelijke nek zal breken over de zaak Van Ingen. En ook, hoe zijn Mies integendeel van hem verwacht dat hij zich door een briljante oplossing met lauweren zal overdekken en een geweldige promotie maken. Commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans is heel erg bang dat de dromen van zijn inspecteur meer kans hebben op verwezenlijking dan die van zijn trouwe gade. Daarom zit hij een beetje zielig in zijn stoel te hangen en roert met een mistroostig gezicht in zijn thee, het wankele evenwicht van de Lange Lijs van fijn Chinees porselein in stilte verwensend.
‘Ja,’ zegt hij dan, de ogen gevestigd op een punt in de verte, ‘het is en blijft een rare zaak. Maar vandaag of morgen zullen we toch wel tot arrestatie moeten overgaan.’
‘Arrestatie van wie?’ informeert Pieter Auguste.
‘Van Ingen, natuurlijk. En van dat juffertje, die beeldhouwster. Vanmorgen op de markt is er al een opstootje geweest. En vanmiddag bij haar huis...’
‘...kregen die zwakzinnige sadisten geen kans omdat Kas er was en een met schroot geladen geweer bij zich had,’ zegt mevrouw Sophia met zichtbare voldoening.

  ‘Maar mevrouw, zo iets is toch verboden, streng verboden.’
‘O,’ zegt ze onverstoorbaar, ‘we hebben een jachtakte. Ook voor Kas. Met het oog op schadelijk gedierte, weet u, commissaris.’
‘Je hebt de zaak dus zogoed als rond? Dat is een gelukwens waard,’ leidt Perquin Hoeffelmans’ gedachten af van de ietwat vrije opvattingen van mevrouw Sophia van Asselaere wat de jachtwetten betreft.

  ‘Zogoed als rond?’ klaagt de commissaris. ‘Was het maar waar.’
‘Maar hoe kun je dan...’
‘Ja, kijk eens, je zou het een bewijs uit het ongerijmde kunnen noemen. Er is immers niemand anders die het gedaan zou kunnen hebben?’
‘Zo, die redenering lijkt me wat magertjes. En juffrouw Brulet? Wat heeft die met de zaak te maken?’
‘Het motief. Iedereen is het erover eens dat Van Ingen zijn vrouw uit de weg ruimde omdat hij met haar wou trouwen.’
‘O, in haar arresteer je dus het motief. Dat lijkt me bijzonder origineel.’
‘Pieter Auguste, zit me nu niet te bel... O, neemt u mij alstublieft niet kwalijk, dames, het was werkelijk mijn bedoeling niet...’
‘Trek het u maar niet aan, commissaris, ik heb weleens ergere dingen gehoord. En mevrouw Perquin kan ook wel tegen een hartig woordje.’
‘Neen, ik zit je helemaal niet te...’
‘Pieter Auguste!’ smeekt de arme Hoeffelmans.
‘Wees maar niet bang, hoor, over mijn rozelippen komt geen onvertogen woord. Maar, beste kerel, als je gaat arresteren op zulke zwakke gronden, dan moet je toch vroeg of laat brokken maken.’
Commissaris Hoeffelmans schudt het hoofd.
‘Dat weet ik zo nog niet. Je moet niet vergeten dat er niemand was die een motief had voor die moord behalve Van Ingen.’
‘Dat zeg jij. Maar hoe bewijs je dat dat motief werkelijk bestaat? Is er ook maar het geringste bewijs voor een verhouding tussen juffrouw Brulet en Van Ingen?’

  ‘Laat alles wel wezen, Pieter Auguste, maar gegeven de reputatie van Van Ingen, en dat is een verdiende reputatie, de bewijzen zijn er, ligt het toch voor de hand, dat hij, als hij werk van een vrouw gaat maken... Nu ja, enfin, dan ligt het er toch duimendik op, wat zijn bedoelingen zijn?’
‘Ja, hoor nu eens hier, beste kerel, wat zijn de intenties van een flessentrekker? Iemand te flessen, nietwaar? Maar dat wil toch nog niet zeggen dat ieder met wie hij in aanraking komt nu ook werkelijk geflest wordt?’

  ‘Dat juffie woont daar moederziel alleen en Van Ingen kwam er herhaaldelijk.’

  ‘Hij poseerde voor haar.’

  Hoeffelmans haalt de schouders op.

  ‘Dat kan ze nu wel zeggen.’

  ‘Dus dat geloof je niet? Waarom niet?’

  ‘Nu, neem me niet kwalijk, een vrouw die beelden van naakte mannen maakt...’

  ‘Mijnheer Hoeffelmans bedoelt dat ontwerp van een bevrijdingsmonument in Asselveen,’ zegt Susanne en het is aan haar stem te horen dat ze woedend is. ‘Wat dat poseren van mijnheer Van Ingen betreft, misschien zult u dat wel willen geloven als we u verzekeren dat we resultaten ervan gezien hebben. Een portretbuste, en een figuurtje dat bestemd is voor een koorbank.’

  Commissaris Hoeffelmans bloost tot over de oren. ‘Neemt u mij niet kwalijk, mevrouw Perquin,’ stamelt hij, ‘het lag helemaal niet in mijn bedoeling om...’

  ‘Neen, neen, dat begrijpt Susanne heel goed, hoor. Maar om nu op de zaak terug te komen, als je werkelijk geen andere reden hebt dan simpelweg dat je niemand anders weet die een reden gehad zou hebben mevrouw Van Ingen te vermoorden, dan lijkt me dat een zwak zaakje. Wat weet jij, wat weet iemand hier in Udel tenslotte van mevrouw Van Ingens leven in de tijd voor ze naar Udel kwam? Heb je er weleens aan gedacht eens te onderzoeken of er in die periode van haar leven ook mogelijkheden schuilen?’

  ‘Neen, en het beroerde is, dat ik zo weinig tijd heb. Ik word opgejaagd, gewoonweg opgejaagd.’

  ‘Opgejaagd? Door wie?’

  ‘Wel, door Sjef Kelfkes, die me al maar aan mijn hoofd ligt te zeuren dat, als ik Van Ingen niet zo gauw mogelijk inreken, de lui weleens zouden kunnen gaan denken dat ik omgekocht was. Of niet geschikt voor mijn werk. En dan al die anderen!’

  ‘Welke anderen?’

  ‘Wel, al die mensen hier. Je hebt er vanmorgen op de markt een staaltje van gezien, heb ik gehoord, Pieter Auguste. Eigenlijk zou ik die juffrouw Brulet nog een dienst bewijzen door haar te arresteren. Dan is ze tenminste veilig.’

  ‘Over de veiligheid van juffrouw Brulet behoef je je niet ongerust te maken, die komt hier logeren tot die ellendige zaak is afgelopen. En zo nodig langer. Zij heeft met die moord op mevrouw Van Ingen niets te maken,’ decreteert mevrouw Sophia van Asselaere grimmig.

  ‘Maar Ton,’ zegt Perquin hoofdschuddend, ‘je wilt me toch niet wijsmaken dat jij de mensen hier niet in bedwang kunt houden?’

  ‘Niet als Sjef Kelfkes me tegenwerkt. Die zuster van hem, die is een macht hier.’

  ‘Ja, die afschuwelijke Leocadie. Dat is nu een van de weinige mensen waarvoor zelfs Clemens moeite heeft christelijke liefde op te brengen en dat zegt wat.’

  ‘Zou het niet helpen als mijnheer de deken eens ernstig met haar sprak en haar erop wees, dat zij, zo lang de zaak in onderzoek is...’

  ‘...zich koest heeft te houden? Neen, commissaris, dat zou helemaal niets helpen. Geen fluit, zoals de jongste dochter van mijn schoonzuster pleegt te zeggen.’

  ‘Neen, daar was ik al bang voor,’ zegt Ton Hoeffelmans berustend. ‘Kijk eens, Pieter Auguste, je moet niet denken dat we, omdat er geen bewijs bestaat, ook helemaal geen aanwijzingen zouden hebben.’

  ‘Aanwijzingen tegen wie?’

  ‘Tegen Van Ingen natuurlijk. In de eerste plaats is daar de aard van het gebruikte vergif. Dat kan nergens anders vandaan komen dan uit het laboratorium van de fabriek.’

  ‘Goed, maar wil dat zeggen dat alleen Van Ingen het in handen kon krijgen? Stond het weggesloten in een kast waarvan hij alleen de sleutel had?’

  ‘Neen, weggesloten was het niet. Ze waren bezig met proefnemingen. Over de houdbaarheid, geloof ik.’

  ‘Met andere woorden, ieder die toegang tot het laboratorium had, zou zich iets van dat rommeltje hebben kunnen toeëigenen?’

  ‘Als je de zaak zo stellen wilt. Maar vergeet niet, dat niemand van de mensen die in het laboratorium kwamen een motief had, behalve Van Ingen.’

  ‘Dat hij een motief had moet je ook nog maar bewijzen. Dat heb ik je zoëven al gezegd.’
‘Nu ja, laten we aannemen dat zijn verhouding tot die juffrouw, hoe heet ze nu ook weer, onschuldig was. Maar dan blijft nog altijd het feit dat dat huwelijk ongelukkig was.’
‘Kom, kom, mijnheer Hoeffelmans,’ mengt mevrouw Van Asselaere zich in het gesprek, ‘dat viel nog wel mee. Ze lieten elkaar alle vrijheid in de meest uitgebreide zin van het woord. En als je dat doet, wat heb je dan om ruzie over te maken?’
‘Het geld kwam van haar kant,’ houdt Hoeffelmans vol. ‘En hij was de erfgenaam.’
‘Dus om het geld?’ zegt Perquin nadenkend. ‘Maar hij had toch een goed inkomen en geen schuldeisers, die het hem lastig maakten. Werd hij gechanteerd voor zover je weet of vermoeden kunt?’
‘Gechanteerd? Hoe kom je daar nu bij? Waarom zou hij gechanteerd moeten worden?’
‘Mijn beste kerel, moord is toch geen appelepap. Vooral niet als je tot een maatschappelijke groep behoort waar geweldpleging vrij zeldzaam is. Als Hubert van Ingen dan geen geldelijke moeilijkheden had, jaloezie ook uitgesloten is en hij ook geen plannen had voor een ander huwelijk, welke drijfveer moet de man dan gehad hebben voor zo iets drastisch als een moord? Tussen hem en zijn vrouw bestonden geen wrijvingen, ze maakten elkaar het leven niet tot een hel. Ze leefden naast elkaar vreedzaam ieder zijn eigen leventje. Alleen als schoonmama kwam logeren waren er weleens strubbelingen. Maar zo iets is toch niet abnormaal?’
‘En dat men een poging heeft gedaan om mevrouw Schoonheyt Alderlief te vergiftigen, dat is zeker ook normaal?’
‘Neen, dat vind ik bijzonder interessant. Als we wisten wie dat gedaan heeft, dan zou je een heel eind op weg zijn naar de oplossing van deze zaak.’
‘Ik zou toch zeggen dat dat iets is dat een klein kind wel snapt. Wie hier de schuldige is? De moordenaar van mevrouw Van Ingen, dus...’
‘...dus Hubert van Ingen?’
‘Nu ja,’ zegt Hoeffelmans onwillig, ‘je moet toch toegeven dat er niemand anders is die voordeel kon hebben van haar dood.’
‘Hier in Udel niet. Maar wie bewijst je dat er buiten Udel niet zo iemand rondloopt?’

  ‘Van Ingen is de erfgenaam.’

  ‘Voordeel behoeft niet altijd geldelijk voordeel te zijn. Kerel, denk nu eens even rustig na. Van Ingen is een man die chemie heeft gestudeerd en hij weet heel wat van vergiften.’

  ‘Ah!’

  ‘Ja uit den aard der zaak. Heel veel geneesmiddelen zijn nu eenmaal giftig, ook de langs synthetische weg bereide. Dat wil natuurlijk zeggen bij een verkeerde dosering. Zou zo iemand als hij een ander uit de weg wil ruimen arsenicum gebruiken, terwijl hij maar voor het kiezen heeft? En zou hij dan nog ten overvloede zich vergissen in de dosering en het toedienen op zo’n stomme manier, dat het slachtoffer in spe dadelijk proeven moest dat er iets niet in de haak was?’

  ‘Ja, maar zou het geen waarschuwing kunnen zijn?’

  ‘Kom jij me nu ook al met een waarschuwing aan, daar had Susanne het zoëven ook al over. Maar waarom een waarschuwing? Het slachtoffer is immers haar dochter, haar enig kind. Als mevrouw Schoonheyt Alderlief ook maar het geringste bewijs had tegenover de dader, had ze dat de politie toch wel dadelijk meegedeeld?’

  ‘Ze heeft gezegd dat ze ervan overtuigd was... van de schuld van Van Ingen, bedoel ik.’

  ‘Best, maar heeft ze daar ook maar het kleinste kriezeltje bewijs voor kunnen bijeenbrengen?’

  ‘Ze zou iets kunnen weten waarvan zij zich de betekenis niet bewust is, maar de dader wel.’

  ‘Dan zou die dader, wie hij dan ook zijn mag, een driedubbel overgehaalde ezel zijn als hij haar levend liet rondwandelen. Ze kan immers dat ‘iets’ eruit flappen tegen iemand die zich de betekenis ervan wèl bewust is. En dan? Neen Ton, die theorie van de waarschuwing, hoe aardig ook, gaat nu eenmaal niet op.’

  ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt. Maar waarom werd er dan een poging gedaan mevrouw Schoonheyt Alderlief te vergiftigen?’ verzucht commissaris Hoeffelmans.

  ‘Ja, en dan nog wel zo’n stuntelige poging,’ valt mevrouw Sophia met iets van voldoening in haar stem hem bij.
‘Ik wou dat ik het antwoord op die vraag wist. Zeg, ik zie uit die papieren niet, hoe dat rommeltje is toegediend.’
‘Natuurlijk in iets dat ze bij haar ontbijt heeft gegeten of gedronken.’
‘Maar in wàt precies?’
‘Dat valt haast niet uit te maken. Je weet wat er met dat blad, waarop het ontbijt stond, gebeurd is. Kijk, hier onder andere...’
‘Ja, het blad is met het tafeltje waarop het stond in de consternatie omver gevallen of gegooid. De beide doktoren zijn er niet zeker van, wie het gedaan heeft. Mevrouw Schoonheyt Alderlief is er zeker van, dat haar schoonzoon het heeft gedaan, Van Ingen verklaart dat hij meent dat het zijn schoonmoeder was, maar helemaal zeker schijnt hij niet te zijn. Wel schuift hij haar zeer beslist de vernieling van al wat erop stond in de schoenen, hij beweert dat ze er in haar hysterie als een dolle op stond te dansen en te stampen. Hm, een absoluut duidelijke voorstelling van wat zich in mevrouw Van Ingens slaapkamer afspeelde, schijnt geen van de aanwezigen gehad te hebben. Mag ik eens even verder zien: op het blad bevonden zich een kleine porseleinen trekpot, een dito kop en schotel met lepeltje, een aardewerk potje in de vorm van een bijenkorf met honing, twee stukjes toost in een aardewerk rekje, een porseleinen bordje met een gehalveerde grapefruit en verder bestek. Dat bestek, weet jij ook hoe dat eruitzag, Ton?’
‘Ja, dat was het enige dat niet in gruizels was. De vork had een motief...’
‘Dat kan me minder schelen, het gaat me om het materiaal waarvan die dingen gemaakt waren.’
‘Nu, zilver, natuurlijk.’
‘Goed, maar het mes.’
‘Het mes?’
‘Ja, dat ding had toch een heft. En dat grapefruitmesje ook.’
‘O, bedoel je dat? Die heften waren van zilver, met hetzelfde motief als op de vorken en lepels.’
‘Dus er was op dat hele blad niets van glas?’ Commissaris Hoeffelmans schudt het hoofd ontkennend.

  ‘En was er verder niets in wanorde? Geen potjes of flesjes van de toilettafel? Geen gevallen glazen?’

  ‘Neen, die toilettafel staat in een soort nis tegenover de deur naar de badkamer. Daar in die buurt is niemand geweest, ze waren allemaal om mevrouw Van Ingens bed bezig.’

  ‘Ik heb hier het resumé van het onderzoek betreffende alles wat op het kleed bij mevrouw Van Ingens bed gevonden is. Ze schijnen dat hele kleed meegesjouwd te hebben. Erg verstandig van je, Ton, mijn compliment. Nu, er staat dat bij dat onderzoek ook kleine glassplinters gevonden zijn. Waar voor den drommel kwam dat glas vandaan, Ton, als er in geen velden of wegen een glas te bekennen was? Niet op het blad met het ontbijt. Niet bij het bed. Bloemvazen? Stond er daar misschien in de buurt een of ander bloemvaasje?’

  ‘Mevrouw Van Ingen had nooit bloemen op haar slaapkamer,’ zegt mevrouw Sophia. ‘Eigenlijk hield ze helemaal niet van bloemen. Ze had ze in haar zitkamers en gebruikte ze voor tafelversiering, omdat dat nu eenmaal zo hoort.’

  ‘Tante Soph, u is een onuitputtelijke mijn van informatie. Dus die bloemenvaasjes kunnen we wel schrappen. Maar waar komt dat glas dan wèl vandaan? Wie heeft dat kleed onderzocht? Iemand hier in Udel?’

  ‘Ja, Veraart. Hij is chemicus. Hij heeft wel meer eens iets voor ons gedaan. Vaak komen zulke dingen hier niet voor, dat begrijp je wel.’

  ‘Je had dat kleed misschien beter naar... Nu, ja. Zou ik die mijnheer Veraart op dit uur kunnen bereiken? Of doe je zoiets niet hier in Udel?’

  ‘Het is nog geen half tien,’ overlegt commissaris Hoeffelmans, met een gezicht alsof het hier een punt van etiquette aan het hof van de zonnekoning gold. ‘Neen, ik denk niet dat er iets op tegen zou zijn. Ofschoon, het is toch donderdag? Ja, dat maakt de zaak moeilijker dan bridget hij in de sociëteit.’

  ‘Nu, daar hebben ze toch ook telefoon?’

  ‘Zeker, zeker, wat dacht je. Maar iemand bij de bridgetafel wegroepen, dat... eh...’

  ‘Doe je niet. Maar dit is een politieonderzoek, mijn beste Ton. Een onderzoek naar een moord. Ben je het ook niet met me eens dat de fijne puntjes van de Udelse etiquette in zo’n geval maar eens verwaarloosd moeten worden?’

  ‘Ja, als je denkt dat het niet tot morgen kan wachten,’ twijfelt commissaris Hoeffelmans, ‘bel hem dan maar op. zou ik zo zeggen. Het nummer van de soos is...’

  ‘Neen, dat opbellen doe jij. Jij hebt de leiding van het onderzoek in de zaak Van Ingen. Doe me een plezier en vraag hem of hij uit die glassplinters, ook al is het dan maar bij benadering, kon opmaken van welk voorwerp ze deel hebben uitgemaakt. En ook of die adrenaline over grote plekken verspreid was of maar op enkele plaatsen. En waar. Ik bedoel zat het in de etensresten? Of werd het aangetroffen vrij van resten. Of werd het op dat kleed en tussen de resten van dat ontbijt helemaal niet aangetroffen.’

  ‘Maar dat zou toch te gek zijn.’

  ‘Zoals ik de zaak zie, niet. Maar ik kan het natuurlijk best helemaal mis hebben. Bel nu even op, wil je?’

  

  ‘Gek,’ zegt Hoeffelmans, terwijl hij de hoorn voorzichtig weer op de haak legt. ‘Veraart vertelt me daar, dat er maar heel weinig van dat goedje gevonden is. En dat zat niet in de vertrapte etensresten, maar aan die glassplinters.’

  ‘En had hij ook enig idee waar die splinters eigenlijk vandaan kwamen. Waren het splinters van een drinkglas? Of van een medicijnflesje? Of, nu ja, had hij enig vermoeden waarvan ze deel uitgemaakt konden hebben?’

  ‘Niet het flauwste.’

  ‘Enfin, we zijn dan toch in ieder geval een stap verder gekomen. We weten nu, dat mevrouw Van Ingen dat preparaat niet naar binnen heeft gekregen in iets dat deel uitmaakte van haar ontbijt, maar dat het haar apart is toegediend. En verder dat het in een flesje of een glas of zo iets gezet moet hebben. Mevrouw Van Ingen moet dus geweten hebben dat ze iets innam.’

  ‘De dader kan een scheutje in haar thee hebben gedaan,’ oppert Hoeffelmans.

  ‘Mijn beste commissaris, dan toch zeker niet zonder dat ze het gezien heeft, die kamer is immers een en al spiegel,’ merkt mevrouw Van Asselaere op. ‘Dat goedje

  moet haar dus gegeven zijn door iemand die ze geheel vertrouwde.’

  ‘En die wist dat ze een zwak hart had. En zo zijn we weer terug bij Van Ingen,’ roept commissaris Hoeffelmans bijna triomfantelijk.

  ‘Ja,’ zucht Pieter Auguste Perquin, ‘zo zijn we dan weer aangeland bij Van Ingen. Maar kun jij mij bij geval zeggen waarom hij dan een specialist liet komen, juist op het ogenblik waarop hij zijn moord ging plegen? Met je zwager alleen zou hij nog een kans gemaakt hebben. Of tenminste als leek kunnen hebben gedacht een behoorlijke kans te maken. Maar wie begaat nu zo’n moord onder de neus van een specialist? En wie deed dat stuntelige poginkje mevrouw Schoonheyt Alderlief uit de weg te ruimen? En het motief zowel voor de moord als die stomme poging tot moord, als dat dan een poging tot moord geweest is?’

  Hoeffelmans mompelt dat een normaal mens zo iets nooit begrijpen kan. ‘De psyche van een misdadiger...’

  ‘Psyche? Mijn laars!’ barst de ongelukkige Pieter Auguste uit, ‘die man is toch geen psychopaat? En, wacht eens even, is hij die morgen in zijn vrouws kamer geweest? Want als dat niet het geval is, dan kan hij haar dat goedje onmogelijk gegeven hebben.’

  ‘Dat weet ik werkelijk niet.’

  ‘En heb je daar dan ook niet naar geïnformeerd?’

  ‘Neen,’ zegt commissaris Hoeffelmans een beetje bedremmeld. ‘Zie je, toen Martinus en dokter Offers kwamen was hij beneden, dat hebben ze mij verteld.’

  ‘Maar daarvóór?’

  ‘Ja, hoor eens, hoe kunnen zij dat nu weten. Toen waren ze er immers niet.’

  ‘Neen, maar toen waren er toch wel andere mensen in huis. Mevrouw Schoonheyt Alderlief... Neen, die wil ik toch liever uitschakelen, die lijkt me nu niet zo’n betrouwbare getuige. Ze heeft iets, of liever ze heeft heel veel tegen haar schoonzoon. Maar er is toch personeel in huis daar op Wijdzicht?’

  ‘Natuurlijk. Daar is juffrouw Rost, de huishoudster. En dan zijn er twee meisjes, Dientje en Tonia. En dan is er de keukenmeid, hoe die heet weet ik niet. Die keukenmeid is er gene van hier. En die chauffeur ook niet.’

  ‘Alle anderen dus wel? Is het personeel al ondervraagd?’

  ‘Neen, nog niet. Dat leek niet zo dringend. Alleen de keukenmeid, die is aan de tand gevoeld omdat zij het ontbijt had klaargemaakt. En nu met mevrouw Schoonheyt Alderlief was het al weer het ontbijt.’ Hij schudt een beetje droevig het hoofd.

  ‘Voor mijn part was het het souper,’ zegt Pieter Auguste nijdig.

  ‘Je ziet nu toch zelf wel, Pieter Auguste, dat het volkomen gerechtvaardigd is als we Van Ingen arresteren. Toen ik hier kwam voelde ik me nog erg onzeker over de zaak. Maar nu we alles besproken hebben... Dat moet je toch wel met me eens zijn. Is het nu waar of niet?’ smeekt Hoeffelmans bijna.

  ‘Neen, dat ben ik helemaal niet met je eens,’ zegt Pieter Auguste Perquin hard. ‘Ik vind dat het hele zaakje van het begin rot geïnstrueerd is. Je neemt het mij, hoop ik, niet kwalijk?’ laat hij er vergoelijkend op volgen. ‘Ik weet drommels goed hoe moeilijk een instructie kan zijn als je van je ondergeschikten alleen maar tegenwerking hebt. En als de publieke opinie zo verdomd goed weet wat je behoort te doen en wie je moet arresteren. Het is bijna niet mogelijk je onder zo’n druk uit te worstelen. Maar geloof me, kerel, dit zaakje is niet zo eenvoudig als onze brave Sjef en zijn medestanders wel denken. Ik zou je willen raden, doe niets voor je meer klaarheid hebt. Van Ingen loopt niet weg, die kun je elke dag en ieder uur oppakken. Juffrouw Brulet komt hier logeren. Je hebt dus je beide verdachten om zo te zeggen bij de hand. Wees nu zo verstandig en doe niets onherroepelijks voor je zeker weet dat je dit zaakje terang hebt.’

  ‘Jij hebt makkelijk praten. Wat zou jij dan in mijn plaats doen?’

  ‘Al die mensen nog eens aan de tand voelen. En het personeel ook. Maar ditmaal niet in hun eigen huis of laboratorium of wat ook. Ik zou ze netjes op het bureau laten komen. Een beleefd maar streng briefje met een heleboel politietermen, die hun de stuipen op het lijf jagen. Hoe minder ze ervan begrijpen, hoe beter. En zorg dan vooral dat je zekerheid krijgt wie er die morgen bij mevrouw Van Ingen op de slaapkamer geweest zijn voor zij die aanval kreeg, behalve haar moeder. En hoelang die al op mevrouw Van Ingens slaapkamer was, toen die aanval begon. O ja, wat ook van erg veel belang is, hoeveel tijd er verloopt tussen het innemen van dat rommeltje en het optreden van de symptomen, die er het gevolg van zijn. Dat zal je zwager je ongetwijfeld wel kunnen zeggen.’

  ‘Je zou me een geweldig plezier doen als jij er bij wou zijn. Bij die verhoren, bedoel ik.’
‘Mijn beste Ton, hoe kan dat nu. Ik heb hier toch...’

  ‘Ik zou niet inzien, waarom het niet kan,’ besliste mevrouw Van Asselaere. ‘En ik geloof zo, dat we nu allemaal wel een glas wijn verdiend hebben. Susanne, liefje, wil jij even bellen? Eén ding wil ik voor het sluiten van de markt de heren toch nog wel even zeggen. Ik weet wel dat ik op dit gebied maar een leek ben, maar ik verwed er een lief ding om, dat als ze maar eenmaal het raadsel van die zogenaamde vergiftiging van mevrouw Schoonheyt Alderlief hebben opgelost, ze niet de minste moeite meer zullen hebben om dit hele zaakje rond te krijgen,’

  


  


  


  XI - Teneinde te worden gehoord


  

  In een van de grote spiegelruiten in de voorgevel van Wijdzicht zit een gat. Het is, zo goed en zo kwaad als dat gaat, gedicht met een stuk bruin karton. De opgeschoten vlegel, die de steen gooide, is onvindbaar. Dat stuk karton zal daar wel voor onbepaalde tijd zo blijven zitten, want de glazenmaker heeft af laten weten, zoals trouwens alle andere leveranciers. De chauffeur, die getrouwd is met de keukenmeid en die er ‘gene van hier’ is, haalt het nodige uit de dichtstbijzijnde stad. Die met karton gestopte gebroken ruit geeft het huis iets verlopens, iets min of meer louche. Na het gebeurde met de ruit houdt Hubert van Ingen het hoge inrijhek van Wijdzicht op slot en heeft prikkeldraad en gebroken flessen op de tuinmuren laten aanbrengen. Waar geen muur is, loopt nu een draadversperring. Naar de fabriek gaat hij niet meer, hij verwacht trouwens iedere dag het bericht van zijn ontslag... Het laat hem koud, zoals alles hem koud laat. De hele wereld is voor hem plotseling onwezenlijk geworden, een griezelige droom. Hij zou iemand, die hem kwam vertellen dat die droom nog maar vijf dagen duurde, voor gek hebben versleten. Die droom heeft geen begin en geen einde. Het zal altijd zo blijven, het uitgestorven huis mot de gesloten luiken, waarin zijn schim ronddwaalt met die paar andere schimmen, wier aanwezigheid ternauwernood tot hem doordringt: juffrouw Rost, de huishoudster, de chauffeur en de keukenmeid. De beide uit Udel afkomstige meisjes zijn verdwenen.

  Hubert van Ingen voelt een brandend heimwee naar de veilige beslotenheid van zijn jeugd, die zo plotseling werd opengebroken door de dood van zijn beide ouders. Die beslotenheid, waarin hij een gegeven grootheid was met zijn hebbelijkheden en zijn gaven. Het is die veiligheid, die hij in al zijn verhoudingen telkens weer heeft gezocht. Maar niemand heeft hem in zijn verdere leven ooit op goed vertrouwen willen accepteren, altijd weer heeft hij met bewijzen moeten komen, kunstjes moeten maken, beklaagt hij zich. Zelfs bij Didi heeft hij zich van het begin af geen ogenblik veilig kunnen voelen, nooit eens rustig zichzelf kunnen zijn. Geen wonder, dat hij bij andere vrouwen zocht wat hij bij haar miste. Niet, dat het iets hielp, zo niet. Bij ieder van haar heeft hij de knappe, de begaafde, de charmante en de hemel weet wat meer moeten spelen. En nu is Didi gestorven en beschuldigen ze hem dat hij haar vermoord heeft. Het leven heeft hem wel slecht behandeld Eigenlijk zou hij deze hele zaak eens rustig met een vriend moeten bepraten. Maar hij heeft geen vriend. Hij heeft alleen maar beroepskennissen, tenniskennissen, bridgekennissen, sooskennissen, zeilkennissen. Of beter gezegd, die had hij. Misschien zou hij een advocaat moeten nemen. Maar, wie weet of ze daar geen erkenning van zijn schuld in zouden zien. Het is beter te wachten, te wachten tot ‘ze’ hem komen halen. Dan is het vroeg genoeg. Een beetje weifelend neemt hij het couvert met het Udelse stadswapen op, dat juffrouw Rost bij zijn bord heeft gelegd. Hij draait het een paar keer om en om en maakt dan eindelijk de envelop open.

  ‘...verzoeken wij u om dinsdag, 5 september a.s. om tien uur des voormiddags op het bureau van politie aan... teneinde gehoord te worden in...’

  Dus ‘ze’ komen hem niet halen, maar laten hem naar hen toekomen. Een ogenblik voelt zijn altijd waakzame ijdelheid zich gekwetst.

  Enfin, denkt hij dan, misschien is het toch wel beter zo. Minder schandaal.

  Juffrouw Rost ruimt de tafel af. Ze doet dat met een klein airtje, dat duidelijk te kennen geeft dat dit nu eigenlijk haar werk niet is, maar dat ze wel zo goed wil zijn. Bij de deur gekomen blijft ze, met beide handen de dienbak torsend, staan.

  ‘Zou ik dinsdagmorgen vrij kunnen hebben? Het treft een beetje ongelukkig, want Korders en zijn vrouw moeten ook...’

  Korders en zijn vrouw? denkt Hubert van Ingen, niet begrijpend. Dan herinnert hij zich dat de chauffeur Korders heet.

  ‘’t Is maar,’ haar mond knijpt misprijzend samen, ‘’t is maar als dat we alle drie op het politiebureau moeten komen. Dus u begrijpt...’

  ‘Natuurlijk. Nemen jullie de stationcar maar. Ik ga dan wel met de twoseater.’

  ‘U?’ Ze rekt dat u tot in het oneindige.

  ‘Ja,’ zegt hij quasi-nonchalant, ‘ik heb ook een uitnodiging gekregen. U en juffrouw Korders zouden natuurlijk ook met mij mee kunnen rijden met de grote wagen, maar ze mochten eens denken dat ik probeerde jullie over te halen om iets te zeggen of te verzwijgen, weet ik veel.’

  ‘Ik ben een fatsoenlijke vrouw,’ stelt juffrouw Rost met nadruk vast.

  ‘Natuurlijk, juffrouw Rost, maar de politie... U weet hoe die nu eenmaal is.’

  

  Johanna Tralier laat de envelop, die haar huishoudster haar met een nieuwsgierige blik overreikt, vallen, alsof ze bang is dat het ding haar zal bijten.

  ‘Van de politie natuurlijk,’ zegt juffrouw Alida. ‘Ge zult moete komme, geloof ik.’

  Gottogottogot, denkt Johanna Tralier, waarom nu? Ik had toch zo gehoopt dat ze mij erbuiten zouden laten. Wat moet ik doen? Wat moet ik doen?

  ‘De goede naam van een jonge vrouw is zo verbazend kwetsbaar en dan in uw positie, u zou onmogelijk worden, totaal onmogelijk!’ Ze hoort weer mevrouw Schoonheyt Alderliefs hoge stem. En het ergste was, dat zij gelijk had, die vrouw. Ze moest eenvoudig wel, ze kon niet wegblijven. Had ze maar nooit... Maar och, wat kwam het eropaan, er viel nu toch niets meer te veranderen. Ze vraagt zichzelf af of ze medelijden voelt voor Hubert van Ingen. Het zou toch niet meer dan normaal zijn als ze dat deed. Hij is toch ook een mens, en een mens die haar na heeft gestaan. Maar ze voelt niets, helemaal niets, ze heeft alleen maar de sensatie dat ze vanbinnen bevroren is en scrupules behoeft ze werkelijk niet te hebben, daar heeft mevrouw Schoonheyt Alderlief gelijk in, hij heeft haar ook niet gespaard, Hubert van Ingen. Maar ze wou toch om een lief ding, dat ze haar erbuiten gelaten hadden.

  

  ‘Mot... mot da dan nou werkelijk? Ik zij nog nooit bij de pelisie geweest,’ zegt Tonia, voormalig werkmeisje op Wijdzicht, als ze de fatale oproep heeft gespeld.

  ‘Moakt oe moar nie ongerust, ik zal wel mee oe meegoan. Ik zal diejen Hoeffelmans wel es aan z’n verstaand brengen dat ie van m’n dochter afblijft.’

  ‘Zoude da nou wel doen?’ weifelt haar man, die van een vreedzamer temperament is.

  ‘Doen? Netuurlijk zal ik da doen. Denk ge dan da’k ons Tonia moederziel allenig noar de pelisie loat goan? Wa hedde nou te griene?’

  Deze laatste uitval is tegen haar dochter gericht, die door de moederlijke krijgshaftigheid zo diep onder de indruk is gekomen, dat ze in tranen uitbarst.

  

  Ook bij Dientje, die binnenmeisje was op Wijdzicht, heeft de post zijn envelop met de fatale oproep onder de deur geschoven. Maar haar reacties zijn anders dan die van haar vroegere medewerkster. Zoals het heel knappe, fijne, een beetje spitse Dientje innerlijk zowel als uiterlijk het tegendeel is van de grove, goedige, niet al te snuggere Tonia. Dientje leest haar oproep zorgvuldig. Het kost haar heel wat minder moeite dan het Tonia gekost heeft, ze was op school altijd een goede leerling. Hoewel geen populaire.

  ‘Aha,’ zegt ze voldaan als ze haar lezing heeft beëindigd. ‘En nu zou het me niet verwonderen...’

  Maar wat het is, dat de knappe Dientje niet verwonderen zou, dat blijft onuitgesproken.

  

  Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief glimlacht bij het lezen van haar oproep. Een glimlachje dat gedachten wakker roept aan een poes, die zo juist de kanarie heeft verorberd. Ze zit voor het raam van haar kamer in het ziekenhuis. Dokter Boud heeft haar weer geheel hersteld verklaard, maar zij zegt dat ze zich nog erg slapjes voelt... Dokter Boud meent het ongetwijfeld goed, maar voor een zo teer gestel als het hare heeft hij, vreest ze, niet genoeg begrip. Ze heeft daarom gevraagd haar kamer in het ziekenhuis nog een paar dagen te mogen aanhouden.

  ‘Heus, directrice, ik kan nog geen plannen maken. Ik vrees dat ik nog wel hier in Udel zal moeten blijven tot...’ Haar poppeogen vullen zich met tranen.

  Directrice heeft zich gehaast mevrouw gerust te stellen. Mevrouw kan natuurlijk in het ziekenhuis blijven tot ze zich weer opgewassen voelt tegen de... de... Hier zwijgt directrice kiesheidshalve.

  Mevrouw Schoonheyt Alderlief is populair. Ze is populair in het ziekenhuis en in Udel beide. Haar kamer staat vol bloemen en ze is zelden alleen. Iedereen in Udel, dat wil natuurlijk zeggen iedereen die dan ook werkelijk iemand is, wil blijk geven van zijn of haar meegevoel met die arme, lieve, charmante mevrouw Schoonheyt Alderlief, die zo zwaar beproefd wordt. Maar ook de nederigen, zij die volstrekt niemand zijn, willen op bescheiden wijze hun meegevoel tonen. Is daar niet Dientje, mevrouw Van Ingens vroegere binnenmeisje, verschenen met een bosje pompoendahlia’s uit het eigen tuintje? Doodverlegen, stotterend en blozend heeft ze gevraagd of ze mevrouw toch niet een keertje mocht zien. Directrice had wat zuinigjes gekeken; als ze nu de boden ook al moest gaan toelaten. Maar het was waar, het meisje had vlak nadat mevrouw Schoonheyt Alderlief naar het ziekenhuis was overgebracht ontslag genomen. Zo iets prouveerde toch voor zo’n kind, nietwaar?

  ‘Och, directrice, wilt u mevrouw zeggen, dat ik haar zo graag, al is het ook maar een ogenblikje, zien wil? Ik vind het allemaal toch zo vreselijk. Zegt u mevrouw toch vooral dat alles wat er die vreselijke morgen is gebeurd me nog net zo helder voorstaat, alsof het nog geen half uur geleden was,’ smeekt ze.

  En mevrouw Elise is werkelijk geroerd door zoveel aanhankelijkheid.

  ‘Het arme kind was idolaat op Didi, directrice, idolaat. Weet u, laat haar maar even komen. Het is zo zielig haar onverrichter zake weer weg te sturen. Het lijkt zo... zo ongevoelig.’ Mevrouw Elise zucht even en sluit moe de ogen. ‘Maar als ze geweest is zal ik, geloof ik, toch maar liever naar bed gaan, ik voel me vandaag niet zo heel goed. Misschien komt het daardoor.’ Ze wijst op de oproep van commissaris Hoeffelmans.

  Directrice ziet hoe bleekjes en weggetrokken haar patiënte eruitziet en voelt zich verplicht tot een mild protest.

  ‘Is het nu wel verstandig dat mevrouw dit meisje ontvangt? Het zien van dat kind kan toch alleen maar weer pijnlijke herinneringen wekken? Is het niet beter om haar te zeggen...’

  Maar mevrouw Elise houdt vol, heel liefjes en erg lijdend. Didi heeft dat meisje altijd zo sympathiek gevonden. Alleen al daarom... Ze sluit vermoeid de ogen. Hoofdschuddend geeft directrice order dat meisje dan in ’s hemelsnaam maar boven te laten komen.

  ‘Ach, Dientje, wat vind ik dat nu lief van je,’ hoort ze nog juist, voor ze de deur van mevrouw Schoonheyt Alderliefs kamer achter zich sluit.

  

  Bij de beide doktoren veroorzaakt de oproep alleen maar wrevel over wat zij noemen ‘verloren tijd door nutteloos geklets’. En hun tijd is kostbaar. Martinus Boud gaat zelfs zo ver dat hij aan die wrevel ongezouten uiting geeft in een telefonisch gesprek met zijn zwager, commissaris Hoeffelmans.

  ‘Als je maar begrijpt dat ik niet kom, als ik geen tijd kan maken,’ briest hij.

  ‘Dat zul je toch wel moeten, tijd maken, Martien,’ zegt Hoeffelmans bedachtzaam. ‘We zullen het je werkelijk niet kwalijk nemen als je een kwartiertje te laat komt. We weten ook wel, dat een medicus geen vaste uren heeft. Maar komen moet je nu eenmaal.’

  Zijn stem klinkt zo moe, dat Martinus Bouds medisch geweten wakker wordt: ‘Wat heb je? Voel je je niet goed,’ vraagt hij snel en scherp.

  ‘Zo goed als in de gegeven omstandigheden mogelijk is, maak je maar niet druk over mij,’ klinkt het lusteloze antwoord.

  


  


  XII - Verhoren


  

  ‘Ik wil mijn wagen niet graag aan de openbare straat zetten,’ zegt Van Ingen een beetje aarzelend. ‘Het is maar dat...’

  ‘Ja, die straatjongens zijn tegenwoordig een plaag,’ zegt een lange magere heer, die uit een klein wagentje is gekropen en zich weer in zijn volle normale lengte heeft opengevouwen. ‘Agent, zorg ervoor dat alle wagens die vanmorgen hier komen op een veilige plaats worden gestald. U is mijnheer Van Ingen, veronderstel ik? Mijn naam is Perquin. Ik heb iets te maken met het hangende onderzoek betreffende het overlijden van uw vrouw. O, heel zijdelings maar, niets officieels. Als u het goedvindt dan kunnen we wel samen naar binnen gaan.’

  Hubert van Ingen mompelt iets toestemmends. Deze man maakt helemaal geen formidabele indruk. Er hangt niets van die ietwat dreigende sfeer om hem heen, die voor Van Ingens gevoel onafscheidelijk is van ieder die met de politie in verband staat. Deze man is beleefd, maar toch min of meer onverschillig. Hij is, ja, hij is zakelijk, dat is het goede woord.

  ‘Meneer kan hier wel effe wachten,’ zegt de agent.

  ‘Och, neen, waarom?’ riposteert de lange magere. ‘Die vijf minuten eerder dat hij binnenkomt zullen het tijdrooster toch werkelijk niet in de war brengen. Komt u maar mee, mijnheer Van Ingen.’

  Van Ingen kijkt een beetje schuw de grote kale kamer met de in mosterdkleur gesausde wanden rond. De naar binnen vallende zon tekent de ramen in gouden vierkanten op de stoffige vloer. Boven de schoorsteenmantel hangt een bedrukt vel papier, dat door de jaren van wit tot geel is verkleurd. Hij doet vergeefse pogingen wat erop staat te ontcijferen. Er hangt, zoals in het hele gebouw een duf luchtje van desinfecterende middelen, stof en verbruikte lucht. Door de doffe ramen kun je buiten het verkeer zien voorbijgaan, mensen, fietsen, auto’s, een enkele boerenkar.

  ‘Tja,’ zegt commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans en het klinkt alsof hij zich inspant een passend begin te vinden, ‘tja.’

  ‘Mijnheer Van Ingen weet natuurlijk wel, waarom hij hier is,’ keft de inspecteur. Het ontbreekt er nog maar aan, dat hij zegt: ‘de beklaagde’.

  ‘Natuurlijk weet mijnheer Van Ingen dat, inspecteur,’ zegt de lange magere man, die zich als Perquin heeft voorgesteld, vreedzaam. ‘In de eerste plaats stond het met koeien van letters in die oproep en in de tweede plaats moet er hem toch ook alles aan gelegen zijn dat deze zaak wordt opgelost. Daar zou u in zijn plaats toch ook naar snakken, nietwaar?’

  ‘We zijn nu in zoverre opgeschoten, mijnheer Van Ingen,’ commissaris Hoeffelmans speelt nerveus met de potloden in het bakje voor hem, ‘in zoverre opgeschoten dat we door het post mortem weten wat de doodsoorzaak is.’

  Hij kijkt Van Ingen afwachtend aan.

  ‘Ja,’ mompelt deze en strijkt met de tong langs zijn droge lippen.

  ‘Die oorzaak, mijnheer Van Ingen, is een, ik zou haast willen zeggen zeer vreemde. Tenminste een zeldzaam voorkomende. Zonder een bepaalde samenloop van omstandigheden...’

  ‘Die de dader bekend moet zijn geweest,’ keft inspecteur Kelfkes weer.

  ‘Zoals ik zei: zonder een bijzondere samenloop van omstandigheden,’ herhaalt commissaris Hoeffelmans terwijl hij heldhaftig zijn best doet zijn inspecteur te negeren, ‘zou mevrouw nu nog leven. Het was u bekend, nietwaar, dat mevrouw een zwak hart had?’

  ‘Ja, neen... Dat wil zeggen, dokter Boud heeft mij wel iets van dien aard gezegd, maar ik hechtte daar niet de minste waarde aan.’

  ‘Waarom hechtte u daar geen waarde aan?’

  ‘Maar dat heb ik u toch allemaal al verteld op de dag dat mijn vrouw... dat ze... Die morgen waarop Didi zo plotseling...’ stottert Van Ingen.

  ‘Zeker, zeker, mijnheer Van Ingen, maar commissaris Hoeffelmans zou graag willen dat u alles wat er die morgen gebeurde en wat eraan voorafging nog eens even rustig met hem doornam. U had toen een ernstige schok gehad. U was dus geheel uit het lood geslagen, om het zo eens uit te drukken. Er is misschien een en ander in uw verklaringen van toen, dat u zou willen veranderen of verduidelijken,’ sust Perquin.

  Hubert van Ingen strijkt weer met de tong langs zijn lippen: ‘Ik... neen, ik geloof niet dat er iets is... neen,’ hakkelt hij.

  Inspecteur Sjef Kelfkes kijkt naar hem als een aan de lijn gehouden jachthond naar zijn prooi. Wat een walglijk individu, denkt hij. Je behoeft dat gezicht maar te zien en je weet al genoeg. Ik snap niet, waarom Hoeffelmans niet tot arrestatie overgaat, de oude ezel. Er bestaat geen rechtbank ter wereld, die die mijnheer Van Ingen niet zal veroordelen op het bewijsmateriaal dat we bij elkaar hebben.

  Zijn opinie staat duidelijk op zijn spitse gezicht te lezen, zo duidelijk, dat het Hubert van Ingen koud over de rug loopt en hij zich nog angstiger, nog verwarder gaat voelen.

  ‘Dokter Boud had u dus meegedeeld dat mevrouw een zwak hart had? U zegt, dat u aan die mededeling geen geloof hechtte. Waarom deed u dat niet?’

  ‘Ja, ziet u, mijn vrouw... Didi had een plan in het hoofd om de hele winter te gaan reizen...’

  ‘Ja. En?’

  ‘Ik dacht dat... Als Didi wou, als het erom ging haar zin te krijgen, dan kon ze iedereen omver praten.’

  ‘U geloofde dokter Boud dus niet? U meende dat hij u iets wijsmaakte om uw vrouw een genoegen te doen.’ Commissaris Hoeffelmans steekt zijn verontwaardiging over dit gebrek aan vertrouwen in zijn zwager niet onder stoelen of banken.

  ‘Wat had u er eigenlijk op tegen, dat uw vrouw ging reizen?’

  ‘Ik... De praatjes... Een kleine plaats als Udel. Als je vrouw een half jaar verdwijnt... Ik wilde niet dat er gekletst zou worden.’

  ‘Ik meende dat er toch al praatjes genoeg liepen. Niet over mevrouw, maar over u...’

  ‘Over mij?’

  ‘Ja, onder andere in verband met mevrouw Huygens en nu de laatste tijd met een juffrouw Brulet.’

  ‘Er is in mijn verhouding tot de beide dames, die u noemt, nooit iets geweest...’

  ‘Dat doet alles weinig ter zake. En het is iets dat ons niet aangaat - voorlopig. Behalve in zoverre natuurlijk dat het uw angst voor eventuele praatjes wel een beetje ongeloofwaardig doet schijnen.’

  ‘Dan gelooft u het maar niet,’ zegt Van Ingen verbeten. ‘Die vrijheid zal ik dan ook maar nemen.’

  ‘Ik wou mijnheer Van Ingen graag even iets vragen als je er niets op tegen hebt, Hoeffelmans. Waarom drong u eigenlijk aan op een consult, als u dan toch niet geloofde dat er met uw vrouws hart iets niet in orde was?’ zegt Perquin. ‘Hoopte u uw vrouw op haar plannen te kunnen doen terugkomen als het bleek dat u gelijk had?’

  ‘Didi op haar plannen doen terugkomen? Neen, als die eenmaal iets in haar hoofd had! Neen, ik wou alleen maar laten zien dat ik me niet alles laat wijsmaken. Ik hoopte dat mijn vrouw en vooral mijn schoonmoeder een figuur zouden slaan. Ik weet best dat dit nu allemaal gevoelloos klinkt en zo, ik meen na wat er gebeurd is. Maar dat kon ik toch van tevoren niet weten.’

  ‘Wat kon u niet weten, mijnheer Van Ingen?’ snauwt Kelfkes.

  ‘Mijnheer Van Ingen bedoelt natuurlijk, dat hij moeilijk kon weten dat zijn vrouw zou sterven vlak na de aankomst van die specialist,’ zegt Pieter Auguste Perquin.

  ‘Dat is nu juist iets waarvan ik niet overtuigd hen. Was u de enige, mijnheer Van Ingen, die wist dat mevrouw een zwak hart had?’

  ‘Ja, dokter Boud had het haar niet gezegd, omdat hij bang was dat ze zich allerlei dingen in haar hoofd zou halen. U begrijpt me wel.’ Hij kijkt smekend naar Perquin.

  ‘Juist. Dus noch mevrouw Van Ingen noch haar moeder wist het?’

  Van Ingen schudt het hoofd.

  ‘Er werden de laatste tijd op het laboratorium van Hygieia proeven genomen met een derivaat van adrenaline?’

  ‘Ja. De houdbaarheid bood nog moeilijkheden. Maa...’

  ‘Hoe werd dat goedje bewaard? Waren er bijzondere maatregelen om te voorkomen dat het in onbevoegde handen geraakte? Iets dat zo gevaarlijk is...’

  ‘Maar het is helemaal niet gevaarlijk, commissaris. Het is geen vergif. Ik bedoel, als mijn vrouw geen zwak hart had gehad, dan was er niets...’ Hij breekt af en wordt doodsbleek.

  ‘Juist, als uw vrouw geen zwak hart had gehad,’ zegt Hoeffelmans met nadruk.

  ‘Als ik u goed begrijp, had dus iedereen toegang tot het laboratorium?’ vraagt Perquin. ‘Iedereen zou zich dus hebben kunnen voorzien van een beetje van dat, ja, hoe heet het eigenlijk?’

  ‘Het heeft nog geen naam. Ja, theoretisch zou ieder die wou, het hebben kunnen nemen. Maar waarom zou iemand zo iets doen?’

  ‘Och, je kunt nooit weten,’ zegt Perquin vaag. ‘Waar was het opgeborgen?’

  ‘In een van die glazen kastjes langs de muur, rechts van de deur. Er was een sleutel op, maar die kastjes werden nooit afgesloten, behalve die, waarin zware vergiften worden opgeborgen. Het laboratorium wordt ’s avonds afgesloten, maar juffrouw Tralier en ik hebben elk een sleutel. Er wordt in het kleine laboratorium een enkele keer weleens ’s avonds gewerkt.’

  Inspecteur Sjef Kelfkes laat een kort, onaangenaam lachje horen, dat Hubert van Ingen het bloed naar de wangen jaagt.

  Tralier, denkt Perquin, die naam heb ik meer gehoord. Maar in welk verband? Dat moet ik toch tante Sophia eens vragen. Tralier. O ja, wacht eens even, dat is waar ook, ik zou het bijna vergeten.

  ‘Vertelt u me eens, mevrouw Van Ingen, had dat rommeltje een bepaalde smaak?’ wendt hij zich tot Hubert van Ingen, die apathisch voor zich uit zit te staren...

  ‘Een smaak?’

  ‘Ja, was het lekker of lelijk? Hoe smaakte het? Zoet, zuur? Of zo van bitter in de mond maakt het hart gezond?’

  Een ogenblik lang is Hubert van Ingen niet de van moord verdachte, maar een intelligent scheikundige, die uitleg geeft over iets dat zijn vak betreft.

  ‘Dat was nu juist een van de grote moeilijkheden, ziet u. Dat en de houdbaarheid. Eigenlijk stonden die twee dingen met elkaar in verband. Want zonder de houdbaarheid te schaden kon je het geen behoorlijke smaak geven, tenminste nog niet. In dit stadium was de smaak nog zo, dat het eenvoudig walglijk was, gewoon niet om in te nemen. Het trok je mond samen en de nasmaak was, brrr.’

  ‘Dus het zou onmogelijk zijn het iemand in te geven zonder dat hij het merkte. In een of andere drank bijvoorbeeld? Of in honing? Honing is erg zoet.’

  ‘Dat zou de smaak alleen nog maar erger hebben gemaakt. We hebben iets dergelijks geprobeerd.’

  ‘Aha. Nu, ik geloof niet dat we mijnheer Van Ingen langer behoeven op te houden, wel Hoeffelmans?’

  ‘Wil dat zeggen dat ik weg mag gaan?’ Verbazing en verlichting strijden om de voorrang in Van Ingens stem.

  ‘Voorlopig tenminste,’ zegt commissaris Hoeffelmans nors. ‘U begrijpt natuurlijk wel dat u in Udel moet blijven.’

  ‘Natuurlijk,’ zegt hij toonloos.

  ‘Neemt u mij niet kwalijk, commissaris, maar ik begrijp werkelijk niet waar we nog op wachten,’ barst inspecteur Kelfkes los met een nijdige blik naar de deur, waardoor Van Ingen verdwenen is. ‘Het ligt er toch duimendik op, zou ik zo zeggen.’

  ‘Tja,’ zegt commissaris Hoeffelmans ongelukkig en hij kijkt verwijtend naar Pieter Auguste Perquin, ‘als je de zaak nuchter bekijkt... Hij was de enige die wist dat ze een zwak hart had.’

  ‘Tot je dienst, Ton, maar zolang je er nog niet achter bent, hoe hij er haar toe gekregen heeft dat rommeltje in te nemen, ben je niets verder. Volgens die eerste verhoren had hij haar niet gezien van de avond tevoren tot hij met je zwager en die hartspecialist naar boven rende. En toen was mevrouw Schoonheyt Alderlief bij haar. Bovendien is er nog de kwestie van dat consult. Je haalt er toch geen specialist bij als je op het punt staat een moord te begaan?’

  ‘De reden die hij zelf gaf, lijkt me anders weinig steekhoudend.’

  ‘De reden, die hij gaf, kan onmogelijk anders dan de waarheid zijn. Begrijp je dan niet dat die man telkens weer geprobeerd heeft zich te doen gelden? Tegenover zijn vrouw, maar speciaal tegenover zijn schoonmoeder. Het zou een triomf voor hem geweest zijn als die specialist had verklaard dat aan het hart van zijn vrouw niets, maar dan ook niets mankeerde. Dat zou voor hem een vereffening hebben betekend van alle speldeprikken en beledigingen, die hij voor en na van schoonmama heeft moeten slikken. Daar op Wijdzicht was hij alleen maar heer des huizes in naam. Zijn vrouw en zijn schoonmoeder hadden het geld en zij lieten het hem voelen. Zijn vrouw als het om praktische redenen nodig was, maar schoonmama... De redenen die mevrouw Schoonheyt Alderlief had om haar schoonzoon dwars te zitten zijn ingewikkelder en bovendien wil ik je niet doen blozen.’

  ‘Neemt u mij niet kwalijk,’ zegt Sjef Kelfkes koppig, ‘maar alles wat u daar heeft gezegd, mijnheer Perquin, bewijst dat hij redenen te over had om zijn vrouw dood te wensen.’

  ‘Misschien, maar dat iemand redenen heeft naar een anders dood te verlangen, wil nog niet zeggen dat hij haar ook vermoord heeft. Ik zou eerst nog wat meer helderheid willen hebben in de door mij genoemde punten, Ton.’

  ‘En als ik nu eens getuigen kon bijbrengen dat Van Ingen al lang heeft rondgelopen met het plan zijn vrouw uit de weg te ruimen?’ zegt Kelfkes zegevierend.

  ‘Als u werkelijk zulke getuigenissen kunt aanvoeren, zou dat de zaak natuurlijk veranderen, inspecteur.’

  ‘Ik heb hiernaast twee dames zitten, commissaris. Ze kwamen uit eigen beweging. Ik had graag gezien dat ze het eerst gehoord waren, voor Van Ingen. Maar mijnheer Perquin hier vond het goed Van Ingen zo maar mee naar binnen te brengen en zodoende kon ik natuurlijk onmogelijk mijn getuigen... En nu is de...’

  ‘...volgorde verkeerd. Troost u maar, inspecteur, Van Ingen loopt niet weg. Dit is hoogstens een klein schoonheidsfoutje. Als ik had geweten dat u zulke gewichtige getuigen achter de hand had, dan zou ik er natuurlijk wel voor gepast hebben Van Ingen zo sans façon mee naar binnen te nemen.’

  ‘Wie zijn die getuigen van je, Kelfkes?’

  ‘Mevrouw Mieremat en juffrouw Praters, commissaris.’

  ‘O, die,’ zegt Hoeffelmans.

  ‘Mevrouw Mieremat en juffrouw Praters zijn beiden heel achtbare vrouwen, commissaris. Juffrouw Eulalie Praters is intiem bevriend met mijn zuster Leocadie. En ik kan wel zeggen, dat Leocadie zeer kieskeurig is wat haar vriendschappen betreft, zeer kieskeurig.’

  Zijn spitse frettekopje is hoogrood aangelopen èn van verontwaardiging èn van inspanning deze hele tirade in correct boven-Moerdijks uit te spreken.

  ‘Nou, witte, Sjef Kelfkes, ge kunt zeggen wa da ge wilt, maor ik had toch maor liever dat het nou juist nie diejen kletsk... geweest was,’ valt Hoeffelmans kribbig uit.

  ‘Als u er niet op tegen hebt, zou ik de dames nu graag verzoeken binnen te komen,’ pareert inspecteur Kelfkes ijselijk correct.

  ‘Ge doe moar.’

  Mevrouw Henriëtte Mieremat is een provinciale uitgave van mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief. Ze begint met te vertellen dat ze nog nooit op een politiebureau geweest is, nog nooit, commissaris. En als haar lieve vriendin Eulalie haar er niet op gewezen had, waar in deze ontzettende zaak haar plicht lag...

  ‘Want ontzettend is het, commissaris, ontzettend!’

  Ja, ze wil heel graag gaan zitten, dank u.

  Hiermee strijkt mevrouw Henriëtte Mieremat neer op de stoel, die een uiterst hoffelijke Pieter Auguste Perquin haar toeschuift.

  Mejuffrouw Eulalie Praters heeft de uitnodiging te gaan zitten niet afgewacht, maar dadelijk resoluut zich van een stoel meester gemaakt. In tegenstelling tot de rozige, malse blankheid van haar vriendin is ze droog, spichtig en bruingeel. Boven de hoekige contouren van haar in somber zwart gehuld lijf werkt het gezicht als een bizarre verrassing. Het is zonder vaste belijning, breed en vlak, een eierkoek, waarin twee kleine krenten van oogjes waakzaam rondspieden, de mond met de kleurloze, slappe lippen doet denken aan een uitgescheurd knoopsgat.

  ‘U wilde een verklaring afleggen in verband met het overlijden van mevrouw Van Ingen, mevrouw Mieremat?’ opent commissaris Hoeffelmans een beetje ongeduldig het gesprek.

  ‘Ja, dat is te zeggen, mijn vriendin vond...’ zenuwachtig knipt ze haar handtasje open en dicht.

  ‘Het is je heilige plicht, Henriëtte,’ zegt juffrouw Eulalie Praters met sombere nadruk.

  Mevrouw Mieremat slikt even en ziet met een blik, waarin ze alle bekoorlijkheid van een kinderlijke hulpeloosheid tracht te demonstreren, de commissaris aan.

  ‘Het is zo moeilijk,’ pruilt ze.

  ‘Het is helemaal niet moeilijk,’ antwoordt haar vriendin. ‘Je hebt alleen maar woordelijk te herhalen wat die man tegen je gezegd heeft.’

  ‘Ja, ja, natuurlijk, je hebt gelijk Eulalie. Maar, zie je, ik ben nu eenmaal niet zo flink als jij. Eigenlijk ben ik een wezel, commissaris, heus. En ik ben doodsbang dat die man, als hij hoort...’ Ze vouwt met een kinderlijk gebaartje haar handen in elkaar. ‘Werkelijk, ik moet er niet aan denken. Als Eulalie niet zo had aangedrongen, dan weet ik heus niet of ik genoeg moed zou hebben gehad... Eigenlijk zou ik toch liever maar niet...’

  ‘Dan moet u het ook volstrekt niet doen, mevrouw,’ zegt Pieter Auguste Perquin.

  Ze kijkt hem verbouwereerd aan en zegt dan snel: ‘Neen, neen, natuurlijk... het is toch mijn plicht... Ziet u, ik geef een paar maal in het jaar een dineetje. Mijn gasten zijn natuurlijk alleen maar mensen die behoren tot bepaalde kringen.’

  ‘Henriëttes dineetjes zijn erg select,’ bevestigt juffrouw Praters.

  ‘Ja, maar wat heeft dat nu te maken met...’

  ‘Ik hecht erg aan goede vormen, commissaris.’

  ‘Het was helemaal mijn bedoeling niet...’ stottert Hoeffelmans, die deze opmerking als een aan hem. gericht verwijt beschouwt.

  Mevrouw Henriëtte Mieremat neemt niet de minste notitie van zijn woorden en gaat verder alsof hij niets gezegd had: ‘En omdat ik iemand ben, die sterk aan goede vormen hecht, zult u zich misschien enigszins kunnen voorstellen hoe pijnlijk het mij trof dat de familie Van Ingen, na eerst mijn uitnodiging te hebben geaccepteerd, op de dag zelf, de dag zelf, commissaris, liet afweten. Ik kan van u natuurlijk niet vergen dat u begrijpt in welke moeilijkheden ik hierdoor geraakte. In uw kringen zijn de convenances weer zo geheel anders, nietwaar? Maar ik kan u verzekeren, het was affreus, een nachtmerrie. Mijn tafelschikking, mijn... enfin.’

  ‘Je hebt nog niet gezegd wat als reden voor dit onverwachte afzeggen werd gegeven, Henriëtte,’ herinnert juffrouw Praters haar.

  ‘Ja, ja, dat wilde ik nu juist gaan zeggen.’ Mevrouw Mieremat is zichtbaar gepikeerd door deze interruptie. ‘Als reden werd een plotselinge ongesteldheid van mevrouw Van Ingen gegeven. Toen ik de dag daarop toevallig mijnheer Van Ingen ontmoette, vond ik het dan ook niet meer dan beleefd naar de gezondheid van mevrouw te informeren. En hij antwoordde...’ Hier zwijgt ze even en ziet haar toehoorders een voor een aan. ‘Mijnheer Van Ingen antwoordde dat, als het zo doorging, zijn vrouw wel gauw bediend zou moeten worden.’

  ‘Wat zegt u?’ roept commissaris Hoeffelmans. ‘Komt u mij vertellen dat Van Ingen... Wanneer is dat geweest, mevrouw?’

  Mevrouw Henriëtte Mieremat geniet een ogenblik van de indruk, die deze mededeling heeft gemaakt, voor ze antwoordt dat dit gesprek had plaatsgehad op vijf augustus, de dag na het befaamde diner, dat haar dank zij de afzegging op het laatste nippertje van de familie Van Ingen, zoveel hoofdbrekens had gekost.

  ‘Ik dacht toen nog: ik zal dat arme vrouwtje morgen eens opzoeken, maar, stel u voor, ik kwam haar diezelfde middag nog tegen met...’ een veelbetekenende pauze, ‘met Gerversbergen.’

  ‘U ziet het,’ zegt inspecteur Sjef Kelfkes fel.

  ‘Ja, ik zie het,’ antwoordt Perquin droog.

  Voor hem is inderdaad de hele zaak zo klaar als een klontje. Het verwende mevrouwtje Van Ingen heeft op het laatste moment nog weten te ontsnappen aan een criant vervelend diner door ziekte voor te wenden. En Van Ingen, geprikkeld door de nieuwsgierigheid, de langdradige praatzucht en belegen koketterie van mevrouw Henriëtte Mieremat heeft haar een antwoord gegeven waarvan hij toen de gevaarlijkheid nog onmogelijk kon bevroeden.

  ‘Wel?’ zegt Hoeffelmans wanneer beide dames verdwenen zijn. ‘Je zou nu toch wel zeggen dat hij al een tijdje heeft geprobeerd de publieke opinie voor te bereiden op zijn vrouws dood.’

  ‘Onzin, Hoeffelmans, hij heeft die vervelende tante straal voor de gek gehouden, dat is alles. Hij heeft eenvoudig gedacht, omdat hij haar goed genoeg kende om te weten hoe zij leeft van sensatie, dat hij haar nu weleens wat sensatie geven zou. Iets waar ze nu eens lekker over kon kletsen. Iedereen heeft weleens zo’n bui en mensen van mevrouw Mieremats soort vragen als het ware om zulke antwoorden op hun gesnuffel.’

  ‘Mevrouw Mieremat behoort tot de meest geziene families van Udel. Ze is van zichzelf een juffrouw Hogenzetel. Van de Hogenzetels van De Hopbloem, die grote brouwerij,’ zegt inspecteur Sjef Kelfkes scherp. ‘U als buitenstaander kunt natuurlijk niet begrijpen...’

  ‘Neen, neen,’ valt Perquin hem verdrietig in de rede, ‘ik begrijp wel wat u zeggen wilt. Ik ben hier een vreemde eend in de bijt en dat beïnvloedt natuurlijk mijn reacties. Maar u moet niet vergeten dat Van Ingen in hetzelfde geval verkeert. Je kunt nu eenmaal van iemand die buiten Udel is opgegroeid moeilijk vergen dat hij tegenover de plaatselijke machten op dezelfde manier staat als iemand die hier geboren en getogen is. Maar intussen, dat raakt de kern van de zaak niet. Die kern is: mogen we aannemen dat, dank zij deze verklaring van mevrouw Mieremat... Neen, zegt u nu niets, inspecteur, ik geef graag toe dat die dame de waarheid heeft gezegd, of in ieder geval wat zij voor de waarheid houdt. Maar nog eens, het punt waar alles om draait is: mogen we, of liever mag commissaris Hoeffelmans, aannemen dat dank zij die verklaring de zaak rond is?’

  ‘Ik voor mij kan niet inzien waarom niet,’ meent Kelfkes.

  ‘Waarom niet? Maar mijn beste man, dat is toch heel eenvoudig. Hebben we ook maar een begin van bewijs dat Van Ingen zijn vrouw dat goedje heeft gegeven? Volgens je zwager moet ze het toch naar binnen hebben gekregen op zijn vroegst een half uur voor die aanval, Hoeffelmans?’

  Hoeffelmans knikt instemmend.

  ‘Nu, uit geen enkele verklaring over de gebeurtenissen van die morgen blijkt dat Van Ingen op zijn vrouws slaapkamer is geweest. Integendeel, hij heeft haar niet meer gezien sinds de avond tevoren.’

  ‘Als we om te beginnen maar kunnen bewijzen dat hij dat rommeltje mee naar huis heeft genomen,’ meent de commissaris. ‘Dan waren we een hele stap verder.’

  ‘We moeten juffrouw Tralier eens goed aan de tand voelen,’ meent inspecteur Sjef Kelfkes en hij kijkt daarbij zo dreigend alsof hij klaarstond the third degree op haar toe te passen.

  ‘Waarom bijten jullie je toch zo vast in de schuld van Van Ingen! Er zijn toch ook nog wel andere mogelijkheden?’

  ‘Kun jij ons misschien vertellen welke, Pieter Auguste?’ Commissaris Hoeffelmans’ stem is boordevol verwijt.

  ‘Mijn beste Ton, ik heb je toch al gezegd dat, zolang we niets weten van mevrouw Van Ingens leven voor ze in Udel kwam, we geen volledig overzicht van de mogelijkheden hebben.’

  ‘Tot je dienst, maar er was dan toch verder maar niemand die de beschikking had over het vergif, of hoe je het dan noemen wilt, dat voor de moord is gebruikt. En hij was ook de enige die wist dat zijn vrouw een zwak hart had. En zonder dat zwakke hart was het hele zaakje een fiasco geworden. Waar of niet?’

  ‘Jaaa,’ zegt Pieter Auguste Perquin gerekt en hij hoort tot zijn grote ergernis, hoe inspecteur Sjef Kelfkes spottend grinnikt. ‘Ja, en ik zal de eerste zijn om toe te geven dat de zaak rond is, als je kunt bewijzen dat Van Ingen die morgen de gelegenheid heeft gehad zijn vrouw dat adrenalinederivaat te laten innemen. Hoewel ik eerlijk moet zeggen dat het mij dan nog een raadsel blijft waarom hij zo heeft gestaan op een consult op dezelfde morgen waarop hij de moord pleegde.’

  ‘Hij kan dat goedje wel in haar thee of zo hebben gedaan,’ oppert de inspecteur. ‘Dat ontbijtblad heeft natuurlijk eerst een tijdje beneden gestaan. U weet hoe dat gaat met zulke dingen. Mevrouw Schoonheyt Alderlief zal waarschijnlijk eerst hebben ontbeten en toen het ontbijt van haar dochter...’

  ‘Onmogelijk, inspecteur, mevrouw Schoonheyt Alderlief ontbeet volgens de verklaringen van het personeel altijd op haar kamer. En bovendien hebben we zoëven van Van Ingen gehoord dat de smaak van dat goedje zo verschrikkelijk is, dat niemand het zou kunnen innemen zonder het te bemerken.’

  ‘Van Ingen heeft er natuurlijk alle belang bij zo iets te zeggen,’ schampert Kelfkes.

  ‘Zeker, maar de waarheid van zijn bewering kan gemakkelijk worden getoetst. En door het te vragen aan juffrouw Tralier, hoe de smaak is. En door het zelf eens te proeven...’

  ‘Neen, dank u,’ zegt inspecteur Kelfkes vol afgrijzen, ‘ik... eh... ik weiger aan te nemen dat het tot mijn ambtelijke plichten zou behoren mijzelf te gebruiken als een soort proefkonijn. Ik begrijp werkelijk niet mijnheer Perquin, hoe zo iets bij u kan opkomen, het is gewoonweg weerzinwekkend.’

  ‘Kom, kom, Kelfkes,’ grijnst commissaris Hoeffelmans, ‘er is immers helemaal geen gevaar bij. Je hebt immers een hart van gewapend beton? Wat kan je dan gebeuren? Hoogstens wat hartklopping. En ik had vast gedacht dat je dat er nu toch wel voor over zou hebben om de zaak rond te krijgen.’

  Inspecteur Josef Kelfkes’ frettekopje loopt rood aan van boosheid en hij staat op het punt iets heel lelijks te zeggen, een van die dingen, die een behoorlijk inspecteur nooit maar dan ook nooit, zelfs niet in gedachten, tegen zijn commissaris mag zeggen, als tot zijn geluk een agent binnen komt kraken met het bericht dat dokter Offers en dokter Boud zitten te wachten en dat deze beide heren ‘knap ongeduldig’ worden.

  ‘Ja, mij dunkt, dan moesten we toch eerst maar... Hun tijd is kostbaar, waar of niet,’ meent commissaris Hoeffelmans. ‘Laat beide heren maar binnen.’

  ‘Tegelijk? Mee z’n beien?’ informeert de agent.

  ‘Ja. En schiet nu alsjeblieft op, het is al over half twaalf.’

  ‘Was het niet beter de rest maar tot vanmiddag te bewaren?’ stelt Perquin voor.

  ‘Vanmiddag? Maar vanmiddag komt mevrouw Schoonheyt Alderlief. En mevrouw is nog altijd in het ziekenhuis. We kunnen mevrouw toch onmogelijk een tijd laten wachten!’ protesteert inspecteur Kelfkes.

  ‘Nu,’ meent Hoeffelmans gemoedelijk, ‘we kunnen haar toch opbellen? Vragen of ze een uurtje later kan komen? Als ze zich flink genoeg voelt om om twee uur hier te komen, dan kan ze het ook nog wel om drie uur, zou ik zo denken...’

  Kelfkes bromt iets onverstaanbaars.

  Dokter Martinus Boud, rolrond en kaalhoofdig komt met zijn gewone korte haastpasjes naar binnen gestormd op de voet gevolgd door de lange specialist.

  ‘Ik begrijp waarachtig niet wat jou bezielt, Ton,’ moppert hij. ‘Dat haalt iemand maar uit zijn praktijk. En waarvoor? Enkel en alleen om wat stomme vragen te beantwoorden, die je mij al tienmaal gesteld hebt.’

  ‘Nu, tienmaal,’ vergoelijkt zijn zwager.

  ‘Nu, dan negen voor mijn part. Of acht. Of zeven. Elke keer dat je het meer hebt gedaan dan de eerste keer is gladweg tijd verknoeien. Waar of niet, Offers?’

  ‘Als jij je zo druk blijft maken, dan is dat beroerd slecht voor je bloeddruk. En dan zit je op een mooie dag op mijn spreekuur. Daar kan nog wel heel wat meer tijd in gaan zitten,’ spot de specialist. ‘Zou je nu die zwager van je niet eens de gelegenheid geven te zeggen wat hij op zijn ambtelijk hart heeft? Hoe gauwer hij dat doet, hoe gauwer we weer uit dit paleis vandaan zijn.’

  ‘Ik kan het niet helpen dat het hier zo’n sjofel rommeltje is. Ik ben geen raadslid,’ pareert de commissaris.

  ‘Neen, maar zolang er aan het ziekenhuis nog zoveel te verbeteren valt, zul je mij niet horen over het politiebureau. Ik gooi mijn eigen ruiten niet in,’ grinnikt Offers. ‘En nu, vooruit met de geit. Wat wil je nu nog meer van ons weten?’

  ‘Ik geloof dat Hoeffelmans in de eerste plaats graag wou weten wat u denkt van die bewering van Van Ingen dat hij geen waarde hechtte aan uw diagnose. Kreeg u die indruk ook, toen u met hem sprak?’

  Dokter Martinus Boud wordt paarsrood van verontwaardiging: ‘Of ik die indruk kreeg? Ik behoefde helemaal niet af te gaan op een indruk. De kerel zei het mij recht in mijn gezicht!’

  ‘Ja, goed, maar is u er zeker van, dat het geen foefje was. Dat hij werkelijk meende dat u die diagnose maar stelde om zijn vrouw te plezieren?’

  ‘Zeker deed hij dat. Ik had hem zijn nek wel kunnen omdraaien. Wat denkt die vent wel van me. Dat ik een kwakzalver ben?’

  ‘En u, dokter Offers? Heeft Van Ingen tegen u ook iets gezegd dat u de indruk gaf, dat hij geen geloof hechtte aan dokter Bouds diagnose?’

  ‘Mijn indruk was, dat ik in consult werd geroepen om collega Boud te ontmaskeren. Ik kan niet zeggen dat ik de situatie apprecieerde.’

  ‘Mooi. En dat adrenalinederivaat moet betrekkelijk korte tijd voor de aanval zijn ingenomen? Een uur op zijn langst? Dat zou dus in elk geval niet later dan acht uur kunnen zijn geweest?’

  ‘Ja, dat komt uit.’

  ‘Dokter Boud, waarop baseert u uw zekerheid dat mevrouw Van Ingen niet wist dat er iets met haar hart niet in orde was?’

  ‘Wel, ik heb het haar niet gezegd. Ze was geen patiënte die je dergelijke dingen vertelt. Een dergelijk type reageert meestal op een van de beide volgende manieren: Of het gelooft je niet en dan had je evengoed je mond kunnen houden, want dan doet het toch wat het wil. Of het gelooft je wèl en wordt dan van pure angst en ellende een ernstiger patiënt dan het ooit geweest is. Zoals ik u al een paar maal gezegd heb, was mevrouw Van Ingen geen ernstige patiënte, maar het was toch wel nodig dat ze zich menageerde en die vochtige winters hier waren heel slecht voor haar. Ik had gehoopt dat haar man nog wel zoveel invloed zou hebben, dat hij excessen, als bijvoorbeeld urenlang tennissen, kon verhinderen. En dat hij haar wens om deze winter te gaan reizen zou aanmoedigen.’

  ‘Hij zou het haar zelf verteld kunnen hebben. Van Ingen meen ik.’

  Dokter Boud haalt de schouders op.

  ‘Waarom in ’s hemelsnaam zou hij dat gedaan hebben, inspecteur? Om haar op deze manier te vermoorden was het immers gemakkelijker dat zij van de toestand van haar hart niet op de hoogte was.’

  ‘Hij kan haar hebben wijsgemaakt dat, wat hij haar gaf, een nieuw geneesmiddel was,’ houdt Sjef Kelfkes koppig vol.

  Dokter Boud bromt iets van ‘onzin’.

  ‘Vond u het niet nodig mevrouw Schoonheyt Alderlief op de hoogte te brengen? Mij dunkt toch dat als haar moeder zij wel in de eerste plaats het recht had om te weten...’

  ‘Mevrouw Schoonheyt Alderlief? Die kip zonder kop?’ zegt dokter Boud minachtend. ‘Als u haar te keer had horen gaan die morgen zou u er niet aan denken me zo iets te vragen.’

  ‘Ging mevrouw dan zo te keer?’ vraagt Perquin belangstellend.

  ‘Ze gedroeg zich als een razende derwisj toen haar dochter dood was.’

  Perquin kijkt dokter Offers vragend aan.

  ‘Hoe gedroeg ze zich?’

  ‘Och,’ antwoordt deze, ‘collega Boud wil zeggen dat ze als een gek stond te springen dat de scherven van dat ongelukkige ontbijtstel je om de oren vlogen. Ik heb zelden zo iets onbeheersts meegemaakt. Maar als u ons niets meer te vragen heeft, zouden we graag...’

  Perquin ziet vragend Hoeffelmans aan.

  ‘Neen,’ zegt deze, ‘ik geloof niet dat... O ja, weet een van u beiden ook bij geval hoe dat lekkers smaakt?’

  ‘Ik heb er niet aan gedacht het te proeven en collega Boud evenmin, maar afgaand op de samenstelling zou ik zo denken allerberoerdst. Ik geloof dat dat dan ook een van de moeilijkheden is die nog overwonnen moeten worden voor ze het geneesmiddel op de markt kunnen brengen.’

  ‘Zodat u de mogelijkheid dat iemand het ongemerkt naar binnen zou krijgen wel uitgesloten acht?’

  ‘Ik zou zeggen dat je het nooit zo zwaar kunt vermommen, dat iemand het niet proeft, commissaris,’ zegt dokter Offers.

  ‘En nu kunnen we het wel laten afweten tot vanmiddag,’ zegt commissaris Hoeffelmans. ‘Ik kan tot mijn spijt niet zeggen dat we erg veel verder zijn gekomen.’ Hij ziet zijn vriend Pieter Auguste Perquin verwijtend aan. ‘Behalve dan die verklaring van mevrouw Mieremat natuurlijk. Het gewicht van die verklaring valt niet te ontkennen.’

  Perquin kijkt een tikje beduusd. Zou het mogelijk zijn dat Antonius Bernardus Hoeffelmans, die dikkerd, die de goedigheid zelf is, opeens boosaardig wordt?

  


  


  


  XIII - Mevrouw Sophia van Asselaere-Smissaert heeft inlichtingen ingewonnen en is zo edelmoedig Pieter Auguste Perquin deelgenoot te maken van haar ontdekkingen


  

  Het is geen bijzonder goedgemutste Pieter Auguste Perquin die de neus van Clementine in de richting van mevrouw Van Asselaeres gastvrije woning stuurt. Om de waarheid niet te kort te doen: hij is danig uit zijn humeur. Er zit in dit zaakje iets scheef. Er moet ergens een sleutel zijn, waarmee je dit hele gevalletje in een handomdraai opent om tot de ontdekking te komen dat de oplossing stomeenvoudig is. Maar die sleutel is zoek, foetsjie. Of misschien ligt hij wel vlak voor zijn, Pieter Auguste Perquins neus en is hij enkel te stom om hem te zien.

  Dat het ook weleens mogelijk zou kunnen zijn dat bovengenoemde Pieter Auguste Perquin zich heeft vergist en dat dat kleine fretje van een Sjef Kelfkes met zijn van verkoudheid tranende oogjes en schorre stem het bij het rechte eind heeft, dat is iets dat hij voorshands nog niet verkiest aan te nemen.

  Eenmaal gearriveerd vindt hij op het grasveld onder de bruine beuk een heerlijk koele tot in de puntjes verzorgde Susanne. Door de open deuren van de eetkamer klinkt het getinkel van porselein, zilver en glaswerk: Alida, die de tafel dekt voor de lunch. Mevrouw Sophia is nog niet thuis. Ze is die morgen al vroeg weggegaan. Ja, met de wagen. Maar wat nu precies haar plannen waren, dat weet Susanne niet. Tenminste ze zegt dat ze dat niet weet. Ze is heel lief en bezorgd, omdat Pieter Auguste er zo moe en warm uitziet. Ze stelt hem voor zich eerst wat te gaan opfrissen. Misschien een douche? Mevrouw Sophia zal het eerste kwartier toch nog wel niet thuiskomen. En ja, misschien wil hij voor hij gaat douchen eerst een lekker kopje koffie.

  ‘Geen kopje, een kop,’ zegt Pieter Auguste Perquin, die een beetje in zijn evenwicht komt bij het vooruitzicht op een flinke kop van het zwarte vocht waaraan hij nu eenmaal verslaafd is.

  Mevrouw Sophia van Asselaere verschijnt na twintig minuten, fris, vrolijk, zo fris als een kat die een ongestoord tête-à-tête met de room heeft gehad.

  ‘Die Schoonheyt Alderliefs hebben geen sou,’ zegt ze opeens, terwijl ze precieus aan haar glas nipt. ‘Al het geld komt van haar kant. Dat meende ik al. Er was indertijd in Peking bij de ambassade ook een Schoonheyt Alderlief, zo’n lange, blonde slungel, een en al armen en benen.’

  ‘Maar, tante Soph, wat...’

  ‘Het is gek, Pieter Auguste, hoe je altijd weer dezelfde mensen tegenkomt. De wereld is zo klein.’ Haar stem klinkt dromerig. ‘Weet je, toen die brave dikke Hoeffelmans hier een paar avonden geleden was en het erover had, hoe mevrouw Schoonheyt Alderlief hem had gezegd dat Van Ingen de erfgenaam was van zijn vrouw en had laten doorschemeren dat die erfenis niet te versmaden was, toen moest ik aan die arme Charles Schoonheyt denken, die altijd, maar dan ook altijd, op zwart zaad zat. En hoe hij werk maakte van een afschuwelijk lelijk kind, maar schatrijk. Hij had er zelf het land over. En hij heeft me op een avond eens uitgelegd dat er niet een, maar dan ook niet een Schoonheyt Alderlief was, die een rode cent rijk was. En allemaal gingen ze in de diplomatie, omdat dat nu eenmaal familietraditie was. Zo uit de tijd, toen er nog wel geld was. En daarom moesten ze allemaal een vrouw met geld trouwen. Ik was toen nog heel jong en op die leeftijd wil je je altijd bemoeien met dingen die je niet aangaan. Ik las hem de les en zei dat je beter ongetrouwd kon blijven dan op zo’n manier te trouwen. Maar de arme jongen beweerde dat van wat hij had, zelfs geen muis alleen zou kunnen leven, laat staan een mens. Ik ben nu eenmaal een nieuwsgierige oude vrouw, Pieter Auguste.’ Ze haalt verontschuldigend de schouders op. ‘Ik kan nu eenmaal nooit rusten voor ik het beruchte naadje van de kous te pakken heb. En daarom ben ik maar eens een beetje gaan snuffelen!’

  ‘Gaan snuffelen?’

  ‘Ja, naar dat fortuin van Didi van Ingen, dat ze bij testament aan haar man heeft nagelaten.’

  ‘Ja. En?’ Pieter Auguste Perquin buigt zich nu vol interesse naar haar toe.

  ‘Och, zie je,’ met tergende langzaamheid ontleedt ze een grote, sappige peer, ‘je moet er je nu niet al te veel van voorstellen.’

  Perquins gezicht betrekt.

  ‘Van die erfenis bedoel ik.’

  Het gezicht tegenover haar klaart weer op.

  ‘Dus die erfenis, tante Sophia, die is niet wat je zo noemt om...’

  ‘Om een moord voor te doen? Neen. Of je moest in noch uit weten. En zelfs dan... Eer je dat geld los hebt. Een huis als Wijdzicht is, welbeschouwd, een witte olifant.’

  ‘Tante Soph, hou nu alstublieft toch eens op in raadsels te spreken. Hoeveel heeft Van Ingen nu eigenlijk van zijn vrouw geërfd? En wat heeft het feit dat Wijdzicht naar uw mening een witte olifant zou zijn, daarmee te maken?’

  Mevrouw Sophia van Asselaere-Smissaert zucht even en doopt de toppen van haar keurig verzorgde vingers in haar vingerkommetje.

  ‘Het is toch zo vervelend dat jullie mannen altijd een zakelijk verslag nodig hebt. Alle feiten netjes op een rijtje en vooral niets aan de verbeelding of intuïtie van je hoorder overlaten. Ik dacht nogal dat jij anders was, Pieter Auguste. Enfin, vooruit dan maar. Zoals ik al dadelijk begreep, komt het fortuin van de kant van mevrouw Schoonheyt Alderlief. Dat sprak trouwens vanzelf.’

  ‘Waarom sprak dat vanzelf?’

  ‘Dat heb ik je toch zoëven al gezegd, beste jongen. Die arme Charles in Peking...’

  ‘O ja, de Schoonheyt Alderliefs zijn zo kaal als kerkratten.’

  ‘Dat vind ik helemaal geen aardige uitdrukking, Pieter Auguste. En ik ben er zeker van dat je lieve moeder...’

  ‘Tante Sophia, wilt u nu in 's hemelsnaam ophouden voor de lieve, keurige oude dame te spelen, die u helemaal niet bent en mij eens kort en bondig vertellen waaruit die erfenis van Van Ingen bestaat?’

  ‘Het spijt me dat ik het zeggen moet, maar jij hebt nu helemaal geen artistiek gevoel, Pieter Auguste, maar dan ook geen greintje. Nu, als je het dan absoluut zo smakeloos opgediend wenst te hebben, vooruit dan maar. Die hele erfenis bestaat uit Wijdzicht, de inboedel inbegrepen. En de hypotheek van over de twintig mille.’

  ‘Hè? Wat...?’

  ‘Ja, daar sta je van te kijken. Didi van Ingen zou natuurlijk het fortuin van haar moeder hebben geërfd en dat is kolossaal. Mevrouw Schoonheyt Alderlief was een enig kind. Een meisje Pieterbaas, van die bekende jenever en likeuren. Je weet wel met Peter de Grote als scheepstimmerman op het etiket. Maar zo lang haar moeder leefde had Didi van Ingen niets dan een kleine dertig mille, die ze een paar jaar geleden kort voor ze hier kwamen, heeft geërfd. Een legaatje van een verre nicht.’

  ‘Van welke kant?’

  ‘Haar moeders kant, natuurlijk. Ik heb je toch gezegd dat de Schoonheyt Alderliefs niets hebben. Nu, voor dat geld heeft ze toen Wijdzicht gekocht met een hypotheek van tweeëntwintig mille en een deel van de inboedel. Mama wou niet helpen, omdat ze furieus was dat Van Ingen deze job had aangenomen. Maar ze heeft later met de hand over het hart gestreken en de inrichting gecompleteerd. En haar dochter die grote wagen, die Buick, gegeven, maar enkel in bruikleen.’

  ‘Zodat Van Ingen dus niets erft behalve Wijdzicht met de inrichting en een hypotheek van meer dan de helft van de koopsom. Want veertig mille heeft het huis toch zeker gekost.’

  ‘Tweeënveertig.’

  ‘En het is, zoals u opmerkte, een witte olifant. Waar vind je in Udel een koper voor zo’n kast van een huis?’

  ‘Neen. Voor een klooster of een kostschool is het net weer niet groot genoeg. En ik zou niet weten, wie op het idee zou komen hier een pension of een hotel te gaan exploiteren. De behoefte is door de hotels, die we hier hebben al meer dan gedekt. Daar heb je nu bijvoorbeeld zo’n ding als De Watersport, je begrijpt niet, hoe die mensen het hoofd nog boven water houden. Meer dan de helft van de kamers is altijd leeg. Ik veronderstel dat ze het zo een beetje moeten hebben van de dagjesmensen en de verhuur van zeil- en roeibootjes.’

  ‘Als Van Ingen dus geld nodig heeft, moet hij beginnen met de inboedel van Wijdzicht te verkopen en dan proberen het huis te gelde te maken.’

  ‘Ja, en vergeet niet dat hij in de eerste plaats de successierechten moet gaan betalen.’

  ‘Je moet wel een volslagen idioot zijn om een moord te begaan, die je alleen maar voor nieuwe moeilijkheden plaatst. Ik bedoel, als je hard om geld verlegen zit. En waarom zou je een moord begaan als je niet om geld zit te springen?’

  ‘Omdat je vrij wilt zijn een ander te trouwen, maar ik geloof dat we die drijfveer in dit geval wel kunnen negeren.’

  ‘Ja, maar de financiële evengoed. Er is helemaal niet gebleken dat Van Ingen in de nesten zat. Hij heeft zelfs een heel behoorlijk tegoed op de bank.’

  ‘Welke drijfveer zou die man dan gehad moeten hebben zijn vrouw te vermoorden? Want dit is een heel handige, weloverlegde moord, Pieter Auguste. Geen moord begaan in blinde woede.’

  ‘Als het tenminste een moord is,’ zegt Susanne opeens.

  ‘Als het een moord is? Maar mijn lieve kind, wat zou het anders moeten zijn? Dat vrouwtje was toch niet het type om zelfmoord te plegen. Bovendien, welke reden zou ze daarvoor gehad hebben?’

  ‘Neen,’ aarzelt Susanne. ‘Het is alleen maar... moord lijkt ook zo vreemd.’

  ‘Waarom? O, je denkt natuurlijk aan die theorie van juffrouw Brulet. Van juffrouw Brulet gesproken, is ze nu hier, tante Sophia?’

  ‘Ja, we hebben dat lege koetshuis als atelier ingericht. Dat was het trouwens al. Voor ik het huis kocht woonde hier een schilder. Ze is daar nu druk bezig en gaat haar materialen te lijf alsof het haar problemen waren. We moeten natuurlijk nog iets vinden op die ovens.’

  ‘Waarom...?’

  ‘Waarom ze niet met ons de maaltijden gebruikt? Omdat ze niet wil. Dat kind heeft een lelijke schok gehad. Al haar menselijke contacten hebben tot nu toe gelopen via haar kunst. Mensen waren voor haar modellen, collega’s, kunsthandelaren, opdrachtgevers. En de eerste de beste gelegenheid waarbij ze met mensen in aanraking komt, die in geen van die categorieën zijn onder te brengen, is het een vijandige menigte in lynch-stemming. Zo iets moet je eerst verwerken en dat vergt tijd. Geen wonder dat ze op het ogenblik zo schuw is als een opgejaagd dier.’

  ‘Volgens u is ze dus helemaal ‘weltfremd’? Dan kunnen we ook weinig waarde hechten aan haar theorieën en haar analyse van het karakter van Ingen en de verhouding tot zijn vrouw.’

  ‘Dat zou ik nu toch ook weer niet graag willen zeggen, Pieter Auguste,’ zegt mevrouw Van Asselaere nadenkend. ‘Ik heb zo voor en na nog al een en ander van haar werk gezien. En haar koppen troffen me steeds weer door het begrip voor, ja, hoe moet ik dat nu uitdrukken, het begrip voor de kern, voor de werkelijke identiteit van de weergegeven persoon. Als je voor een van haar portretkoppen staat voel je, ook al ken je de afgebeelde niet, dat je hier voor de mens zelf staat en niet voor een of andere positie of maatschappelijke functie in mensengedaante. Trouwens, die portretkop van Van Ingen zou ze nooit zo hebben kunnen maken als ze de man niet volkomen door had. En daarom geloof ik haar zonder enige restrictie, als zij zegt dat er niets bestond tussen haar en Van Ingen. Zo ziet een verliefde vrouw de man van haar dromen niet.’

  ‘Dat zou ik niet willen onderschrijven, tante Soph. Er zijn gevallen...’

  ‘Gevallen van fysieke verliefdheid tegen alle gevoel en verstand in, meen je? Toegegeven. Maar dan ben je zolang die bevlieging duurt toch niet in staat het voorwerp ervan zo genadeloos te conterfeiten. Ik beroep me op jou, Susanne.’

  Susanne Perquin schudt het hoofd.

  ‘Neen, aan die mogelijkheid geloof ik ook niet.’

  ‘Nu, we zullen hopen dat onze brave Hoeffelmans bij zijn ondervraging dan maar van een even diepgaand psychologisch inzicht blijk geeft, want als het financiële motief vervalt, en dat moet het wel na uw onthullingen, tante Soph, dan blijft er geen ander over dan het verlangen vrij te willen zijn om een ander huwelijk aan te gaan. Dat wil natuurlijk zeggen als er bewezen kan worden dat Van Ingen de kans heeft gehad zijn vrouw dat goedje toe te dienen. Een gezellig zaakje is dit. Een moord met maar één kandidaat-dader. En die kandidaat heeft, als u het tenminste bij het rechte eind heeft, geen enkele reden gehad zijn vrouw om te brengen. Geen financiële en geen sentimentele reden. En de indruk dat hij haar haatte krijg je al evenmin. Hun wederzijdse gevoelens waren, om het zo eens te zeggen, lauw. Waarom, waarom heeft die man dan zijn vrouw vermoord?’

  ‘Als hij haar vermoord heeft,’ zegt Susanne weer.

  ‘Hij had de gelegenheid zich het middel waarmee de moord is gepleegd te verschaffen. Als nu ook nog kan worden aangetoond dat hij de gelegenheid heeft gehad het aan het slachtoffer toe te dienen, dan hebben we hier een moord als ik van mijn leven nog niet eerder ben tegengekomen. Een moord zonder motief. Dan zullen we moeten aannemen dat Hubert van Ingen in een ogenblik van verveling tegen zichzelf heeft gezegd: ,Wat zal ik vandaag nu eens gaan doen? Weet je wat, ik ga mijn vrouw eens een beetje vermoorden. En om dat te doen kies ik een moment waarop mijn schoonmoeder, die mij niet kan uitstaan, en een specialist in huis zijn.’ Weet je wat ik wou, mon ange? Dat we nooit naar die ellendige markt gegaan waren. Dan waren we niet tegen die juffrouw Brulet aangelopen en konden wc nu lekker gaan zeilen in plaats dat ik op een akelig, bedompt politiebureau moet zitten. Tante Soph, de toestanden op dat bureau zijn een schande voor Udel. Een lucht, dat daar hangt, je pure rioollucht.’

  Met dit afscheidsschot zwaait Pieter Auguste Perquin zijn lange benen over het portier van Clementine en raast weg.

  


  


  


  XIV - Een onverwachte wending


  

  ‘Wilt u niet liever hier gaan zitten, mevrouw? Ik geloof dat deze stoel comfortabeler is,’ zegt inspecteur Josef Kelfkes, terwijl hij ijverig de enige gemakkelijke stoel, die op het Udelse politiebureau te vinden is, een met zeildoek beklede fauteuil, die zijn beste dagen allang achter de rug heeft, aanschuift.

  Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief bekijkt deze zetel een beetje argwanend en neemt met de uiterste voorzichtigheid plaats. Maar zelfs deze voorzichtigheid belet niet, dat veren en skelet op de meest lugubere wijze kraken.

  ‘Natuurlijk zullen we het zo kort mogelijk maken. We begrijpen volkomen hoe pijnlijk dit voor u moet zijn,’ verzekert de inspecteur, terwijl hij om haar heen blijft draaien als een kloek om haar kuiken.

  Commissaris Hoeffelmans kucht verlegen: ‘Ik kan u alleen maar de verzekering geven mevrouw, dat ik het ten zeerste betreur... in deze omstandigheden... ik begrijp volkomen... Tja... De moeilijkheid is, ziet u, dat ik u vragen zal moeten stellen, die, ja, hoe moet ik dat nu zeggen, die van min of meer intieme aard zijn.’

  ‘Ja?’ zegt mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief en dat ‘ja’ is zacht als een ademtocht.

  De commissaris hoest weer.

  ‘De verstandhouding, mevrouw, hoe was die? Ik bedoel de verstandhouding tussen mevrouw Van Ingen en haar man?’

  Mevrouw Elise knippert even met de zorgvuldig opgemaakte ogen.

  ‘De verstandhouding, commissaris? Ja, ziet u, dat onderwerp is wel erg pijnlijk. Die verstandhouding was ronduit slecht. Dat wil zeggen enkel en alleen door toedoen van die man. Mijn arme Didi heeft nu eenmaal die man willen hebben. En ik heb alles voor hem gedaan, letterlijk alles, om Didi. Als je maar één kind hebt... Ze zijn getrouwd toen hij nog lang niet afgestudeerd was. Hij had niets, commissaris, helemaal niets, behalve een klein studieverzekeringetje, dat al bijna op was. Tot hij was afgestudeerd, heb ik gezorgd dat ze onbezorgd konden leven, een aardig flatje, een wagentje. Alles om mijn lieve Didi, die nu eenmaal met alle geweld die man had willen hebben. En als dank vermoordt hij haar! Terwijl hij nog studeerde van mijn geld bedroog hij haar al. En toen hij klaar was sleepte hij haar naar dit... dit... Sleepte hij haar zover mogelijk bij mij vandaan,’ verbetert ze snel met een blik op het gezicht van inspecteur Kelfkes, dat bezig is zijn vriendelijke uitdrukking te verliezen. ‘Nu, u weet wel, dat die man hier op dezelfde manier doorleefde. Mijn arme Didi kon hier niet aarden, commissaris.’

  ‘Ik heb nooit de indruk gekregen dat mevrouw Van Ingen zich in Udel ongelukkig gevoelde,’ verdedigt Hoeffelmans de stad zijner vaderen. ‘En mevrouw was hier heel geliefd.’

  ‘Neen, neen, nu moet u mij niet verkeerd begrijpen.’ Ze legt een smekend handje op zijn mouw. ‘Het ligt niet aan Udel. Udel is allerliefst. Maar mijn arme kind miste haar moeder. Dat is toch niet meer dan normaal, zegt u nu zelf. Een ongelukkig huwelijk en dan zo ver weg van de enige bij wie je troost zou kunnen zoeken.’ Ze tipt voorzichtig met een minuscuul zakdoekje haar ogen.

  Commissaris Hoeffelmans haast zich te verzekeren dat ook hij dit niet meer dan normaal vindt. Alleen, hij had nooit de indruk gekregen dat mevrouw Van Ingen zich zo ongelukkig voelde.

  ‘Och, ze was een klein heldinnetje, mijn Didi! Ze behoorde niet tot de vrouwen die met hun huwelijksellende te koop lopen. Neen, zo was Didi niet. Maar een mens kan nu eenmaal maar zoveel dragen en niet meer. Didi’s gezondheid leed onder die ongelukkige toestand. En onder het vochtige klimaat hier. Udel is vochtig, commissaris. Allerliefst, maar vochtig. Toen ik hoorde hoe dokter Boud zich ongerust over haar maakte, heb ik dadelijk stappen genomen. Een moeder, nietwaar? Toen ik hier kwam, commissaris, kon ik die man zeggen dat er een plaats bij een groot concern voor hem beschikbaar was. Wel geen leidende positie, maar toch heel veel en heel goede vooruitzichten. Ik wou niets overhaasten en dus heb ik gewacht tot de dag na mijn dochters verjaardag om met hem te spreken. In die tijd had ik gehoord dat dokter Boud een lang verblijf in een droog klimaat noodzakelijk achtte. Ik was zo dwaas te denken, commissaris,’ weer gaat het zakdoekje naar de droge ogen, ‘dat, nu Didi’s gezondheid zo slecht was, die man toch wel zou willen doen wat ik hem vroeg. After all was het toch heel weinig, nietwaar? Maar hij wou niet, hij wou niet!’ Haar ogen worden groen van boosheid.

  ‘Als ik het goed begrijp weigerde mijnheer Van Ingen dus zijn leidende positie bij de Hygieia op te geven voor de positie die u hem kon bezorgen?’ vraagt Perquin.

  ‘Het was een uitstekende positie,’ antwoordt ze, de ogen afwendend. ‘En... ze hadden vlak bij mij kunnen wonen. Er was een alleraardigst huis te koop. Het zou alles... Maar die man wou niet, hij wou niet. Hij was blij dat Didi ziek was, hij wenste dat ze doodging.’

  ‘Maar ziet u de dingen nu niet een beetje te zwart? Als hij dat werkelijk hoopte, waarom drong hij dan aan op een consult met dokter Offers?’ werpt Perquin tegen.

  ‘Dat heeft hij niet gedaan, dat was ik... ik!’ Mevrouw Elise balt de vuisten. ‘Hij op een consult aandringen! Hij wou niet eens geloven dat Didi ziek was!’

  Pieter Auguste Perquin voelt de triomferende blik van inspecteur Sjef Kelfkes. Het maakt zijn toon scherper dan zijn bedoeling is.

  ‘Merkwaardig, mevrouw, beide doktoren verkeren in de vaste veronderstelling dat de aandrang van uw schoonzoon uitging. Dat hij de initiatiefnemer was.’

  ‘Die mensen kunnen wel zoveel denken! Hoe weet ik wat hij hun heeft wijsgemaakt, die man? Hij doet immers niet anders dan liegen en bedriegen,’ antwoordt ze fel. ‘We hebben een vreselijke ruzie gehad, een ontzettende ruzie, eer hij toegaf.’

  ‘En wanneer is dat dan geweest mevrouw? Kunt u mij dat precies zeggen?’ vraagt commissaris Hoeffelmans.

  ‘Maar natuurlijk kan ik dat! Het was de avond na Didi’s verjaardag, drie dagen voor haar dood.’

  ‘Dus de vijfentwintigste augustus? Dat klopt. Dokter Boud is de volgende morgen opgebeld met het verzoek zo gauw mogelijk een consult te arrangeren met dokter Offers,’ zegt Hoeffelmans voldaan.

  ‘En nu zou ik graag van u nog eens een nauwkeurig verhaal horen van wat er op de morgen van uw dochters overlijden precies is gebeurd.’

  ‘Moet... moet dat nu werkelijk... Ik... het is zo vreselijk... Ik zou werkelijk liever niet... Als het enigszins mogelijk is...’

  Pieter Auguste Perquin ziet haar verbaasd aan. Op dit ogenblik speelt mevrouw Schoonheyt Alderlief geen komedie. Haar zielige ontredderdheid is echt.

  ‘Het spijt me werkelijk erg...’ zegt commissaris Hoeffelmans zachtjes.

  Ze bijt zich op de lippen, haar gezicht is vreemd gezwollen. Een ogenblik staart ze strak voor zich uit met blinde ogen.

  ‘Hoe moet ik...,’ fluistert ze dan.

  ‘Als u eens begon met ons te vertellen hoe laat u bent opgestaan en zo. Was er iets dat afweek van de gewone routine? Of was alles...’

  Ze schudt het hoofd.

  ‘Alles was... gewoon,’ zegt ze met toonloze stem. ‘Of neen, we waren iets vroeger dan gewoonlijk met het oog op dat consult. Ik heb om acht uur op mijn kamer ontbeten, zoals ik dat altijd doe, alleen later, en ben toen naar Didi’s kamer gegaan. Zij zou in bed blijven met het oog op dat onderzoek.’

  ‘Waarom heeft dat onderzoek niet bij dokter Offers plaatsgehad? Een dergelijk onderzoek heeft toch gewoonlijk plaats bij de specialist met bet oog op de verschillende dingen, die bij zo’n onderzoek nodig zijn? Er moest toch een cardiogram worden gemaakt en...’

  ‘Het was omdat Didi zo vreselijk nerveus was. Ze wou dat consult alleen maar als het thuis kon gebeuren. Dat cardiogram kon desnoods... dokter Offers had alle nodige... Als het resultaat van het onderzoek nodig... Ik bedoel als een dieper onderzoek nodig bleek, dan kon ze altijd nog...’

  Mevrouw Elise slikt weer. Pieter Auguste Perquin peinst over de merkwaardige dingen die in een kleine stad kunnen gebeuren. Was dokter Offers zo zeker geweest van de juistheid van Bouds diagnose, dat dit onderzoek maar een wassen neus was? Of had hij gehoopt deze nerveuze patiënte met een zoet lijntje ertoe te kunnen brengen toch bij hem te komen? Maar was mevrouw Van Ingen werkelijk nerveus geweest? Ze wist toch niet dat ze een zwak hart had? In ieder geval zou dat onderzoek niet anders dan oppervlakkig hebben kunnen zijn. Was er misschien iemand die zeer bepaalde redenen had om te wensen dat het niet meer zou zijn dan dat? Maar wie dan? Van Ingen? Maar als hij de dader was, had hij toch op zijn vingers kunnen natellen dat zijn vrouw al dood moest zijn voor dokter Offers een kans kreeg haar te onderzoeken. Het was en bleef een verwarde historie van welke kant je het ook bekeek.

  Mevrouw Schoonheyt Alderlief wordt intussen door een meevoelende maar besliste Hoeffelmans stap voor stap de weg terug geleid door die vreselijke morgen. Neen, Didi was opgewekt geweest. Ze hadden gezellig samen zitten praten, terwijl Didi ontbeet. En toen opeens... Mevrouw Schoonheyt Alderlief snikt hokkend en onbeheerst.

  ‘Toen... toen... Didi... opeens... zo benauwd!’ brengt ze bijna onverstaanbaar uit.

  ‘Mevrouw, weet u misschien ook, had uw dochter bloemen op haar kamer?’


  ‘Bloemen? Waarom...? Neen, Didi had nooit bloemen op haar slaapkamer. Dat was nu zo’n eigenaardig idee van haar, ze vond het onfris.’

  ‘En mevrouw Van Ingens toilettafel? Was die niet wanordelijk?’

  ‘Ik begrijp werkelijk niet...’ Ze schudt het hoofd. ‘Neen, Didi was altijd zo keurig op haar dingen.’

  ‘Maar dat tafeltje met het ontbijtgerei was toch omgevallen of omgegooid?’

  ‘Omgegooid? Door die man!’ zegt ze fel.

  ‘Juist, dus omgegooid. Het zou kunnen zijn dat de toilettafel...’

  ‘Maar die stond toch helemaal aan het andere eind van de kamer. Daar is niets omgevallen of gegooid. Daar was alles normaal. Het was alleen maar om arme Didi’s bed. Daar had die man dat tafeltje omgegooid.’

  ‘Zou u zich nu nog eens even goed dat tafeltje willen voorstellen? Wat stond daar nu precies op?’

  ‘Eens kijken. Het is erg moeilijk. Ik heb er zo weinig op gelet. Eerst zaten we te praten en toen... O, moet ik nu werkelijk weer...?’

  Het is een protest maar geen onbeheerste hartekreet meer, zoals daarstraks. Mevrouw Schoonheyt Alderlief maakt nu de indruk van iemand die weerzin voelt tegen het opnieuw ophalen van droeve gebeurtenissen, maar dan ook niet meer dan dat.

  ‘Er was natuurlijk Didi’s gewone ontbijtstel: een theepotje, een kopje, twee bordjes, een voor de grapefruit, die ze elke ochtend at. Een schaaltje met twee sneetjes toost en een ander met wat honing. Didi gebruikte bij het ontbijt nooit boter. En.. .ja, dat is alles, commissaris.’

  ‘Denkt u eens goed na. Wat u hebt opgenoemd was alles porselein, niet?’

  ‘Ja, ivoorkleur.’

  ‘Was dat alles wat erop dat blad stond? Was er niets van glas op dat blaadje? Een glazen bakje? Een drinkglas? Of, nu ja, iets van glas in ieder geval.’

  ‘Neen, neen,’ antwoordt ze heftig. ‘Niets, helemaal niets. Er stond op dat blad niets anders dan wat ik u heb opgenoemd. Totaal niets.’

  ‘En die aanval, kreeg mevrouw Van Ingen die tijdens haar ontbijt? Of een poosje daarna?’

  ‘Daarna, commissaris. Een minuut of tien erna. Het moet in haar thee gezeten hebben. Bij mij zat het immers ook in mijn thee. Of anders door de honing. Met die warmte is honing bijna vloeibaar.’

  ‘Door de honing, commissaris, dat lijkt me een mogelijkheid. Ik zou zelfs durven zeggen dat mevrouw met deze veronderstelling de spijker...’ Inspecteur Sjef Kelfkes slikt de rest van zijn woorden in, bij nader inzien lijkt de uitdrukking, die hij daar ging gebruiken, hem toch een tikje vulgair. ‘Ik ben overtuigd dat die theorie van mevrouw de juiste is,’ verbetert hij.

  ‘Ziet u wel, commissaris, de inspecteur hier denkt ook dat hij het op die manier heeft gedaan. Waarom arresteert u die man nu toch niet? Waar wacht u dan toch op! Ik begrijp niet dat u hem niet al lang gearresteerd hebt!’

  Opnieuw balt zij de vuisten.

  ‘Ik denk dat commissaris Hoeffelmans wacht tot hij voldoende bewijzen heeft,’ merkt Pieter Auguste Perquin laconiek op. Hij heeft gloeiend het land aan alles wat ook maar zweemt naar theater en die woede en gebalde vuisten lijken hem, in tegenstelling met de oprechte gebrokenheid van daarstraks, komedie.

  ‘Wij doen ons best, mevrouw, om de zaak zo gauw mogelijk tot een oplossing te brengen. Ik hoop dat u wel zult willen aannemen dat het niet onze schuld is dat we zo langzaam vorderen,’ zegt commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans bijna plechtig terwijl hij haar uitgeleide doet.

  ‘Die arme, arme vrouw. Wil je wel geloven, Pieter Auguste, dat ik me een nietsnut voel, een complete nietsnut? Ik gaf een lief ding als ik genoeg bewijzen tegen die ellendeling, die Van Ingen, had.’

  ‘Waarom speciaal tegen Van Ingen? Zou je je niet tevreden kunnen stellen met bewijzen tegen de schuldige, wie dan ook?’ vraagt Perquin.

  ‘En wie zou de schuldige anders kunnen zijn dan mijnheer Van Ingen, mijnheer Perquin?’ vraagt inspecteur Kelfkes zuurzoet.

  ‘Juffrouw Tralier,’ zegt de agent, zijn hoofd om de hoek van de deur stekend.

  ‘Dat zou misschien ook een antwoord kunnen zijn op uw vraag, inspecteur,’ zegt Pieter Auguste Perquin vol leedvermaak.

  ‘Wat bedoelt u daarmee?’ keft Kelfkes.

  ‘Wel, de enige aanwijzing tegen Van Ingen geldt ook voor juffrouw Tralier. Dat adrenalinederivaat was ook binnen haar bereik.’

  ‘En welk motief zou juffrouw Tralier dan wel gehad moeten hebben?’

  ‘Kom nu, inspecteur. Ik meende dat u van de Udelse praatjes toch zeker op de hoogte was.’

  ‘Hou nu toch alsjeblieft je mond,’ zegt Hoeffelmans nerveus. ‘Ah, juffrouw Tralier, gaat u zitten. Het spijt mij vreselijk dat we u moeten lastig vallen. Wat een vreselijke geschiedenis. Ellendig, in één woord ellendig.’ Hoofdschuddend haalt hij zijn zakdoek te voorschijn en veegt omslachtig zijn voorhoofd af. ‘Zojuist was die arme mevrouw Schoonheyt Alderlief hier. Een gebroken vrouw. Volkomen gebroken!’

  Johanna Tralier zit heel stil en heel rechtop in haar stoel, de ogen strak op commissaris Hoeffelmans gericht, de handen ineengeklemd.

  Een toonbeeld van bovenmenselijke maar broze beheersing, denkt Perquin en hij vraagt zich af of ze zich bewust is dat de aanwijzingen tegen haar eigenlijk even zwaar wegen als die tegen Van Ingen.

  ‘Ja, we zullen u zo kort mogelijk ophouden, juffrouw Tralier. Wat we graag van u willen weten... Wat is er nu weer, Kelfkes? De personalia? Goede hemel, man, die kunnen we toch naderhand wel even invullen. Je stelt je aan of je Joke... eh... juffrouw Tralier niet hebt gekend van de tijd toen ze nog geen turf hoog was. Eens kijken, wat wou ik nu ook weer vragen, ik had het toch ergens opgeschreven. Ah, wacht. Juist, hier hebben we het. In de eerste plaats, wie wisten er, dat er aan die nieuwe medicijn gewerkt werd buiten u en mijnheer Van Ingen?’

  Johanna Tralier wordt zo mogelijk nog iets bleker, maar in haar starre houding verandert niets.

  ‘Het was niet bepaald een geheim,’ zegt ze langzaam, ieder woord wegend, ‘behalve natuurlijk dan de samenstelling. Maar ik geloof niet dat iemand er genoeg belang in stelde om te weten waar we nu eigenlijk mee bezig waren.’

  ‘Maar iedereen die wilde kon zich er toch iets van toeëigenen, nietwaar?’ vraagt Perquin.

  ‘Dat is niet zo gemakkelijk als het wel lijkt,’ zegt ze. ‘Het kleine laboratorium was alleen maar open als erin gewerkt werd. En mijnheer Van Ingen en ik waren de enigen die een sleutel hadden.’

  ‘Ja, maar werkten er in het kleine laboratorium ook nog anderen dan u of mevrouw?’

  ‘Alleen als zij ons assisteerden.’

  ‘En als geen van u beiden er was, dan werd het laboratorium afgesloten?’

  ‘Het kleine laboratorium, ja commissaris.’

  ‘Heeft dat rommeltje een bepaalde smaak?’

  ‘Het smaakt erg wrang en bitter.’

  ‘Dus het zou niet mogelijk zijn het iemand in te geven zonder dat hij het merkte?’

  ‘Dat zou ik u werkelijk niet kunnen zeggen. Ik heb nooit proeven in die richting genomen.’

  ‘Juffrouw Tralier, mevrouw Schoonheyt Alderlief vertelde mij op de dag van haar dochters overlijden, dat u haar herhaaldelijk had gewaarschuwd dat mijnheer Van Ingen met moordplannen rondliep. Was dat wartaal van een vrouw, die buiten zichzelf was van verdriet? Of sprak ze de waarheid?’

  Johanna Traliers tong strijkt langs haar droge lippen, de samengestrengelde vingers wringen zich zo stijf om elkander dat de knoken wit afsteken tegen het roze vlees.

  ‘Het was mijn plicht mevrouw Schoonheyt Alderlief te waarschuwen,’ zegt ze mechanisch.

  ‘Natuurlijk was dat uw plicht,’ sust Perquin. ‘Wat zei mijnheer Van Ingen dan wel allemaal, juffrouw Tralier?’

  ‘O,’ zegt ze vaag, haar ogen starend als in trance, ‘vreselijke dingen. Zulke vreselijke dingen!’

  ‘Zou u voor ons willen herhalen wat hij precies gezegd heeft?’

  ‘Neen! Neen!’

  Het is alsof ze zienderogen afbrokkelt. ‘Dat kan ik toch niet,’ laat ze er haast fluisterend op volgen.

  ‘Waarom niet?’ vraagt Perquin ietwat ongeduldig. ‘U moet zich toch wel duidelijk herinneren wat Van Ingen nu eigenlijk gezegd heeft dat u het gevoel gaf alsof hij met moordplannen tegen zijn vrouw rondliep. Waren het rechtstreekse bedreigingen of...’

  ‘Neem me niet kwalijk, Perquin,’ valt Hoeffelmans hem korzelig in de rede, ‘maar eerlijk gezegd kan ik me niet begrijpen dat het er iets toe doet wat Van Ingen nu precies heeft gezegd. Juffrouw Traliers verklaring hoe ze uitlatingen van hem heeft gehoord, die haar de overtuiging gaven dat hij rondliep met het plan zijn vrouw te vermoorden is mijns inziens ruimschoots voldoende. Als juffrouw Tralier die indruk niet in sterke mate gehad had, zou ze vast en zeker mevrouw Schoonheyt Alderlief niet hebben gewaarschuwd.’

  ‘Zoals je wilt,’ geeft Perquin toe. Hoeffelmans heeft juffrouw Tralier al gekend toen ze nog geen turf hoog was. Juffrouw Tralier is een kleindochter van nu wijlen de oude notaris Tralier. Kortom juffrouw Johanna Tralier is er ‘ene van hier’. Pieter Auguste begrijpt dat hij net zogoed kan proberen met zijn hoofd door een muur te lopen.

  ‘Ik geloof niet dat er verder iets is, dat we juffrouw Tralier te vragen hebben,’ zegt commissaris Hoeffelmans. Hij vraagt niet, hij constateert. ‘Het is erg vriendelijk van u dat u gekomen is en we zijn u heel dankbaar voor uw medewerking. Kelfkes, pas op, zij valt. Leg haar plat op de grond. Neen, lieve hemel, dat kan toch ook niet! Sakkerju, dat hier nu ook geen bank is of zo! Wat moeten we...’

  ‘Cognac,’ zegt Pieter Auguste Perquin, ‘hiernaast, gauw!’ en hij schuift de patiënte een stoelkussen onder het hoofd.

  ‘De Vergulde Os,’ voegt hij er verklarend aan toe, als Kelfkes hem met open mond aanstaart. De inspecteur schiet weg. Van pure haast struikelt hij bijna over zijn eigen benen.

  De cognac doet wat van hem verwacht werd en binnen tien minuten zit juffrouw Johanna Tralier in een taxi op weg naar huis onder bescherming van een vaderlijke agent.

  ‘Oef!’ zegt commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans. ‘Nu die huishoudster van Wijdzicht maar.’

  Juffrouw Rost komt naar binnen gestevend. Ze loopt over van ergernis en verontwaardiging. Meent die dikke malloot van een commissaris misschien dat zij, Arendina Rost-Ertemans zijn kwaje meid is? Dat commandeert iemand eerst op in de vroege morgen, zodat de hele boel blijft liggen en stuurt je dan na een paar uur wachten onverrichterzake naar huis met de boodschap dat je ’s middags weer terug moet komen. Wat voor een krankzinnige boel is dat? Kunnen die lui dan geen orde op zaken stellen? De boel zou op Wijdzicht mooi in het honderd lopen als zij haar tijd niet behoorlijk indeelde.

  ‘Naam?’ vraagt inspecteur Sjef Kelfkes.

  ‘Geboren?’

  ‘Twaalf oktober negentienhonderd. In Goes. En als u nu niet een beetje opschiet, weet ik niet hoe mijnheer vandaag zijn diner zal krijgen. De keukenmeid zit ook nog te wachten. Als u geen beter overzicht van uw zaken heeft valt het niet te verwonderen...’

  Er branden blosjes van ergernis op haar tanige wangen. Pieter Auguste Perquin valt haar gauw in de rede voor ze tijd heeft gehad iets te zeggen dat inspecteur Sjef Kelfkes zou kunnen opvatten als belediging van een ambtenaar in functie.

  ‘Commissaris Hoeffelmans betreurt het erg dat de verhoren vanmorgen door onvoorziene omstandigheden zo lang hebben geduurd, mevrouw.’

  Ze ziet hem afkeurend aan.

  ‘Ik ben geen mevrouw, met die gekke modes en malle fratsen van tegenwoordig doe ik niet mee. En onvoorziene omstandigheden komen bij mij nooit voor. Als u me nu maar eens wou vertellen wat u meer van me wilt weten dan hoe ik heet en waar en wanneer ik geboren ben, kwam er tenminste eens wat schot in de zaak.’

  Pieter Auguste Perquin onderdrukt met moeite een grijns vol appreciatie, maar commissaris Hoeffelmans kijkt verontrust en het frettekopje van Sjef Kelfkes is roder dan ooit.

  ‘We zouden graag uw lezing horen van de gebeurtenissen op de morgen van het overlijden van mevrouw Van Ingen,’ zegt Hoeffelmans streng.

  ‘Mijn lezing?’ vraagt ze verbluft. ‘Hoe kan ik daar nu een lezing van geven? Ik ben toch geen dokter? En ik was er toch niet bij, toen de ziel stierf?’

  ‘Waar was u dan?’

  Ze ziet Sjef Kelfkes vernietigend aan.

  ‘Hoe kan ik dat nu in ’s hemelsnaam weten? Ik was met mijn gewone werk bezig, net als iedere ochtend. Er was niets bijzonders, behalve dat mevrouw een half uur vroeger haar ontbijt moest hebben, omdat die dokters kwamen. Nu en daar is dan ook stipt voor gezorgd.’

  ‘Wie heeft het ontbijt klaargemaakt?’

  ‘Ik. Dat deed ik altijd. En als u me wilt komen vertellen dat daar wat inzat dat niet deugde, dan zeg ik nu dadelijk maar, dat u het...’

  Perquin kucht waarschuwend. Haar scherpe oogjes zien hem een ogenblik aan.

  ‘Mis heeft,’ eindigt ze dan triomfantelijk.

  ‘Is dat ontbijt dadelijk toen het klaar was gemaakt naar boven gebracht?’

  ‘Natuurlijk! Dacht u soms dat ik mevrouw koude thee en toost zou voorzetten?’

  ‘Wie heeft het blad naar mevrouw Van Ingens kamer gebracht?’

  ‘Dientje natuurlijk. Dat is het werk van het binnenmeisje.’

  ‘Vertelt u mij eens even, juffrouw Rost, nu we het toch over ontbijten op bed hebben,’ komt Pieter Auguste Perquin snel tussenbeide, ‘ontbeet mevrouw Van Ingens moeder als zij op Wijdzicht logeerde, ook altijd op bed?’

  ‘Ja, zij kwam nooit voor half elf beneden.’

  ‘En maakte u haar ontbijt ook klaar? En bracht die Dientje dat dan ook dadelijk naar boven?’

  Juffrouw Rost klemt haar lippen een moment stijf op elkaar.

  ‘Ik begrijp heel goed waar u naar toe wilt,’ zegt ze dan een beetje smalend, ‘u kunt mij niet voorbij. Het gaat natuurlijk over dat rattekruid in mevrouws thee. Maar hoe dat erin gekomen is, dat weet ik niet. Ik weet alleen maar, dat het er niet in zat toen het blad naar boven ging. Misschien is het van het plafond komen vallen.’

  ‘Die Dientje, bestaat er ook een mogelijkheid dat zij om de een of andere reden een wrok koesterde tegen mevrouw Schoonheyt Alderlief?’

  ‘Dientje? Dientje was koek en ei met mevrouw. Ze luisterde voor haar aan de deuren en snuffelde in mijnheers correspondentie. Voor haar moeite kreeg ze bloesjes en jurkjes en kousen en weet ik veel. Tweemaal heb ik het creatuur betrapt. Als ik mijn zin had gehad, dan was ze de laan uitgegaan. Maar mevrouw, mevrouw Van Ingen dan, zei dat ze haar niet wou missen, omdat ze zo handig was. En mijnheer had thuis niet zoveel,’ ze maakt een welsprekend gebaar, ‘in te brengen.’

  ‘Was mijnheer die morgen nog bij mevrouw geweest?’ vraagt commissaris Hoeffelmans.

  Ze schudt het hoofd.

  ‘Zeker weten doe ik het natuurlijk niet. Maar sinds die grote ruzie de avond nadat mevrouw jarig was geweest, negeerden ze elkaar. Ik zou het dus niet denken.’

  ‘Zo, was er zo’n grote ruzie geweest?’ vraagt Perquin belangstellend.

  Juffrouw Rost trekt een zuinig mondje.

  ‘Er was altijd ruzie als mevrouws moeder er was. U neemt het mij, hoop ik, niet kwalijk, mijnheer, dat ik het zeg, maar mevrouws moeder stookte. In mijn positie zou ik eigenlijk zo iets niet behoren te zeggen, maar...’

  Zij negeert Hoeffelmans en Kelfkes volkomen en wendt zich alleen tot Perquin, alsof ze op die manier wou demonstreren dat hij de enige hier is, die zij als een ‘heer’ en als verstandig beschouwt.

  ‘Nu moet ik u een vraag doen, die eigenlijk onbehoorlijk is. Maar u weet, juffrouw Rost, het gaat hier om een heel ernstige zaak. Gaat u nu alstublieft niet denken dat ik u ervan verdenk zoals dat meisje, hoe heet het nu ook weer, o ja, Dientje, aan deuren te luisteren. Maar als mensen ruzie hebben, dan spreken ze meestal harder dan normaal. Het zou dus kunnen wezen dat u zonder te luisteren toch iets gehoord had.’

  ‘Natuurlijk heb ik iets gehoord, mijnheer. Het was onmogelijk niets te horen. Als ik helemaal eerlijk wil zijn, moet ik eigenlijk toegeven dat ik geluisterd heb ook. Niet uit nieuwsgierigheid, maar omdat ik het gevoel had dat deze ruzie anders was. Ik weet niet of ik me duidelijk uitdruk?’

  ‘Anders? Bedoelt u erger?’

  ‘Ja, maar dat toch niet alleen. Ik had zo het gevoel dat mevrouw Schoonheyt Alderlief alles op haren en snaren zette om ditmaal haar zin door te drijven.’

  ‘Kon u uit wat u hoorde ook opmaken wat mevrouw wilde?’

  ‘Ja, ze wou dat mijnheer zijn plaats hier opgaf en een andere positie aannam. Geen directeursplaats, maar iets dat minder was. Het salaris was ook lager, maar mevrouw zei dat zij dat wel zou bijpassen.’

  ‘En wat zei mijnheer Van Ingen toen?’

  ‘Moet ik dat letterlijk herhalen, mijnheer?’

  ‘Liefst wel, juffrouw Rost. U behoeft zich niet te generen als het soms wat grof klinkt. Het zijn uw woorden niet.’

  ‘Wel, mijnheer, mijnheer zei dat hij liever zou verrekken dan zich te laten mainteneren door zijn schoonmoeder. En toen verweet mevrouw Schoonheyt Alderlief hem, dat hij geen hart had en niet zou rusten voor zijn vrouw in het graf lag.’

  ‘Aha,’ zegt inspecteur Sjef Kelfkes.

  ‘Ja, maar daar bedoelde mevrouw niet mee wat u bedoelt,’ keert de huishoudster zich dapper tegen hem. ‘Het ging over mevrouws ziekte. Mijnheer zei dat hij er niets van geloofde en dat hij er een specialist bij wou hebben om uit te maken wat er van dat hele verhaal waar was. En toen zei mevrouw, mijn mevrouw, dat ze haar met geen tien paarden naar een specialist zouden krijgen. En mevrouw Schoonheyt Alderlief schreeuwde wat hij wel dacht, dat ze haar dochter aan de eerste de beste Udelse beunhaas zou toevertrouwen. Als er dan een onderzoek door een specialist nodig was, ging ze met haar mee naar huis. Nu, toen zette mijnheer een nog hardere stem op en zei dat als mevrouw dan niet naar een specialist hier in Udel wou gaan en met hem, dat hij dan wel zou zorgen dat die specialist bij haar kwam. Hij liet zich niet langer bedonderen. Ik vraag excuus, mijnheer, maar u vroeg mij mijnheers eigen woorden te gebruiken.’

  ‘Maar natuurlijk, juffrouw Rost, ik zou geen ogenblik denken dat zo’n uitdrukking van u afkomstig was. En wat gebeurde er toen?’

  ‘Toen ging mijnheer de kamer uit en hij smeet de deur zo hard dicht, dat het hele huis ervan dreunde.’

  Juffrouw Rost zwijgt even en vervolgt dan: ‘Als ik nog iets zeggen mag, mijnheer, het verwondert mij dat het zo is gegaan. Ik bedoel, dat mijnheer dat consult aan huis toch heeft doorgezet. Meestal gaf hij na zo’n ruzie maar weer toe. Maar ditmaal deed hij het niet, met die positie niet en met die specialist ook niet.’

  ‘Weet u wel zeker dat u goed gehoord hebt, juffrouw? Denkt u nog eens goed na, was het niet mevrouw Schoonheyt Alderlief, die op dat consult met dokter Offers aandrong? Als je een gesprek zo bij stukken en brokken hoort, kun je je licht vergissen.’

  ‘Als u daar op de gang had staan bibberen van de zenuwen, zou u zich ook niet hebben kunnen vergissen. Er werd zo hard gepraat, dat je ieder woord wel moest horen. Mevrouw Schoonheyt Alderlief gilde als een stoomfluit, dat doet ze altijd als ze woedend is.’

  ‘Hm, juist. Dat is dan, geloof ik, wel alles. U kunt gaan, juffrouw Rost,’ zegt commissaris Hoeffelmans.

  ‘Luistert u eens even, juffrouw Rost,’ zegt Pieter Auguste Perquin vriendelijk, ‘zou u eens met mevrouw Van Asselaere willen gaan praten? Het is natuurlijk helemaal mijn bedoeling niet onder mijnheer Van Ingens duiven te schieten, maar het zou toch kunnen dat hij die hele rompslomp op Wijdzicht te veel vond voor één persoon en het huis ging sluiten? Wat zou u denken van morgenmiddag?’

  ‘Zolang mijnheer op Wijdzicht blijft, blijf ik ook,’ zegt ze stug.

  ‘Natuurlijk, maar dat belet u toch niet eens te komen praten, wel?’ antwoordt Perquin vriendelijk.

  ‘Ik begrijp werkelijk niet, Pieter Auguste, waarvoor dat nu dienen moest,’ vindt Hoeffelmans ontevreden.

  ‘Geloof jij dan, dat Van Ingen dat etablissement aanhoudt? Dan zou hij wel gek zijn. En ze zou schitterend passen bij tante Sophia, juffrouw Arendina Rost.’

  ‘Als ik u was, zou ik mevrouw Van Asselaere maar niet blij maken met een dode mus,’ zegt inspecteur Kelfkes venijnig. ‘Dat vrouwspersoon loopt eerder kans op vervolging voor meineed. Tenminste, als ze deze verklaring onder ede herhaalt.’

  ‘Een vervolging wegens meineed? Maar waarom?’ Pieter Auguste Perquin is een en al oprechte verbazing.

  ‘Nu, dat is nog al duidelijk. Hebt u dan niet gehoord dat haar verslag over die ruzie geheel tegenovergesteld is aan dat van mevrouw Schoonheyt Alderlief?’

  ‘O, bedoelt u dat? Ja, zeker heb ik dat gemerkt. Maar dat wil toch nog niet zeggen dat zij liegt?’

  ‘O, als dat uw opinie is.’ Kelfkes keert zich van Pieter Auguste Perquin af als van een onverbeterlijk geval. ‘Wat denkt u, commissaris, zouden wij nu dat meisje, die Tonia Bloemers maar laten komen?’

  

  Tonia Bloemers is helemaal overstuur en zoekt steun bij haar moeder, die haar met een grimmig gezicht bij de arm houdt, alsof ze de arme meid opbrengt.

  ‘Wa komde gij hier doen,’ bast Kelfkes mama aan. ‘Oe hebben we nie geroepen.’

  ‘En as ge misschien denkt daddik ons Tonia hier moederziel allenig laot maltreteren,’ antwoordt vrouw Bloemers vastbesloten.

  Commissaris Hoeffelmans, met zijn gewone afkeer van herrie, besluit dat ze blijven mag, mits ze haar mond houdt. Ze neemt breeduit plaats naast haar bibberende dochter.

  Het blijkt dat Tonia die morgen tegen achten zich onledig heeft gehouden met het zuigen van de trap, die naar de slaapkamer leidt. Dat deed ze elke morgen tegen die tijd, verzekert ze bijna huilend. En neen, iets bijzonders opgemerkt heeft ze niet, werkelijk niet. Daar kan ze heus niets aan doen.

  ‘Is er in die tijd ook iemand naar boven gegaan?’ vraagt Hoeffelmans.

  ‘Jao, Dientje mee mevrouw d’r ontbijt. En nog ene keer daorvoor mee het ontbijt voor de ouwe mevrouw,’ snikt ze.

  ‘En anders niemand?’

  Ze schudt het hoofd.

  Werkelijk niemand? Ze moet zich eens goed bedenken, dreigt inspecteur Sjef Kelfkes. Want als ze nu zegt dat er niemand anders naar boven is gegaan en het blijkt later dat er nog wèl iemand geweest is, dan kan Tonia Bloemers daar heel veel narigheid mee krijgen. Uit zijn toon moet men haast opmaken dat de gevangenisdeuren op het punt staan zich voor de arme Tonia te openen.

  Ze zucht diep en klemt zich angstig steun zoekend aan haar moeders stevige arm.

  ‘Nu, ben je er werkelijk zeker van? Is er heus verder niemand naar boven gekomen? Bedenk oe goed wat of dadde zegt,’ laat Kelfkes in dialect volgen. ‘Da’k oe gewoarschuwd heb, da witte.’

  Een schoolvoorbeeld van een verhoor zoals het niet moet, denkt Perquin wrevelig wanneer eindelijk Tonia gierend van het huilen stotterend uitbrengt dat ze er niet zeker van is of er al of niet nog iemand anders de trap is opgegaan.

  ‘Dus het zou wel kunnen?’ hamert Kelfkes weer.

  Het meisje knikt zwijgend. Pieter Auguste Perquin is er zeker van, dat ze ook zo onderworpen ja zou knikken als het frettekopje haar à bout portant van de moord beschuldigde.

  

  Noch de chauffeur noch de keukenmeid heeft iets van belang te vertellen. Met het ontbijt heeft de keukenmeid volgens haar verklaring niets te maken. Daar zorgt juffrouw Rost voor. Zij was in de keuken bezig met het opmaken van een lijstje met het oog op de groentemarkt, die die morgen gehouden werd. Haar man, de chauffeur die tevens tuinman is, was in de achtertuin aan het werk. Van het gegil van mevrouw Schoonheyt Alderlief hebben ze niets gehoord. Die kamer is helemaal aan de andere kant van het huis. En toen is er door de huistelefoon naar de chauffeur gevraagd. Maar gauw, gauw.

  ‘Toen heb ik mijn man dadelijk geroepen.’

  ‘Ik ben zo hard mogelijk naar boven gerend, waar dokter Offers mij twee recepten heeft gegeven. Ik moest die medicijnen dadelijk meebrengen. Dat heb ik dan ook gedaan. Ik had helemaal niet geweten dat er iets bijzonders aan de hand was. Toen ik boven kwam hoorde ik pas dat mevrouw ineens zo ernstig ziek was geworden.’

  ‘De verhouding tussen mevrouw en mijnheer Van Ingen was niet zo bijzonder goed, wel?’ probeert inspecteur Kelfkes.

  Het gezicht van Kees Korders verstrakt.

  ‘Daar zou ik u niet over kunnen inlichten, daar weet ik niets van,’ zegt hij effen.

  Zijn vrouw toont zich iets spraakzamer. Zij verzekert dat de verhouding goed genoeg was, zolang mevrouw Schoonheyt Alderlief maar niet kwam logeren. ‘Mevrouws ma maakte nou altijd ruzie,’ zegt ze misprijzend. ‘Die had nou op alles en nog wat aanmerkingen. Wat een mens ook dee, het was nooit goed. En ze stak overal d’r neus in.’

  ‘Hoe bedoelt u dat, juffrouw Korders,’ vraagt Perquin geïnteresseerd.

  ‘Nou,’ antwoordt ze verontwaardigd, ‘die kon je nou zelfs in je keuken niet met rust laten. En een mens kon geen schoteltje zo lekker op tafel brengen of zij wist een nog betere manier om het klaar te maken. Lastig, dat was ze. Ik zou niet graag voor d’r gewerkt hebben. Mevrouw Van Ingen, de arme ziel, was veel makkelijker.’

  ‘Resteert nog Dientje Hoefkens,’ zegt Perquin. ‘Ik kan niet zeggen dat we tot nu toe erg opgeschoten zijn. Dientje? Is dat niet het meisje dat op zo uitzonderlijk goede voet staat met mevrouw Schoonheyt Alderlief?’

  ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vraagt Kelfkes fel.

  ‘Helemaal niets. Ik probeer alleen maar alle personen uit elkaar te houden. Er zijn er zoveel, nietwaar?’

  

  ‘Dina Aloysia Hoefkens. Geboren te Udel op dertien juli negentienhonderdentweeëndertig,’ zegt ze rustig als commissaris Hoeffelmans de geijkte vragen stelt.

  Ze is heel zeker van zichzelf, deze Dina Aloysia Hoefkens, tot voor kort binnenmeisje op Wijdzicht. Ze zit niet schutterig op een puntje van haar stoel, zoals zoëven de huilende Tonia. Neen, ze zit erg correct en bijna ladylike en bekijkt met koele, haast zakelijke belangstelling de drie aan de andere kant van de tafel. De ‘jonge’ Kimmel, die met zijn stenoblok en potloden aan een klein tafeltje terzijde zit, verwaardigt ze met geen blik.

  ‘U was tweede meisje op Wijdzicht, nietwaar?’ opent commissaris Hoeffelmans, een beetje van zijn stuk gebracht door zoveel vrijmoedigheid van zo’n meisje, het verhoor.

  ‘Ja, maor daor ben ik niet meer. Toen dat met mevrouw gebeurd is heb ik meteen mijn ontslag genomen.’

  Ze spreekt geen dialect zoals Tonia Bloemers. Alleen aan de afwijkende a-klank en de zachte g kun je horen dat ze er toch ‘ene van hier’ is.

  ‘Had u daar een bepaalde reden voor?’

  En nu krijgen we natuurlijk de klassieke tirade van de onmogelijkheid in een huis te blijven waar zo iets griezeligs gebeurd is, denkt Pieter Auguste Perquin verveeld. Maar het pakt heel anders uit dan hij gedacht heeft; doodkalm antwoordt ze: ‘Ik heb sebiet mijn ontslag genomen, omdat ik er genen zin in had ook te worden vermoord.’ Inspecteur Sjef Kelfkens prikt zijn oren op en vraagt met een stem, zo druipend van vriendelijkheid, dat Perquin er fysiek onpasselijk van wordt: ‘Had u dan reden om aan te nomen dat uw leven gevaar liep, juffrouw Hoefkens?’

  ‘Naotuurlijk had ik dat, anders was ik toch niet weggegaon,’ zegt ze laconiek.

  ‘Wat voor reden was dat?’

  ‘Nou, ziet u, ik had toch gezien hoe meneer diejen morgen uit mevrouws kamer kwam mee zo’n glaosje.’

  ‘Wat voor een glaasje?’ vraagt Hoeffelmans en hij onderdrukt met moeite zijn opwinding.

  ‘Zo’n, jao, hoe noemen ze dat nou ook al weer. Ze gebruiken het in de keuken.’

  ‘In de keuken?’

  ‘Jao en in den apotheek ook. Zo’n glas mee streepkes.’

  ‘Aha, een maatglaasje. Mijnheer Van Ingen kwam dus uit zijn vrouws kamer met zo’n maatglaasje? Kunt u zich nog herinneren hoe laat dat ongeveer was?’

  ‘Op slag van achten. Ik had juist mevrouw Schoonheyt Alderlief d’r ontbijt gebracht, meneer.’

  ‘En nu dacht u, dat uw leven gevaar liep, omdat u mijnheer Van Ingen met zo’n glaasje uit mevrouws kamer had zien komen? Waarom?’

  ‘Getuige.’

  ‘Getuige?’

  ‘Jao, ik was de enige getuige dat meneer in mevrouws kamer was geweest die morgen. Met een maotglaosje.’

  ‘En vond je dat zo gevaarlijk? Waarom heb je dan de politie niet dadelijk verteld wat je gezien had?’

  ‘Ik was te bang, ik dorst niet. Ik dacht alleen maor dat ik weg moest, zo gauw mogelijk.’

  ‘Je bent anders toch nog gebleven tot de dag waarop mevrouw Schoonheyt Alderlief naar het ziekenhuis is gebracht,’ zegt Perquin weer.

  Ze kijkt hem vijandig aan.

  ‘Ik zij gegaon zo gauw ik maor kon.’

  ‘Ja, maar dan toch niet onmiddellijk na mevrouw Van Ingens overlijden, zoals je de zaak wou voorstellen,’ houdt Perquin vol. ‘En waarom dacht je dat mijnheer Van Ingen het zo erg zou vinden dat jij hem had gezien, dat hij je zou vermoorden als hij er de kans toe kreeg?’

  ‘Maor dat spreekt toch van zelvers. Op mevrouws kaomer was zo’n glaosje niet. Meneer moet het er dus zelf mee naor toe genomen hebben, waor of niet? En dat zal hij niet voor niks gedaon hebben. D’r moet wat in da glaoske hebben gezeten.’

  In de opwinding van het ogenblik vergeet ze van tijd tot tijd haar correct Algemeen Beschaafd.

  ‘Maar het zou toch ook wel kunnen wezen dat mijnheer niets naar mevrouws kamer had gebracht, maar er juist iets in dat glaasje vandaan gehaald had. Een of ander huismiddeltje. Maagdruppels bijvoorbeeld. Of valeriaan.’

  ‘Mevrouw had niks van die rommel op d’r kaomer. Daor moest ze niks van hebben. En da glaoske was leeg.’

  ‘Maar je was toch niet de enige die mijnheer Van Ingen had gezien? Tonia was toch bezig de trap te zuigen?’

  Ze knijpt even de hardblauwe ogen halfdicht en schudt dan beslist het hoofd.

  ‘Toniao? Nee, die kwam er net aon toen meneer al weer benejen was.’

  ‘Dus Tonia heeft hem niet meer kunnen zien?’

  Ze aarzelt even en zegt dan. ‘Dat zou ik waorlijk nie durven zeggen. Da zoude Toniao zelvers beter kunnen vraogen, newaor?’

  Inspecteur Kelfkes kijkt met een blik van ‘Heb ik het niet gezegd’ de vertrekkende Dina Aloysia na.

  ‘Zou het niet goed zijn dat andere meisje, die Tonia, nog even terug te laten komen?’ vraagt hij ijverig.

  ‘Waarom?’ snauwt een danig uit zijn humeur gebrachte Perquin. ‘U hebt dat stomme schaap zo stevig bijgebracht dat ze iemand gezien moet hebben, dat zij natuurlijk alles zal beamen wat u haar gelieft op te lepelen. Je neemt me hopelijk niet kwalijk, Hoeffelmans, maar als een van mijn inspecteurs een dergelijk verhoor had afgenomen, zou ik met dat heerschap wel weg weten. En de resultaten van zijn zogenaamde verhoor rustig naast me neerleggen.’

  ‘Ja, dat uw methoden weinig orthodox zijn...’ begint Kelfkes heftig.

  ‘De heren willen mij zeker verder wel excuseren,’ zegt Perquin narrig. ‘In een discussie over onze zeer afwijkende methoden van onderzoek met inspecteur Kelfkes zie ik weinig nut.’

  ‘Wil dat zeggen dat jij je handen van de zaak aftrekt?’ vraagt Hoeffelmans verschrikt. De verantwoordelijkheid in deze zaak drukt de arme man werkelijk al zwaar genoeg. En ook al mocht hij het dan niet met hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin eens zijn, commissaris Hoeffelmans begint hoe langer hoe meer in Van Ingen de dader te zien, zeker, wat je zo echt noemt zeker, voelt hij zich daarom nog niet. Zonder Perquin, wiens twijfel als een rem werkt op Kelfkes te grote voortvarendheid, voelt hij zich aan handen en voeten gebonden, overgeleverd aan zijn arrogante inspecteur. De flegmatieke, dikke Hoeffelmans weet maar al te goed dat hij nooit tegen Kelfkes heeft opgekund en het ook in de affaire Van Ingen niet zal kunnen zonder een ruggesteun. De ruggesteun, die hij nu op het punt staat te verliezen.

  ‘Ik? Mijn handen van de zaak aftrekken? Mijn waarde Hoeffelmans, ik heb nooit iets met de zaak te maken gehad, behalve dan als een belangstellend toeschouwer. Intussen wil ik je nog wel één tip geven. Als je een motief zoekt, zoek het dan niet in het financiële.’

  ‘Wat bedoel je daarmee?’

  ‘Dat al het geld in die familie van mevrouw Schoonheyt Alderliefs kant komt. Van de Pieterbazen. jenever- en likeurstokerijen. Mevrouw Schoonheyt Alderlief is nog springlevend. Ergo. Even voor ze hier naar Udel kwamen heeft mevrouw Van Ingen een dertig mille geërfd van een verre nicht...’

  ‘Dertig mille,’ smult Kelfkes, zijn frettekopje zachtroze van zalige ontroering, ‘dertig mille! En dan zegt u nog dat we de financiële factor bij het zoeken naar een motief wel kunnen verwaarlozen!’

  ‘Mijn waarde inspecteur, in de eerste plaats is onze brave gulden op de kop af veertig vooroorlogse centen waard. En in de tweede plaats, weet u hoe groot het fortuin van mevrouw Schoonheyt Alderlief is? Neen? Laat ik u dan vertellen dat het haar jaarlijks een slordige paar ton aan inkomen opbrengt. Bovendien die dertig mille zijn er niet meer. Mevrouw Van Ingen heeft voor dat geld Wijdzicht gekocht met een hypotheek van tweeëntwintig mille. En voor de rest van haar geld heeft ze die grote kast opgeknapt en gemeubileerd. Hoeveel denkt u, mijn waarde inspecteur Kelfkes, dat er van die veertig mille terechtkomt als dat hele rommeltje onder de hamer komt? Geen tien mille, als de hypotheek betaald is. En daar moeten dan nog de successierechten af. Wel de moeite waard om een moord voor te doen, hè?’

  ‘Dan was er natuurlijk een ander motief. Hij heeft vrij willen zijn om een ander te trouwen,’ zegt Kelfkes.

  ‘Zo? Wie dan?’

  ‘Die beeldenjuffrouw natuurlijk. Dat heb ik toch van het begin al gezegd.’

  ‘Dan hebt u zich van het begin al lelijk vergist. Er was geen sprake van dat juffrouw Brulet er ook zelfs maar in de verste verte over dacht met Van Ingen te trouwen.’

  ‘Neen, dat zal ze nu natuurlijk wel beweren,’ merkt Kelfkes hatelijk op. ‘Maar dat wil daarom nog niet zeggen dat het waar is.’

  ‘Om te weten, hoe waar het is, behoef je alleen maar de dingen te zien, die ze van hem gemaakt heeft.’

  ‘Neemt u mij niet kwalijk, mijnheer Perquin, ik ben bang dat ik erg dom ben, maar het verband tussen de beeltenissen, die juffrouw Brulet van mijnheer Van Ingen gemaakt heeft en haar gevoelens ten opzichte van hem ontgaat mij ten enen male,’ oreert inspecteur Sjef Kelfkes.

  ‘Ik had geen ogenblik anders verwacht,’ schampert Perquin en opent de kamerdeur.

  ‘Pieter Auguste, nondeju, wacht dan toch even. Wat je daar zei van een verband tussen beelden, die die juffrouw van Van Ingen heeft gemaakt en haar gevoelens, daar begrijp ik, eerlijk gezegd, ook geen laars van. Wil je me tenminste niet even zeggen wat je precies bedoelt?’

  ‘Och,’ Perquin haalt de schouders op, ‘dat is toch allemaal vergeefse moeite. Al begreep je het, dan zou je de waarheid nog niet willen toegeven. Jullie hebt nu immers de schuldige? Twee, neen, als je die juffrouw Tralier meerekent zelfs drie getuigen à charge, waaronder twee met verbazend bezwarende verklaringen. Proficiat ermee.’

  ‘Wil je dan zeggen dat mevrouw Schoonheyt Alderlief en dat meisje Hoefkens hebben gelogen?’

  ‘Ik zou je dezelfde vraag kunnen stellen met betrekking tot juffrouw Rost en dat kind Tonia.’

  ‘Neen, neen, mijnheer Perquin. Het spijt me, maar daar moet ik toch tegenop komen. Die Tonia, overigens een vrij onnozel type, op het randje van debiel zou ik zo zeggen, was er helemaal niet zeker van, dat er niet nog andere mensen naar boven waren gegaan dan Dientje Hoefkens.’

  ‘Voor u haar zo handig intimideerde, was zij volkomen zeker dat er behalve Dientje niemand naar boven was gegaan in de tijd dat zij bezig was die trap te stofzuigen, inspecteur.’

  ‘U hebt het recht niet te zeggen dat ik een getuige heb geïntimideerd! Dat is onwaar! Het is beledigend, laster! Het is... het is...’

  ‘Belediging van een ambtenaar in functie misschien?’ vraagt Perquin, treiterig vriendelijk.

  ‘Ik wil liever niet verder met u redetwisten, mijnheer Perquin. Ik kan me best indenken dat u het vervelend vindt te moeten toegeven dat die kleine-stadspolitiemensen het bij het rechte eind blijken te hebben. Maar dat geeft u intussen nog niet het recht gewoonweg onhebbelijk te worden,’ berispt inspecteur Josef Theodorus Kelfkes vol leedvermaak.

  ‘Wel allemachtig!’ zegt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin verbluft. En hij laat er haast peinzend op volgen: ‘Het ergste is dat die chameau nog gelooft wat hij zegt ook.’

  Met het vaste voornemen nu eens en voorgoed zijn handen te wassen van de zaak Van Ingen, onverschillig in welke nesten zijn brave vriend Hoeffelmans zich ook zou mogen steken, zet hij koers naar het gastvrije huis van mevrouw Sophia van Asselaere-Smissaert.

  


  


  


  XV - Zo gemakkelijk als je je de dingen voorstelt zijn ze nu ook weer niet


  

  ‘Ziezo, m’amie, hier heb je je dolende ridder weer terug. We nemen onze vakantie weer op, waar we haar onderbroken hebben. Voel je iets voor een flinke zeiltocht morgen?’

  ‘Bedoel je, dat de zaak terang is? Wat fijn, Pieter Auguste. En had Nan Brulet gelijk dat...’

  ‘De zaak is niet terang en er bestaat minder kans dan ooit dat ze haar rond zullen krijgen. Tenminste werkelijk rond zonder smokkelen. En er bestaat meer kans dan ooit dat die ongelukkige Van Ingen de gevangenis in danst voor een moord die hij niet gepleegd heeft, om de eenvoudige reden dat hij er niet de minste kans toe heeft gehad. Want na alle verklaringen die ik vandaag heb aangehoord, ben ik daar vast van overtuigd. Ieder restje twijfel hebben die getuigen wel vernietigd.’

  ‘O, Pieter Auguste!’ zegt Susanne. ‘Wat erg.’

  Ze weet hoe de mogelijkheid, zelfs de geringste, van een justitiële dwaling voor hem een nachtmerrie is.

  ‘Wat praat je daar voor onzin, Pieter Auguste?’ komt mevrouw Van Asselaere scherp. ‘Als de getuigenverklaringen uitmaken dat Van Ingen zijn vrouw onmogelijk heeft kunnen vermoorden, is de zaak toch in orde voor zover het hem betreft? Hoe kun je dan praten van een mogelijke arrestatie?’

  ‘Geen mogelijke, maar een zo goed als zekere.’

  ‘Wat een dwaasheid, Pieter Auguste, als al die getuigen nu toch verzekeren...’

  ‘Maar dat is nu juist wat ze niet doen, tante Sophia, tenminste een groot deel doet het niet.’

  ‘Wat doet een groot deel niet? Zou je je niet een beetje duidelijker kunnen uitdrukken? Het zal wel aan mij liggen, maar werkelijk ik kan aan jouw beweringen geen touw vastknopen.’

  ‘Dat ligt, geloof ik minder aan mij dan aan de hele situatie, tante Sophia. Die is, eerlijk gezegd zo, dat ik werkelijk niet meer weet of ik op mijn hoofd of op mijn benen sta. Maar ik zal mijn best doen zo duidelijk mogelijk te zijn. Om te beginnen is het aantal bezwarende getuigenissen groter dan het aantal ontlastende...’

  ‘Maar dan...’

  ‘Laat u mij nu even rustig uitspreken, tante Soph, voor ik de draad weer kwijtraak. Ik zal ze in volgorde de revue laten passeren. De openingszet van mijn speciale vriend Kelfkes bestond in de verklaring van een dame, die tot de Udelse upper ten schijnt te behoren, een zekere mevrouw Mieremat.’

  ‘Dat vrouwspersoon? Als je ook maar een woord gelooft van wat dat creatuur zegt, ben je stapel. Haar hele bestaan is één struggle for high life. Die Van Ingen heeft haar zeker op haar lange teentjes getrapt.’

  ‘Hij heeft haar op haar vraag naar de gezondheid van zijn vrouw een antwoord gegeven dat, de vraagster in aanmerking genomen, op dat ogenblik waarschijnlijk heel begrijpelijk was, maar dat nu erg gevaarlijk uitpakt.’

  ‘Waarom?’

  ‘Omdat je maar een heel klein beetje goede wil nodig hebt om eruit te distilleren dat Van Ingen al een tijdje bezig was een misdaad zonder fouten te ensceneren.’

  ‘Dat is lelijk.’

  ‘Ja, dat is erg lelijk, tante Soph. En dan heeft mevrouw Schoonheyt Alderlief een afgrijselijk beeld opgehangen van de wijze waarop Van Ingen zijn vrouw behandelde, nadat hij door zijn schoonmoeder met weldaden overladen was.’

  ‘Nu ja, dat is zuiver subjectief.’

  ‘Ja,’ zegt Susanne, ‘de mensen, commissaris Hoeffelmans en dat akelige inspecteurtje moeten toch begrijpen dat die arme vrouw om het zo eens te zeggen gek is van verdriet. Hoe kunnen ze nu op haar verklaringen afgaan? Bovendien gaf ze immers helemaal geen feiten? Al zegt ze nu ook honderdmaal dat het huwelijk van haar dochter ongelukkig was en dat dat de schuld was van haar schoonzoon dan bewijst dat toch nog niet dat hij haar dochter moet hebben vermoord.’

  ‘Neen, maar ze zei ook, dat niet Van Ingen maar zij had aangedrongen op dat consult.’

  ‘Wat? Maar die beide dokters...’

  ‘Ik geloof er niets van, tante Sophia, van die hele verklaring niet. Ze is er nu eenmaal van overtuigd dat haar dochter vermoord is door haar man en als het erom gaat te zorgen dat hij zijn gerechte straf niet ontloopt, heiligt het doel de middelen, redeneert ze.’

  ‘Maar waarom ben je er zo zeker van, dat zij liegt, Pieter Auguste?’

  ‘De verklaring van de huishoudster, tante Sophia. Tussen twee haakjes, u mag me wel dankbaar zijn, want ik geloof dat ik de ideale huishoudster voor u gevonden heb.’

  ‘Zo,’ zegt mevrouw Van Asselaere, maar er klinkt weinig overtuiging in door.

  ‘Neen, tante Soph, zegt u nu niet: ‘zo’ op een toon alsof... nu ja, ik ben een toonbeeld van verdraagzaamheid, dus... zand erover. Wacht maar tot u haar ziet, dan zult u spijt hebben van dat ‘zo’. Nu, die huishoudster had die hele ruzie gehoord...’

  ‘Had ze dan geluisterd?’

  ‘Ja, dat had ze. En dat gaf ze volmondig toe, dat was nu juist zo verfrissend en gaf mij zo’n hoog idee van haar betrouwbaarheid.’

  ‘Hm,’ zegt mevrouw Sophia.

  ‘Ja, hm. Weest u nu eens eerlijk, tante Soph, als u bezig bent in een kamer of voor mijn part een gang, en in de kamer naast u is een ruzie aan de gang, maar dan ook zo verschrikkelijk, dat u denkt dat er ieder ogenblik ongelukken kunnen gebeuren, luistert u dan soms niet? Stopt u dan uw oren dicht?’

  ‘Natuurlijk niet, dat doet niemand.’

  ‘Juist, dat doet niemand. Maar hoeveel mensen komen er eerlijk voor uit dat ze het niet doen? Misschien één op de honderd. En daarom geloof ik die juffrouw Rost, wanneer ze zegt dat Van Ingen een consult eiste, eerder dan mevrouw Schoonheyt Alderlief. Bovendien is mevrouw Schoonheyt Alderlief belanghebbende en die huishoudster niet.’

  ‘Volkomen logisch geredeneerd,’ stemt mevrouw Van Asselaere toe. ‘Maar met dat al begrijp ik niet, hoe Hoeffelmans een arrestatie zou durven riskeren op zulke magere aanwijzingen. Om van bewijs nog maar niet te spreken.’

  ‘O, maar er is meer. Inspecteur Kelfkes deed geweldig zijn best. Dat werkmeisje, die Tonia Bloemers, wist hij zo bang te maken dat ze op haar eerste besliste verklaring, dat behalve het binnenmeisje met het ontbijt voor mevrouw Schoonheyt Alderlief en mevrouw Van Ingen, gedurende de tijd dat zij op de trap bezig was niemand naar boven is gegaan, terugkwam. Of tenminste zei dat het niet onmogelijk was dat ze het zich niet goed herinnerde.’

  ‘De Bloemersen waren nooit erg snugger.’

  ‘Die Kelfkes,’ zegt Pieter Auguste nadenkend. ‘Die Kelfkes, dat is toch eigenlijk een walglijk kereltje, tante Soph, dat wurm was natuurlijk helemaal geen portuur voor hem. Sacré nom d’un chien, daar had ik nog helemaal niet aan gedacht! Maar dat is mogelijk! Dat is heel goed mogelijk!’

  ‘Wat is mogelijk?’ informeert Susanne. ‘Je ziet eruit, mijn lammetje, alsof je een geweldig licht is opgegaan. Heb je een oplossing gevonden?’

  ‘Was het maar waar. Neen, het is maar een klein licht. Ik vroeg me af waarom er die Kelfkes zoveel aan gelegen was dat meisje onzeker te maken. Maar in verband met de verklaring van dat andere meisje, was dat natuurlijk van heel veel gewicht. Die beide verklaringen krijgen eerst hun volle waarde als ze elkaar dekken. Ik begin te geloven dat ons Sjefke al wist hoe de verklaring van dat meisje Hoefkens zou luiden.’

  ‘Hoefkens? Een dochter van Frans Hoefkens van het Achterom? Dan komt ze uit een slecht nest,’ merkt mevrouw Van Asselaere op.

  ‘Zo? Nu, ze scheen anders op Wijdzicht nogal te voldoen. Mevrouw wou haar niet missen, ofschoon de huishoudster haar een paar maal betrapte op snuffelen in mijnheer Van Ingens correspondentie en luisteren aan deuren. En bij mevrouw Schoonheyt Alderlief was ze heel erg persona grata. Die overstelpte haar met cadeautjes. De huishoudster meende dat dat gesnuffel en geluister wel in opdracht van schoonmama zou zijn. Onder ons gezegd en gezwegen, bij het hele personeel met uitzondering dan van de zo hoog gewaardeerde Dientje, was mevrouw Schoonheyt Alderlief niet populair, neen, gedecideerd niet populair.’

  ‘Beoordeel je haar niet een beetje te hard, Pieter Auguste? Je moet niet vergeten: mevrouw Van Ingen was haar enig kind,’ interrumpeert Susanne. ‘Probeer jezelf eens in haar plaats te stellen en wees niet zo bitter. Het is helemaal haar bedoeling niet dat een onschuldige gestraft zal worden. Ze is er nu eenmaal vast van overtuigd dat niemand anders dan haar schoonzoon de dader is. En je moet toegeven dat dat geen wonder is, want alles goed bekeken is hij de enige plausibele verdachte.’

  ‘De enige plausibele verdachte! Ja, dat is nu juist zo verrekt ellendig. Van Ingen is de enige plausibele verdachte. En als je een enige plausibele verdachte vlak bij de hand hebt, wat zou je je dan druk maken en proberen uit te vinden of er behalve een plausibele, geen verdachte kan worden gevonden die meer is dan dat alleen maar plausibel. Een verdachte, tegen wie de bewijzen zo zijn, dat er werkelijk niet aan te tornen valt.’

  ‘Met dat al weet ik nog niet wat dat kind van Hoefkens verklaarde,’ merkt mevrouw Van Asselaere op. ‘Niet dat ik ook maar de minste waarde zou hechten aan haar verklaringen. Die van Hoefkens zijn allemaal geroutineerde leugenaars. Bijna geniaal.’

  ‘Wat die Dientje verklaarde? Wel, zij was de ster, de prima-donna, de ballerina assoluta of hoe je het maar noemen wilt. Zij kwam ijskoud vertellen, hoe ze omstreeks acht uur Van Ingen uit zijn vrouws kamer had zien komen met een leeg medicijnglas. U weet wel, zo’n glas met van die maatstreepjes.’

  ‘Maar dan had dat andere meisje hem toch ook moeten zien?’

  ‘Dat is nu juist het fijne van de zaak. Daarom moest dat andere kind onzeker gemaakt en geïntimideerd worden. Vandaag had ons Sjefke haar al zo ver, dat ze toegaf niet zeker te weten of er nog iemand anders de trap was op- of afgegaan. Een volgende keer slaagt hij er wel in een verklaring van haar los te krijgen dat ze Van Ingen met dat fameuze maatglaasje de trap af heeft zien gaan.’

  ‘Neen, Pieter Auguste, die mensen van Bloemers zijn doodfatsoenlijk. Ze mogen dan het buskruit al niet hebben uitgevonden, ze zouden nooit opzettelijk een valse verklaring afleggen.’

  ‘O, maar dat zal dat meisje, die Tonia, ook in dit geval niet doen. Als ons Sjefke een half uurtje met haar heeft gepraat, zal ze er zelf heilig van overtuigd zijn dat ze heeft gezien wat ze volgens hem heeft moeten zien. Zo iets gaat makkelijk genoeg als je een onontwikkeld, suggestibel en niet al te snugger kind voor hebt.’

  ‘En wat denk je nu te doen?’

  ‘Ik? Helemaal niets, ik zal wel heilig oppassen. Ik heb Hoeffelmans trouwens al gezegd dat ik mijn handen ervan aftrek. Die Sjef, tante Sophia, die Sjef Kelfkens, weet u waar die geboren had moeten worden? Niet in Brabant, maar in Pruisen. Daar hoort die vent thuis.’

  ‘Maar, Pieter Auguste,’ protesteert Susanne, ‘dat kun je toch niet doen?’

  ‘Neen? Je zult eens zien of ik dat niet doen kan,’ zegt haar man wraakzuchtig. ‘Laat Ton Hoeffelmans zelf zijn verprutste zaakje maar redderen. De gevolgen zijn voor zijn rekening, niet voor de mijne.’

  ‘Het komt mij zo voor, dat die gevolgen eerder voor rekening van Van Ingen komen,’ merkt mevrouw Van Asselaere droogjes op.

  ‘Mijn hemel, tante Sophia, wat wilt u nu dat ik er nog aan doen zal? U weet toch net zogoed als ik, dat het vechten tegen de bierkaai is!’

  ‘Joke Tralier...,’ aarzelt mevrouw Sophia.

  ‘Ja, die is komen verklaren dat Van Ingen zich dikwijls tegen haar uitlatingen had veroorloofd die haar de indruk gaven dat hij rondliep met plannen zijn vrouw uit de weg te ruimen. Maar wat hij nu precies gezegd heeft en wanneer hij het zei, dat kan ze zich met de beste wil ter wereld niet meer herinneren. En Hoeffelmans vond al die bijzonderheden geheel overbodig. Haar verklaring, dat hij zulke uitlatingen had gedaan en dat zij daarom mevrouw Schoonheyt Alderlief had gemeend te moeten waarschuwen, was volgens hem ampel voldoende.’ Hij lacht schamper.

  Mevrouw Van Asselaere knikt begrijpend.

  ‘Ja, ze hangen hier in Udel nu eenmaal als klitten aan elkaar als het tegen een buitenstaander gaat. Dat is Van Ingen, een buitenstaander.’

  ‘Ja,’ bauwt Perquin spottend Hoeffelmans na, ‘hij is er ‘gene van hier’. Van recht doen zonder aanzien des persoons gesproken.’

  ‘Je weet heel goed, Pieter Auguste, dat zoiets niet bestaat, niet bestaan kan.’ zegt mevrouw Van Asselaere een beetje geërgerd. ‘Mensen blijven nu eenmaal mensen met al hun sympathieën. We moeten al blij zijn als hun invloed niet zo groot is, dat ze ons belet rechtvaardig te zijn. Ik heb altijd de gedachte dat elke rechterlijke uitspraak toch maar een ‘God zegene de greep’ is. Menselijk recht is en blijft erg relatief.’

  ‘Troostvol, hoor, tante Sophia.’

  ‘Hoor eens, mijn beste jongen, ik ben niet degene die verklaard heeft dat hij zijn handen van de zaak Van Ingen aftrekt. Dat ben jij.’

  ‘Wat wilt u dan dat ik doen zal? Kan ik misschien Sjef Kelfkes net zolang op zijn hoofd slaan tot ik er een beetje goede trouw ingehamerd heb? Of moet ik liever proberen wat verstand in de dikke schedel van Hoeffelmans te beuken? U hebt het maar voor het zeggen. Als ik het op die manier ga doen, kon het mij mijn baantje kosten en dat was dan tenminste meegenomen. Want het zit me allang tot hier. Ik ben alleen maar zo’n vreselijk gewoontedier, dat ik zonder een stoot van buiten er niet toe kom de hele beroerde rommel vaarwel te zeggen.’

  ‘Verstand kan je er hoogstens uitslaan. En wat goede trouw betreft, Sjef Kelfkes zou goede trouw niet herkennen, al werd hij er met zijn neus bovenop geduwd.’ Mevrouw van Asselaere zwijgt even, dan gaat ze verder: ‘Neen, ik ben het met je eens dat je op het ogenblik niets doen kunt. Maar dat wil nog helemaal niet zeggen dat je geen gelegenheid zou kunnen krijgen wèl iets te doen. Vooral als je je ogen openhoudt. Je had het erover dat Van Ingen de enige plausibele verdachte was. Heb je er nooit aan gedacht dat Joke Tralier evenveel gelegenheid had om zich dat adrenalinederivaat te verschaffen als Van Ingen? En dat het heel goed mogelijk is dat zij een reden had mevrouw Van Ingen uit de weg te wensen?’

  ‘Juffrouw Tralier? Welke reden zou die nu gehad kunnen hebben. Die affaire tussen haar en Van Ingen was toch al afgelopen?’

  ‘Het is de vraag of zij zich daarvan werkelijk bewust was. Een mens bedriegt zichzelf gemakkelijk en blijft hopen tegen beter weten in. Als zij nu eens gedacht had dat mevrouw Van Ingens dood de situatie ten goede zou veranderen?’

  ‘Zo iets is natuurlijk mogelijk,’ geeft Perquin toe, ‘hoewel, waarschijnlijk lijkt het mij toch niet.’

  ‘In ieder geval ben je ervan overtuigd dat drie van de opgeroepenen óf geheel gelogen, óf maar gedeeltelijk de waarheid hebben gezegd. Voor mevrouw Schoonheyt Alderlief heeft Susanne het excuus dat ze buiten zichzelf van verdriet is en overtuigd dat haar schoonzoon de dader is. Dientje Hoefkens kan zich verplicht hebben gevoeld iemand als mevrouw Schoonheyt Alderlief, die zich altijd zo goedgeefs heeft getoond, naar de mond te praten. Ze ziet zich volgens die huishoudster immers ook gebruiken om in haar opdracht Van Ingen te bespioneren? Maar wat Joke Tralier kan hebben bewogen, dat begrijp ik niet. Tenzij zij zelf de schuldige is.’

  ‘Dan staan we immers al dadelijk weer voor dezelfde moeilijkheid waarvoor we bij Van Ingen staan, als we tenminste dat Dientje niet geloven. Hoe heeft ze kans gezien mevrouw Van Ingen dat goedje toe te dienen?’

  ‘Ze zou haar hebben kunnen wijsmaken dat het een of ander onschuldig huismiddeltje was. Ja, ik weet zelf ook wel dat het een erg magere verklaring is en zo vol gaten zit als een zeef. Maar we kunnen in ieder geval die drie mensen in het oog houden, in de hoop dat ze zich op de een of andere manier verraden. Als drie zo geheel verschillende mensen samen...’

  ‘Er is geen enkel bewijs dat de houding van juffrouw Tralier op een of andere manier door mevrouw Schoonheyt Alderlief is geïnstigeerd, tante Sophia.’

  ‘Misschien niet. Maar mevrouw Schoonheyt Alderlief was toch de eerste die kwam met een verklaring over waarschuwingen van Joke Tralier in verband met de veiligheid van haar dochter. Joke Tralier heeft die bewering alleen maar bevestigd, maar ze zei niet in staat te zijn woordelijk te herhalen wat Van Ingen nu precies gezegd had. Dat is natuurlijk onzin. Zulke dingen herinner je je wel degelijk. Maar geloof jij nu werkelijk dat Joke Tralier mevrouw Van Ingens moeder heeft gewaarschuwd?’

  ‘Maar natuurlijk heeft ze dat nooit gedaan,’ zegt Susanne levendig, ‘want in dat geval zou mevrouw Schoonheyt Alderlief haar dochter dadelijk in veiligheid gesteld hebben.’

  ‘Jij krijgt een tien met een griffel, mon ange,’ zegt Pieter Auguste goedkeurend. ‘En ik mag met ezelsoren in de hoek gaan staan, omdat ik aan zo iets niet gedacht heb. Tante Soph, mijn compliment. Natuurlijk moet juffrouw Tralier niets van dat fantastische verhaal van mevrouw Schoonheyt Alderlief geweten hebben, voordat deze zich met haar in verbinding stelde met het vriendelijke verzoek alsjeblieft haar figuur te redden. Mevrouw Schoonheyt Alderlief is al even bang haar gezicht te verliezen als sommige nieuwbakken regeerders en ik ben er zeker van dat zij, voor zover haar de middelen ten dienste staan, even ver zal gaan als een van deze heren om die ramp af te wenden. Weet u, tante Sophia, ik geloof dat ik mijn handen toch nog maar liever niet van dit zaakje aftrek. Officieel natuurlijk wel, maar in werkelijkheid niet. Ik heb zo’n gevoel, ik heb zo’n gevoel...’

  Maar wat dat gevoel nu precies inhoudt, daarvan vermijdt Pieter Auguste Perquin zorgvuldig uitleg te geven.

  


  


  


  XVI - Rumor in casa


  

  ‘Zouden we het wel doen, Kelfkes? Zou het niet beter zijn nog even te wachten tot de bewijzen nog een beetje meer...’

  ‘Een beetje meer wat?’ vraagt inspecteur Josef Theodorus Kelfkes uitdagend.

  ‘Nu, tot ze nog een beetje preciezer zijn. Als we hier voor dezelfde dingen komen te staan als in die stropershistorie verleden jaar, dan zou het in dit geval veel en veel erger zijn. Da voelde toch ook wel?’

  Commissaris Hoeffelmans kijkt zijn inspecteur bezorgd aan.

  Sjef Kelfkes’ gezicht loopt rood aan van ergernis. In dat stroperszaakje heeft hij zich nu juist niet met lauweren overdekt. Door zijn eigengereide voortvarendheid heeft een onschuldig man een paar weken zitten brommen, terwijl de eigenlijke dader buiten schot bleef. Inspecteur Kelfkes wordt niet graag herinnerd aan deze episode.

  ‘Als het ten lange leste erop uitdraait, dat Van Ingen de dader niet is...’ gaat Hoeffelmans verder en hij kijkt, zijn ondergeschikte in naam bedenkelijk aan, ‘als het daar op uitdraait, dan kan ik wel met vervroegd pensioen gaan.’

  Vergist hij zich of glijdt er even een glimp van triomf over Kelfkes’ gezicht? Hoeffelmans bedenkt voor de zoveelste maal dat, hoe de zaak ook loopt, inspecteur Josef Theodorus Kelfkes er altijd wel garen bij zal weten te spinnen. Blijkt de arrestatie van Van Ingen een misgreep, dan is de schuldige niemand anders dan commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans. Blijkt het dat ze de rechte te pakken hebben, dan zal ons Sjefke wel zorgen dat de hele wereld weet hoe hij de man is die de arrestatie heeft doorgezet. Commissaris Hoeffelmans denkt aan zijn Mies en haar technicolor dromen van roem en promotie en hij zucht diep.

  ‘Misschien doen we toch beter nog maar even te wachten,’ zegt hij. ‘Die man loopt niet weg.’

  ‘Neemt u mij niet kwalijk, commissaris, maar ik zie niet de minste reden om te wachten, niet de minste. Als die kerel maar eenmaal gearresteerd is, dan zult u eens zien wat er nog allemaal loskomt aan getuigenverklaringen. Allemaal van mensen die nu nog hun mond houden en de kat uit de boom kijken. Neen, ik ben er vlak voor, dat hij dadelijk gearresteerd wordt.’

  De neusgriep, die zo’n handicap was, is verdwenen. Inspecteur Kelfkes voelt zich weer kiplekker. Hij staat wijdbeens, de handen tussen zijn koppelriem gestoken voor het raam, ondanks zijn kleinheid, hij had maar juist de vereiste lengte, een indrukwekkende figuur. Uit elke lijn van zijn gestalte spreekt, neen schreeuwt het: ‘Ik vertegenwoordig het gezag.’

  Commissaris Hoeffelmans verdenkt hem ervan dat hij de schouders van zijn uniformjas van extra zware vullingen laat voorzien. Zijn schouders zijn zo breed en onberispelijk vierkant. Inspecteur Kelfkes laat ze nooit hangen onder de druk van een als te zwaar gevoelde verantwoordelijkheid. Een benijdenswaardig personage, dat zijn weg wel maken zal.

  Commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans weet dat hij op het eind toch zal toegeven. Zoals hij altijd heeft toegegeven in zijn werk en in zijn huiselijk leven. Hij is nu eenmaal maar een miezerig, dik mannetje, zonder vierkante schouders en, helaas, ook zonder ruggegraat. Een onbeduidend mannetje, dat nooit durft afgaan op zijn eigen oordeel, maar altijd steun zoekt bij anderen, altijd zich laat dwingen door sterkeren, zelfs tegen beter weten in, dat is commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans. Als hij maar eens eenmaal in zijn leven de moed kon opbrengen om tegen zijn inspecteur of zijn vrouw te zeggen: Jullie kunnen naar de duivel lopen. Zo zie ik de dingen en dat wil ik dat er gedaan wordt. Maar zover zal hij het met zijn twijfel aan eigen doorzicht en kunnen wel nooit brengen. Als Pieter Auguste hem maar niet in de steek had gelaten. Maar Pieter Auguste zeilt of tennist of doet de duivel weet wat, behalve zich druk maken over de zaak Van Ingen. Van die zaak heeft hij zijn handen afgetrokken, heeft hij gezegd. Ton Hoeffelmans voelt dit bijna als een verraad.

  ‘Ja, hoort u eens, als u dan zo van de noodzaak overtuigd is,’ zegt hij kribbig, ‘of het nu vandaag gebeurt of morgen. Maar doe me een plezier en doe het zo discreet mogelijk. Dat wil zeggen, als we van de Officier van Justitie op deze aanwijzingen een bevel tot arrestatie loskrijgen. Iets, wat ik voor mij betwijfel,’ laat hij er een beetje boosaardig op volgen.

  ‘Een bevel tot arrestatie?’ zegt inspecteur Kelfkes zo nonchalant alsof hij over een tramkaartje spreekt. ‘O, dat is al in orde, commissaris. Dat heb ik al in mijn zak.’

  ‘U hebt dat bevel tot arrestatie van Ingen al in uw zak? Zou ik misschien ook mogen weten hoe u daar aan komt, inspecteur?’

  Dit gaat te ver, dit gaat nu toch werkelijk te ver. Hij zal die vlegel, die Kelfkes, weleens even op zijn nummer zetten. Hij zal hem... Och, wat, hij zal hem niets. Daar is hij nu eenmaal de man niet naar. Commissaris Hoeffelmans haalt diep adem, het schemert hem voor de ogen. Het schiet hem te binnen dat Martinus Boud hem heeft gewaarschuwd met het oog op zijn bloeddruk. Omslachtig laat hij zich in zijn bureaustoel zakken en veegt met zijn grote, door Mies zo keurig gestreken zakdoek langs zijn verhit gezicht.
Inspecteur Sjef Kelfkes laat geen oog van hem af. Hoopt hij misschien dat ik een beroerte krijg? denkt Hoeffelmans. Maar neen, dat zou hem nu nog slecht passen. Tot Van Ingen veroordeeld is, heb ik nog altijd waarde als dekking, wanneer de zaak onverhoopt eens niet rond zou zijn te krijgen. Als uit de verte hoort hij Kelfkes’ zelfbewuste stem.
‘Moest eergisteren toch in Den Bosch zijn... Heb toen meteen maar uit uw naam natuurlijk...’
Ja, uit mijn naam natuurlijk, dan ben jij in ieder geval gedekt, wat er ook verder gebeurt, jou... jou misbaksel, denkt Hoeffelmans. Hij hoort Kelfkes nog iets zeggen van een blote formaliteit... niet de minste bezwaren van de zijde van mijnheer de Officier...
‘Ja, ja, het is al goed, hoor,’ valt hij de inspecteur in de rede. ‘Ik begrijp het best, inspecteur. Ik begrijp het misschien nog wel beter dan u denkt.’
Kelfkes ziet hem verbaasd aan.
‘Ik begrijp werkelijk niet wat u daarmee bedoelt, commissaris,’ protesteert hij.
‘Neen? Nou, dan moet ge daor maor es goed over naodenke op weg naor Wijdzicht, witte.’
Niet zodra is inspecteur Kelfkes verdwenen of Hoeffelmans smijt beide ramen wijd open.
‘Het stinkt hier,’ bromt hij.

  
 Het is de brouwer Mieremat, die met het nieuws op de soos komt. Fons Mieremat heeft het ongelooflijke geluk gehad juist met zijn wagen Wijdzicht te passeren toen de politiewagen langzaam het hek uitreed. Deze ontmoeting maakt de niet al te snuggere dikkerd tot de held van de dag.
‘Tussen twee dienders zat em, mee de handboeien om zijn ermen. Ge kunt het geloven of niet, maor ik heb het elges gezien,’ verzekert hij telkens weer aan ieder die het horen wil...

  ‘Hoe zag ie d’r uit, Fons?’ vraagt de directeur van het postkantoor en hij rekt nieuwsgierig de lange magere hals met de grote adamsappel uit het niet al te schone lage boordje...

  ‘Hoe die eruitzag? Nou, ik wit ’et nie. Gewoon, zou ’k zo zeggen,’ antwoordt Mieremat, die niet met overmatig veel fantasie bedeeld is.

  ‘Gewoon? Maar dat bestaat toch niet, mijnheer Mieremat?’ protesteert de gemeentesecretaris. ‘Als je toch wordt gearresteerd voor moord!’ Hij likt belust zijn dikke, altijd vochtige lippen.

  ‘Nee, da bestaot niet,’ zegt hoofdschuddend een derde notabel.

  De arme Fons Mieremat ziet angstig de kring van verwachtingsvolle gezichten, die zich om hem heeft verzameld langs. Op ieder daarvan staat duidelijk te lezen dat het eenvoudig onmogelijk is dat een gearresteerde moordenaar eruit zou zien als ieder ander mens... En ook, dat ze van hem een haarfijn verslag verwachten van hoe de man er dan eigenlijk wèl heeft uitgezien.

  ‘Nou,’ doet hij een zielige poging, ‘wa za’k oe zegge? Hij zag erg wit en zo. En ie zat muizestil.’

  Die onbeweeglijkheid heeft hem het meest getroffen in de figuur, die hij een ogenblik in het voorbijgaan heeft zien zitten tussen de twee forse agenten. Maar zijn ongecompliceerde natuur bezit het vermogen niet die anderen iets mee te delen van het afgrijzen dat hij heeft gevoeld. Hij kan niet anders doen dan herhalen dat Van Ingen muizestil zat. ‘As ’n doje, witte.’

  En hij voelt dat men hem eigenlijk maar een pauvre sire vindt, die dit onverwachte fortuintje helemaal niet waard is.

  ‘Schrouwden ‘ie niet?’ vraagt een van de omstanders.

  ‘Nou, van eiges, as... as ’n verke da gekeeld wordt.’

  Fons Mieremat voelt, dat hij hun dat tenminste verschuldigd is.

  ‘En perbeerden ’ie nie weg te komme?’

  ‘Jao, witte, hij sloeg mee z’n vuiste en ie trapte. Den Drikus en ’t Scholleke konden ’em mee der beijen bijna nie houwe.’

  Een gemompel van appreciatie gaat door de omstanders. Dat lijkt er meer op.

  ‘Brengen ze ’em naor Den Bosch?’

  ‘’k Zou ’t oe nie kunne zegge.’

  ‘Naotuurlijk, ze kunnen em hier toch nie in het kot steke?’

  ‘Wacht, daor hedae den burgemeester.’

  ‘Den burgemeester wit het wel.’

  ‘Maor naotuurlijk. Burgemeester witte gij ook of ze Van Ingen...’

  Burgemeester loopt door, alsof hij niets gehoord heeft. Hij voelt zich in deze gewichtige zaak schandelijk gepasseerd. Als hoofd van de politie had hij toch zeker het recht te mogen verwachten dat men er hem in zou kennen, wanneer een zo belangrijke stap genomen werd. Van Ingen was toch zo maar niet de eerste de beste. Zijn wrok over dit genegeerd zijn maakt hem tot een partisaan van de gearresteerde. Wat voor den duivel verbeeldde dat inspecteurtje zich? Dat bij Sjef Kelfkes en niet bij commissaris Hoeffelmans het initiatief in deze zaak is te zoeken, daaraan twijfelt zijn Edelachtbare geen ogenblik. En boosaardig hoopt hij dat deze zaak op een volledig fiasco zal uitdraaien even volledig als dat zaakje met die stroper een jaar geleden. Maar dan zal hij ervoor zorgen dat Hoeffelmans ditmaal de man niet zal zijn, die de klappen krijgt. Neen, ditmaal zal hij ervoor zorgen dat inspecteur Josef Theodorus zijn nek breekt, zijn ambtelijke nek wel te verstaan, of hij is geen burgemeester van Udel.

  Nog voor het middagmaal weet al heel Udel het grote nieuws. Hubert van Ingen is gearresteerd voor de moord op zijn vrouw.

  Fons Mieremat heeft gezien hoe ze hem wegbrachten. Het moet een vreselijk gezicht geweest zijn. Van Ingen heeft geschreeuwd en om zich heengeslagen als een krankzinnige. De twee sterkste agenten van de Udelse politiemacht waren bijna niet in staat hem in bedwang te houden. Hij moet zelfs een van hen het halve oor hebben afgebeten. Dat was den Drikus, zegt de een, maar de anderen houden vol, dat het ’t Scholleke was. Er dreigen diepgaande veten te ontstaan. Maar uiteindelijk verenigen beide partijen zich tegen een derde, die beweert dat de beschadigde dienaar van vrouw Justitia noch den Drikus noch het Scholleke was, maar Toon, bijgenaamd de Kroes. En dat terwijl genoemde Toon bij de arrestatie helemaal niet tegenwoordig kan zijn geweest om de simpele reden dat hij op dat tijdstip juist bezig was het verkeer te regelen op het kruispunt van de Brugstraat en het Koussemaekersplein.

  Wanneer Johanna Tralier thuiskomt wacht de oude meid, die nog bij grootpapa Tralier gediend heeft, haar al op.

  ‘Hedden ’t al gehoord, juffrouw Joke? Ze hebben ’em dan toch eindelijk gepakt, diejen lilliken moordenaor! Meneer Fons Mieremat heeft ’t gezien! Ze hebben ’em...’

  Johanna Tralier loopt haar voorbij alsof ze lucht was, gaat rechtdoor de trap op naar haar slaapkamer.

  ‘Juffrouw Joke...!’ roept de oude vrouw angstig. Maar Johanna Tralier keert zelfs het hoofd niet om. Na een poosje komt het oude mensje zenuwachtig kloppen op de slaapkamerdeur.

  ‘Juffrouw Joke! Juffrouw Joke, ge komt toch wel naor benejen om te eten, ge kunt toch niet zonder eten. Juffrouw Joke, d’r is tong mee van die aorappelstripskes, lekker gebakken, zo geel as goud. En ik heb oe ’nen lekkeren ommerlet gemoakt. Juffrouw Joke! Juffrouw Joke nou toch! O, jessesmaria, wat moet ik nou toch beginnen! Juffrouw Joke, doede ge nou open of niet! Juffrouw Jo-o-o-oke!’

  Johanna Tralier rukt de deur open.

  ‘Wil je nu alsjeblieft ophouden met dat krankzinnige geschreeuw?’ zegt ze met een soort koude woede. ‘Neen, ik kom niet naar beneden en eten doe ik ook niet.’

  ‘Maor da gaot toch nie,’ klaagt Trine weer. ‘Ge zoudt er ziek van worde. Toe kom nou maor mee, liefke, ge houdt toch zo van...’

  ‘Neen! Neen! Neen!’ Johanna Tralier schreeuwt bijna, terwijl ze de vrouw de deur voor de neus dichtslaat. Met een vreemd gevoel van voldoening hoort ze haar mompelend en pruttelend de trappen afgaan.

  Ziezo, dat was afgelopen. Als ze haar nu in godsnaam maar verder met rust lieten, anders werd ze nog gek! Zo, en nu was het dus gebeurd, nu hadden ze Berto gevangengenomen. Geboeid hadden ze hem naar Den Bosch gebracht. Op transport stellen, noemde je dat. Ze was die uitdrukking weleens in een krant tegengekomen: ‘De beklaagde is op transport gesteld naar...’ Berto van Ingen was dus op transport gesteld en ingesloten. Dat is ook weer zo’n mooi woord, ingesloten. Einde eerste bedrijf.

  Johanna Tralier loopt zenuwachtig de kamer op en neer. Nu volgt het tweede. En dat speelt dan voor de rechtbank. Als dat tweede bedrijf eenmaal begonnen is, dan is er voor haar geen terug meer mogelijk. Als ze alles van tevoren geweten had, dan had ze misschien toch niet... Nu ja, Berto van Ingen had meer dan verdiend wat hem nu te wachten stond, meer dan.

  Ze rilt even, koud ondanks de drukkende hitte. Levenslang geven ze je, voor moor d met voorbedachten rade. In de praktijk draaide dat meestal uit op twintig jaar. Twintig jaar in een kleine ruimte met als enige afwisseling, wat? Ze hadden weleens concerten in gevangenissen. Er was ook een soort bibliotheek. Ze wou dat ze het maar niet zo koud had. Ze moet proberen te vergeten hoe hij die laatste dagen als een opgejaagd, schuw dier door de fabriek heeft gezworven. Hoe het gefluister al maar om hem heen was en de mensen zijn orders alleen maar opvolgden als het hun zo paste. Nu ja, ze moet er niet langer aan denken, dat is het beste. Op den duur zal het wel slijten. Zelfs de ergste dingen slijten op den duur. En Berto van Ingen heeft het verdiend. Als je alleen maar aan die arme Celine Huygens denkt.

  

  Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief hoort het nieuws in haar zitkamer in De Vergulde Os, waar ze tijdelijk haar intrek heeft genomen. De brengster van het goede nieuws is Dientje Hoefkens, een stralende Dientje.

  Mevrouw Elise voelt een diepe tevredenheid. Didi, die arme, lieve Didi, zal dan toch worden gewroken op die man. Gut, wat een vlegel was hij eigenlijk altijd geweest. Hoe had Didi zich aan zo iemand kunnen vergooien! En hoe had ze zelf zo blind kunnen zijn. Of blind? Neen, ze had hem eigenlijk van het begin wel doorgehad. Maar ze had Didi nu eenmaal nooit iets kunnen weigeren.

  Ze fronst even ongeduldig de mooi bijgewerkte wenkbrauwen, terwijl zij de herinnering hoe sterk ze toch eigenlijk van deze schoonzoon is gecharmeerd geweest in het begin naar de achtergrond van haar bewustzijn verdrijft. Dan valt haar blik op het nog altijd stralende Dientje, dat een sensationeel verhaal doet van de arrestatie en ze heeft een vaag gevoel dat dat kind de enige schaduw is in een verder zonnig landschap.

  ‘’t Is toch maar een geluk, mevrouw, dat ik hem nu net op de trap heb moeten zien, vindt u ook niet?’ zingt ze bijna. ‘Als ik hem niet had gezien, dan hadden we niet het minste bewijs gehad, zei de inspecteur nog.’

  ‘Ja, het is zeker een geluk dat je dat hebt gezien,’ zegt mevrouw Schoonheyt Alderlief. Haar stem doet aan de Hollandse voorjaarswind denken, ze heeft gedecideerd een koude ondertoon. ‘Maar je moet daarom nu weer niet denken dat er geen bewijs tegen mijnheer Van Ingen zou zijn geweest, als jij hem niet gezien had. Zo zal de inspecteur het dan ook wel niet hebben bedoeld. Dat jij hebt gezien wat je zag, maakte de zaak alleen maar gemakkelijker.’

  Al het stralende is in een ommezientje van Dientje Hoefkens’ gezichtje verdwenen. Dat gezichtje is opeens van week en lief, hard en scherp geworden.

  ‘Dorus kan die garage nu overnemen,’ zegt ze met een pruimenmondje. ‘Stufkens wil stil gaan leven, maar hij moet binnen een week besluiten, Dorus.’

  Ze geeft ieder woord een sterke, bijna dreigende nadruk. ‘Zo, wil die man werkelijk verkopen? Dat is dan wel erg prettig, niet? Dan behoeven jullie niet lang te wachten met trouwen,’ zegt mevrouw Elise. ‘Dat is wel een felicitatie waard. Maar het lijkt me, dat Stuffels, of hoe die man dan ook heet, hem wel een erg korte tijd laat om te beslissen.’

  ‘Of binnen een week, of hij zoekt een andere koper, zegt Stufkens.’

  ‘Zou het niet verstandiger zijn, als je verloofde eerst nog eens... Het is een hele beslissing.’

  ‘Of binnen een week, of er wordt een andere koper gezocht, mevrouw. Er is nog een andere liefhebber.’

  ‘Wat vraagt die Stuffels ook weer?’

  ‘Dertigduizend, mevrouw. Dorus zegt dat het een koopje is. Er gaat heel wat om. Reparaties, benzine- en olieverkoop. Veel vaste klanten. En doordat het de enige garage in die hele buurt is, en aan een drukke verkeersweg, krijgt hij natuurlijk ook de gaande en de komende man,’ vertelt Dientje geestdriftig, ze straalt weer net als toen ze binnenkwam.

  ‘Dat klinkt erg mooi, maar weet Dorus wel zeker dat die zaak zo’n goudmijn is?’

  ‘Maar, mevrouw, Dorus zou die zaak van Stufkens niet kennen? Hij werkt er toch al langer dan zeven jaar als monteur. Neen, als Dorus zegt, da de zaak prima is, dan is hij prima.’

  ‘Nu,’ zegt mevrouw Schoonheyt Alderlief, ‘als jullie je geld durven riskeren, moeten jullie het natuurlijk zelf maar weten. Maar vergeet niet, dat een monteur niet in de boeken van zijn baas kan kijken. Hij ziet wel wat erin komt, maar heeft je verloofde ook maar een flauw begrip welke kosten daar tegenover staan?’

  ‘Dorus heeft een... een accertaat de boeken laten nagaan.’

  ‘O, een accountant.’

  ‘Nou, en die zegt dat het primao in orde is.’

  ‘Dan moeten jullie het zelf maar weten. Als je verloofde denkt dat hij capabel is de zaak te drijven...’

  ‘Dat hij wat is?’

  ‘Capabel, mans genoeg om de zaak te drijven... Eigen baas zijn is heel iets anders dan in loondienst werken, Dientje, jullie konden er nog weleens spijt van krijgen dat je zo overhaast te werk bent gegaan. En als je je geld eenmaal verspeeld hebt... Er komt geen nieuw uit de hemel vallen, dat begrijp je toch zelf ook wel, niet?’

  ‘Naotuurlijk wist ik dat,’ zegt Dientje, een koppig trekje om haar lief, rood mondje... ‘Maar ons geld ermee verspelen doen we niet. En we moeten binnen een week het geld op tafel leggen. Stufkens zei dat hij Dorus de zaak zo goedkoop liet, omdat hij het was. Van die andere gaat hij meer vragen en die zal dat wel geven ook, zegt hij.’ Haar anders zo zorgvuldig in bedwang gehouden stemmetje klinkt schel en haar gezicht staat strak. ‘Als den ouwen Stufkens iets zegt, dan doet ie het ook.’

  Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief haalt haar schouders op.

  ‘Je moet het natuurlijk zelf weten, Dientje, het is mijn geld niet. Je hebt mijn mening gevraagd en die heb ik je gegeven,’ zegt ze koeltjes. ‘Zoals ik al zei, er komt geen nieuw geld uit de hemel vallen, als jullie alles wat je hebt in deze zaak steekt en het loopt mis.’
Mevrouw Sophia van Asselaere-Smissaert hoort het grote nieuws van juffrouw Arendina Rost... Klein, grauw en onopvallend is ze de hoge bordestrap van het vierkante witte huis resoluut opgeklommen en heeft mevrouw te spreken gevraagd...

  ‘Ik ben de huishoudster van Wijdzicht, mevrouw. Tenminste ik was het. Die ene heer daar op het politiebureau, zo’n lange magere, had me gezegd naar u toe te gaan, als ik mijn posiesje daar kwijtraakte, omdat u iemand zocht. En nu hebben ze een paar uur geleden mijnheer weggehaald en nu hoop ik maar...’ Haar kin trilt, ze slikt even.

  ‘Mijnheer weggehaald? Bedoel je de politie? Hebben ze mijnheer Van Ingen dus gearresteerd?’

  Juffrouw Rost knikt zwijgend.
‘U trekt het zich erg aan, niet? Was u zo gesteld op mijnheer, juffrouw...? Ja, nu weet ik werkelijk uw naam niet.’

  ‘Juffrouw Rost, Arendina Rost, mevrouw. Neen, dat is het niet. Ofschoon ik moet zeggen dat ik over mijnheer nooit te klagen heb gehad. Mijnheer was nooit lastig voor het personeel zoals mevrouw. Het is alleen maar, ziet u, dat ik niet geloof dat hij het gedaan heeft.’

  ‘En waarom gelooft u dat niet, juffrouw Rost?’ vraagt mevrouw Sophia vol belangstelling. ‘De politie arresteert iemand toch niet zo maar? Daar moeten toch redenen voor zijn?’

  Juffrouw Arendina Rost schudt zeer beslist het hoofd. ‘Ze kunnen zeggen wat ze willen, maar mijnheer was daar de man niet naar. Mijnheer had fouten genoeg, ik heb mijn ogen ook niet in mijn zak, maar makkelijk had hij het ook niet en dat is een feit.’

  ‘Was mevrouw dan zo lastig?’

  ‘Niet zolang mevrouws mama niet stookte. Maar zodra die haar voeten binnen de deur had gezet, was het lieve leven aan de gang. Mevrouws mama is nu eenmaal niet gelukkig als ze niemand heeft om te koeioneren, vraag excuus, mevrouw, maar zo is het. En die Dientje Hoefkens vertrouw ik niet van hier tot het andere end van de kamer. En Tonia Bloemers is altijd oliedom geweest en bang van ieder die haar een grote mond geeft. Daar moest ze anders wel aan gewend zijn zou je zo denken met die moeder van haar. En ze kunnen me nog meer vertellen, maar geloven dat mijnheer mevrouw zou hebben vermoord, dat doe ik daarom toch niet.’

  Na deze uitbarsting klemt juffrouw Arendina Rost, geboortig uit de goede stad Goes, haar lippen stevig op elkaar en hult zich in een diep stilzwijgen.

  ‘Juist,’ zegt mevrouw Sophia van Asselaere en ze ziet het kleine vrouwtje, dat veel weg heeft van een grijze mus, nadenkend aan. ‘Juist. En wanneer zou u dan kunnen komen, juffrouw Rost?’

  ‘U wilt me dus hebben, mevrouw? Ik... ik ben niet zo erg jong meer,’ laat ze er een beetje angstig op volgen.

  ‘Dat ben ik ook niet,’ antwoordt mevrouw Van Asselaere glimlachend.

  ‘Eens kijken. Die agenten, die mijnheer weghaalden. Er was een hogere bij, die had zo’n echt geniepig gezicht... Maar misschien mag je dat niet zeggen van iemand van de politie?’

  ‘Tegen mij wel, hoor. Ik heb Sjef Kelfkes van kleine jongen af gekend, en ik heb ook altijd gevonden dat hij een geniepig gezicht had.’

  Juffrouw Rost haalt verlicht adem.

  ‘Weet u,’ zegt ze dan vertrouwelijk, ‘hij was er ook bij toen ik op het bureau moest komen. En hij probeerde de hele tijd je woorden te verdraaien en dan werd hij woedend en begon te schreeuwen als je het hem afstree.’

  ‘Ja, dat is echt Sjef Kelfkes,’ sympathiseert mevrouw Sophia.

  ‘Nu, die hogere, zal ik dan maar zeggen, die zei dat het huis zou worden gesloten en alles verzegeld. Het personeel zou een maand uitbetaald krijgen. Dat zijn alleen nog maar Korders, de chauffeur, en zijn vrouw. Die was de keukenmeid, weet u. En ik dan natuurlijk. Tonia en die Dientje zijn al weggegaan nadat mevrouw Schoonheyt Alderlief ineens naar het ziekenhuis moest.’

  ‘O, ja, er was een poging gedaan om mevrouw te vergiftigen, niet?’

  ‘Dat zei ze tenminste,’ antwoordt juffrouw Arendina Rost vinnig.

  Juffrouw Nathalie Brulet hoort het nieuws langs een omweg.

  Geert, die de zorg voor de moestuin heeft, roept het in het voorbijgaan een van de meiden toe. Zijn opgewonden stem snijdt als een mes door de zware middagstilte. Nan Brulet knijpt de vochtige leem tussen haar vingers tot het brok in stukken op de grond ploft. Ze staart ernaar zonder het zich te realiseren. Eerst langzaam dringt het tot haar door hoe ze daar iets waaraan ze dagen heeft gewerkt, blindelings vernield heeft.

  Ze hebben hem dus gearresteerd. Het een beetje uit zijn kracht gegroeide, verwende buurjongetje, dat door zijn moeder werd vervolgd met glazen melk en versterkende kostjes. De student, die op het dispuut arrogant zijn mening verdedigde, maar je hoorde duidelijk, hoe ergens, diep in hem, de angst was. De charmeur met de vele vriendinnetjes, die elke verhouding weer afbrak uit vrees dat zij het zou doen. De directeur van de Hygieia, die naar congressen werd afgevaardigd en publiceerde in binnen- en buitenlandse vakbladen. De schoonzoon van de schatrijke, mondaine mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief... En eigenlijk toch niets anders dan een man die wanhopig onzeker is van zichzelf en zich tot elke prijs te handhaven zoekt. Tot elke prijs? Ook moord? Nan Brulet staat een ogenblik doodstil, de fluwelen wenkbrauwstrepen samengetrokken in diep nadenken, dan schudt ze beslist het hoofd.

  ‘Neen,’ zegt ze. ‘Neen, onmogelijk.’

  In zijn ziekelijke zucht zichzelf te handhaven heeft hij heel wat mensen gekwetst en bezeerd, maar altijd zonder opzet. Je zou bijna kunnen zeggen onbewust. Je kunt een verhouding verbreken, een vriendschap ontrouw zijn en jezelf wijsmaken dat je door de meest hoogstaande motieven wordt gedreven. Vooral als je Hubert van Ingen bent. Maar niet bij het plegen van een moord, van zo’n moord.

  Nan Brulet bukt zich, raapt de klei op en begint haar werk opnieuw. Als mevrouw Van Asselaere het goedvindt dat ze hier nog een tijd blijft, komt ze wel voor de vastgestelde termijn klaar. Maar misschien zal ze bezwaren hebben, nu Van Ingen... Maar neen, zo is ze niet, mevrouw Van Asselaere is een van die mensen die niet meelopen met de kudde.

  Pieter Auguste Perquin is tot grote verwondering van zijn gastvrouw niet verontwaardigd. ‘Zo, zo,’ zegt hij alleen maar laconiek. ‘Nu, Hoeffelmans kan niet zeggen dat ik hem niet gewaarschuwd heb.’

  


  


  


  XVII - Deken Clemens Smissaert begint te voelen dat er in Udel iets niet in orde is


  

  ‘Ziet u, mijnheer de deken, als een mens eenmaal een vaste gewoonte heeft, dan wijkt hij daar zijn leven niet meer vanaf. Tenminste niet zonder een dringende reden. Het is zo iets als een trein, zal ik maar zeggen, die blijft ook voortrollen langs dezelfde rails, zolang de wissel niet verzet wordt.’

  Pastoor Daenens vader was een spoorwegman en zijn zoon houdt ervan zijn symbolen en vergelijkingen te putten uit vaders werkkring. Hij zit breeduit in de comfortabele fauteuil en rookt een van de uitstekende sigaren, die deken Smissaert hem heeft geoffreerd. Mijnheer de deken rookt ze zelf niet, daar laten de kerkvaders, de keizers en de ketters en alles wat zo meer bij een kerkhistorie behoort, hem geen tijd toe.

  Maar daarom weet mijnheer de deken toch maar deksels best wat een goede sigaar is, denkt pastoor Daenen. Wonderlijk als je toch zelf al in geen jaren... Nu ja, het kan natuurlijk ook zijn dat zijn zuster ze voor hem uitzoekt.

  Pastoor Daenen zucht eens diep. Zijn stoer, grofbesneden gezicht staat somber. Hij heeft zorgen en het ellendigste van de zaak is, dat hij met de beste wil ter wereld die zorgen niet duidelijk onder woorden kan brengen. Hij ziet hoe mijnheer de deken met een soort weemoedige berusting kijkt naar de opengeslagen folianten en het half beschreven vel papier voor hem. Hoe ter wereld kan hij nu een zo geleerd man als de deken zeggen dat hij zich zorgen maakt omdat een van zijn biechtkinderen hem in de steek heeft gelaten voor de paters in Den Bosch? Ieder is toch vrij te biechten, waar hij wil?

  Wie weet, als hij zijn geweten eens nauw onderzoekt, is die bezorgdheid van hem niets anders dan een beetje gekwetste eigenliefde. Een mens wordt nu eenmaal niet graag aan de kant gezet, dat geeft je voor je gevoel een brevet van onvermogen. Maar wie zegt dat dat brevet ten onrechte zou zijn gegeven? Het is toch immers heel goed mogelijk dat hij als biechtvader te kort geschoten is? Tenminste te kort geschoten ten opzichte van dit speciale biechtkind. Ze komt tenslotte uit zo’n geheel andere maatschappelijke kring. Het kan best dat hij haar hele wezen, haar zwarigheden, haar twijfel en angsten niet voldoende heeft aangevoeld. Wie weet of ze niet het gevoel heeft gehad dat hij er maar licht overheen liep en dat er raad noch steun bij hem te vinden was. Maar het kind had toch indertijd bij hem haar catechismus geleerd. Hij kende haar toch van zo klein. Neen, pastoor Daenen gelooft toch niet, dat het ijdelheid of gekwetste eigenliefde is, die hem dat gevoel van angst en onrust geven. Als die ellendige moordzaak er niet was, dan stond de affaire heel anders, maar nu...

  Pastoor Daenen schraapt zijn keel en zegt aarzelend: ‘Het gaat over een van mijn biechtkinderen, ziet u, mijnheer de deken.’

  ‘Ja?’ zegt de deken vriendelijk, maar je kunt duidelijk merken dat zijn gedachten in Byzantium zijn bij de heilige Chrydostomus en zijn moeilijkheden, en niet in Udel bij pastoor Daenen en zijn zorgen.

  Hij zal het nooit begrijpen, als ik het hem vertel. Ik kan het hem onmogelijk duidelijk uitleggen, denkt de pastoor weer.

  ‘U hebt zorgen om een van uw biechtkinderen?’ vraagt deken Smissaert weer en hij wenst vurig dat die brave pastoor Daenen nu eindelijk eens precies zal zeggen wat hij dan toch op zijn hart heeft. Waarschijnlijk hebben ze een van zijn schapen te pakken gekregen, terwijl hij een haasje verschalkte. Hij zal hem beloven er Sophia voor te spannen. Sophia is verbazend handig in zulke dingen.

  ‘Ja, ze heeft altijd tot mijn biechtelingen behoord, behalve de jaren toen ze niet hier was voor haar studie. En nu is ze ineens gaan biechten in Den Bosch, bij de paters,’ barst pastoor Daenen uit.

  ‘En?’ Men kan aan de toon van dat ‘En?’ horen, hoe verwonderd de deken is. Pastoor Daenen hoort hem als het ware denken: Waar maakt die brave Daenen toch zo’n drukte over? Dat kind heeft waarschijnlijk een of andere pekelzonde op haar geweten, die ze zich geneert te biechten bij haar eigen biechtvader. Iets dat haar belachelijk maakt. Een mens schaamt zich nu eenmaal eerder voor een kleine, belachelijke, dan voor een grote, tragische misstap. De kleine belachelijke biecht je maar liever anoniem. Ik begrijp werkelijk niet waar Daenen zich zo ongerust over maakt, dat kind komt wel weer terug.

  ‘Die komt niet terug, bij mij niet en bij de Bossche paters niet,’ zegt hij met klem.

  ‘Ik ben bang dat ik u niet goed gevolgd heb,’ antwoordt de deken vriendelijk.

  ‘Neen, mijnheer de deken, ik ben bang dat de fout bij mij ligt. Ik ben niet erg duidelijk. Maar, ziet u, ik ben bang. Ik ben doodsbenauwd dat er ongelukken gebeuren.’

  ‘Met wie?’

  ‘Joke Tralier. In de kerk was ze zondag ook niet. En gisteren kwam ik haar tegen en ze zag eruit...!’

  ‘Ziek?’ informeert de deken, die bij vlagen iets van de commonsense van zijn zuster schijnt te hebben.

  ‘Neen, niet ziek. Tenminste niet lichamelijk. Ze... ze ziet eruit alsof de duivel haar op de hielen zit.’

  ‘Hebt u gevraagd, wat eraan scheelde?’

  ‘Neen, daar kreeg ik geen kans toe. Anders blijft ze altijd even staan en maakt een praatje, maar nu schoot ze, zodra ze mij in het oog kreeg, de Kerksteeg in.’

  ‘Geen mens is iedere dag dezelfde, Daenen. We hebben allemaal onze stemmingen. En vrouwen vooral. Misschien,’ gaat hij voorzichtig tastend verder, ‘zit die geschiedenis met Van Ingen haar dwars. Ze was immers erg op hem gesteld?’

  ‘Ja, maar daar stak niets in, helemaal niet,’ haast pastoor Daenen zich zijn biechtkind te verdedigen. ‘Jonge mensen hebben weleens van die bevliegingen, vooral als ze alleen zijn, zich eenzaam voelen. Joke Tralier is een veel te braaf meiske om er ook maar aan te denken met een getrouwde man... En met die moord heeft ze niets te maken, mijnheer de deken.’

  Maar in zijn hart denkt hij: Is ze werkelijk zo braaf? Heeft ze nooit iets gedacht of gehoopt, misschien zonder het zichzelf bewust te zijn? Heeft ze werkelijk met deze moord op mevrouw Van Ingen niets te maken?

  Pastoor Daenen herinnert zich de vele malen dat hij haar heeft gewaarschuwd voor een verhouding die hij, hoe onschuldig ook in de technische zin, als ongezond aanvoelde.

  ‘Ik weet het eigenlijk ook niet, mijnheer de deken,’ zegt hij opeens moedeloos. ‘Ik heb het gevoel dat ik nergens meer zeker van kan zijn... Ik was blij toen ik bemerkte dat die vriendschap met Van Ingen was bekoeld. Maar nu, nu weet ik niet of er eigenlijk wel reden was tot blijdschap. Haat kan een mens tot even vreselijke dingen drijven als verering of liefde. Hoe weet ik wat er nu precies tussen die twee mensen bestaan heeft? Zolang er niet, niet... nu, u begrijpt me wel, is het allemaal een kwestie van het leggen van de accenten. Twee mensen kunnen je over zo’n verhouding hetzelfde vertellen zonder ook maar één stap van de waarheid af te wijken en toch zal je uit het verslag van de een een geheel andere indruk krijgen dan uit dat van de ander. Zoals ik zei, een kwestie van accenten.’

  ‘Hm, ja,’ zegt deken Smissaert, ‘ik geloof wel dat ik begrijp wat u bedoelt. Maar die vriendschap is nu toch geëindigd, was al geëindigd voor mevrouw Van Ingen werd vermoord. Waar maakt u zich dan ongerust over? Er is toch geen sprake van, dat Joke Tralier betrokken zou zijn bij die moord?’

  Pastoor Daenen schudt zijn ruige hoofd.

  ‘Neen, bij die moord niet.’

  ‘Ja, hoor eens,’ zegt deken Smissaert een beetje ongeduldig, ‘nu kan ik u toch werkelijk niet meer volgen. Draait u nu alstublieft niet langer om de zaak heen, maar vertel me kort en duidelijk wat u op uw hart hebt.’

  ‘Het is maar, je kunt een mens ook vermoorden zonder vergift of geweld te gebruiken. Er bestaat ook nog zo iets als het geven van een valse getuigenis.’

  ‘En u is bang dat Joke Tralier zich daaraan heeft schuldig gemaakt? Hebt u daar reden voor?’

  ‘Als u bewijzen bedoelt, neen, bewijzen heb ik niet. Ik... eh... ik combineer alleen maar verschillende aanwijzingen,’ zegt pastoor Daenen een beetje gegeneerd.
‘Dat klinkt als een van die speurdersverhaaltjes,’ zegt de deken ontevreden. ‘Ik hoop toch niet dat u die prullen ook leest? Mijn zuster verslindt ze.’
Pastoor Daenen, zich maar al te bewust van zijn zwakheid op dit gebied, kleurt tot in zijn hals.
‘Het is toch niet alleen in die speurdersverhaaltjes dat er gecombineerd wordt naar aanleiding van verschillende aanwijzingen?’ werpt hij echter moedig togen. ‘U zult bij uw historisch onderzoek ook weleens uw toevlucht tot die methode moeten nemen? Ik... eh... ik hoop dat u mij niet kwalijk neemt, dat had ik misschien niet moeten zeggen. Het was helemaal mijn bedoeling niet, ernstig wetenschappelijk onderzoek op één lijn te stellen met...’
‘...met speurdersverhaaltjes. En het ergste is dat je volkomen gelijk hebt.’ De deken lacht over zijn gehele gezicht. ‘Wat een geluk dat Sophia niet hier is. Zult u het haar niet verklappen, Daenen? Maar vertel me nu eens welke feiten u hebt gecombineerd en welke gevolgtrekkingen u daaruit gemaakt hebt.’
‘Ziet u, in de eerste plaats haatte Joke Tralier sinds die... eh... vriendschap ten einde was Hubert van Ingen.’

  ‘Weet u dat wel zeker? Als je jong bent dan ben je nog verzot op grote woorden, vergeet dat niet, Daenen. Heeft zij zich tegenover u in die zin uitgelaten? Ik bedoel natuurlijk in een gewoon gesprek.’
‘Ze heeft de naam Van Ingen nooit meer tegenover mij genoemd. Maar je voelt het als iemand, om het zo maar eens te zeggen, doordrenkt is van haat. Het schept een bepaalde sfeer, net zogoed als goedheid en liefde dat doen. U houdt me nu natuurlijk voor een sentimentele oude gek. Het valt me nu eenmaal moeilijk me duidelijk uit te drukken als het om heel subtiele dingen gaat. Op het seminarium was dat dikwijls... nu, ja, over het seminarium praten we nu niet. Maar ook al kost het mij dan moeite mij over subtiele dingen duidelijk uit te drukken, daarom voel ik die dingen toch wel aan.’
‘Hm, dit is dus feit nummer één. En een feit dat eigenlijk geen feit is, maar een gewaarwording. Wat is het tweede feit?’

  ‘Die plotselinge vriendschap met mevrouw Schoonheyt Alderlief. Mevrouw Schoonheyt Alderlief is geen goede vrouw, neen, dat is ze niet.’
‘U moogt niet zo liefdeloos oordelen, Daenen,’ berispt de deken.

  ‘Dat was helemaal mijn bedoeling niet,’ zegt pastoor Daenen haastig. ‘Dat wil zeggen, ik wil geen oordeel over haar uitspreken. Geen mens heeft het recht dat te doen over een ander en zeker geen mens met zoveel en zo grote tekortkomingen als de mijne, mijnheer de deken. Dat begrijp ik heel goed.’

  ‘Nog meer feiten, Daenen?’

  ‘U zou het eerder vragen kunnen noemen. Waarom heeft Joke Tralier getuigenis afgelegd in een zaak waar zij onmogelijk iets van weten kan? En volgens de geruchten een heel gewichtige getuigenis? Die geruchten, mijnheer de deken, stammen uit de koker van inspecteur Kelfkes.’

  ‘Die Kelfkes schijnt niet te weten wat hij zeggen of zwijgen moet,’ zegt deken Smissaert verdrietig.

  ‘Ik ben bang dat hij het juist maar al te goed weet. Alleen ben ik bang dat zijn ideeën op dat punt niet met de onze kloppen.’

  ‘Nog meer?’

  ‘Ja, de vraag waar ik mee begonnen ben: Waarom is Joke Tralier gaan biechten bij de paters in Den Bosch, waar niemand haar kent?’

  ‘Hoe weet u dat?’

  ‘Ze is gezien door iemand die mij ook kent. Die vertelde het mij. Ik denk,’ er twinkelt even iets in pastoor Daenens ogen, ‘omdat ze het nuttig vond voor mijn zieleheil. En dan, waarom ontloopt ze mij? Die oude meid van haar beklaagt zich dat de juffrouw niet eet of drinkt, wat voor lekkers ze ook klaarmaakt. En ’s nachts slaapt ze niet. Zij horen haar al maar haar kamer op- en neerlopen. Een gezond jong meisje en zonder materiële zorgen, die moet toch wel een zware last op de ziel drukken als zij eet, drinkt noch slaapt.’

  ‘Hm, ja. Maar hoe weet je dit allemaal, Daenen? Je bent zo geweldig goed geïnformeerd, dat ik bijna zou gaan denken dat je de mensen laat schaduwen.’ Deken Smissaerts stem klinkt een beetje spottend.

  ‘Och,’ zegt pastoor Daenen verontschuldigend en voor de tweede maal gedurende dit gesprek kleurt hij tot in zijn hals. ‘Och, mijnheer de deken, u weet toch, hoe Udel is.’

  ‘Neen,’ zegt de deken en hij is opeens wonderlijk ernstig geworden. ‘Dat is het nu juist, wat ik niet weet, Daenen. En dat is heel erg. Al deze tijd heb ik in Udel geleefd, maar ik heb langs Udel heen geleefd. Ik had evengoed deken kunnen zijn in een of ander diocese op de maan. Dag in dag uit heb ik hier gezeten in mijn studeerkamer en ik heb me drukker gemaakt om de twisten tussen de ikonoklasten en ikonodoelen, om allerlei ketterijen, die al eeuwen dood en begraven zijn, dan om de levende zielen, die me waren toevertrouwd. Ik heb het aan jullie overgelaten daar maar mee uit te komen. Ik veronderstel dat ik mezelf veel te belangrijk vond om mijn kostbare tijd te verknoeien met al die derderangs zieltjes. Alsof er derderangs zieltjes bestaan. Ik kan je niet zeggen hoe ik me schaam, Daenen.’

  


  


  


  XVIII - Inspecteur Josef Theodorus Kelfkes in al zijn glorie


  

  De voorspelling door inspecteur Josef Theodorus Kelfkes gedaan wordt boven verwachting bewaarheid. De hele lange lieve dag is het op het politiebureau een komen en gaan van allerlei mensen, die trappelen van ongeduld om een verklaring af te leggen in de moordzaak Van Ingen. Als men alles kan en wil geloven wat zij zeggen, dan heeft Hubert van Ingen heel Udel in vertrouwen genomen wat zijn boze en bloeddorstige plannen betreffende zijn vrouw aanging.

  Inspecteur Sjef Kelfkes kan en wil het, zijn capaciteiten op dit gebied schijnen wel onbegrensd. Geduldig hoort hij praatzieke oude dames en heren, brengt zin en orde in hun verwarde verhalen. Zonder een spier te vertrekken luistert hij naar de kant noch wal rakende getuigenissen van op sensatie belusten, vijlt en schaaft er net zolang aan tot ze niet langer onzinnig meer zijn, maar in logische en zonneklare bewijzen veranderen van de voorbedachten rade waarmee Hubert van Ingen zijn misdaad beging.

  Commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans gedraagt zich hoe langer hoe meer als raakt hem de hele zaak Van Ingen niet. Na de eerste dag weigert hij pertinent ook maar een enkele uit de wolk van getuigen, die als een zwerm muskieten op het bureau neerstrijkt, persoonlijk te woord te staan.

  ‘Wat denk je te bereiken met het noteren van al die onzin?’ vraagt hij nijdig aan de bezige inspecteur. ‘Denk je soms dat ze daar in Den Bosch ook maar naar kijken zullen? Je laat me lachen.’

  ‘Als ik de ruwe aantekeningen naar Den Bosch stuur, dan natuurlijk niet, commissaris. De meeste mensen drukken zich nu eenmaal erg gebrekkig en onduidelijk uit,’ zegt Sjef Kelfkes monter. ‘Je moet al die verklaringen een beetje vervormen, verhelderen, ze om zo eens te zeggen...’

  ‘Smakelijk maken?’ valt commissaris Hoeffelmans hem met loodzwaar sarcasme in de rede.

  ‘Zo zou u het kunnen noemen, ja,’ glimlacht beleefd en o zo vriendelijk inspecteur Kelfkes. Hij is in deze dagen eenvoudig niet uit zijn humeur te brengen.

  ‘Mij is vroeger altijd geleerd dat aan een getuigenverklaring niet gedokterd mocht worden, inspecteur.’

  Inspecteur Josef Theodorus Kelfkes glimlacht weer, een bijna serafijnse glimlach.

  ‘U moet al deze verklaringen niet beschouwen als getuigenverklaringen in de technische zin,’ zegt hij een beetje docerend. ‘Waar het mij om gaat is, dat de rechtbank een goede doorsnee van de publieke opinie hier in Udel krijgt.’

  ‘En wat voor den bliksem heeft de rechtbank met de publieke opinie in Udel te maken, inspecteur? De rechtbank heeft te oordelen op de feiten en niets dan de feiten. Verstaode, nondeju, gij lilliken aop mee oew geknoei. Witte wa dadde gij doen moest? Oe schaomen mee oe saomengeflanste leugens.’

  Woedend smijt hij de deur achter zich dicht.

Voor mevrouw Mies Hoeffelmans geboren Boud is de arrestatie van Van Ingen het hoogtepunt van haar mans carrière en dus ook om het zo eens te zeggen een rechtvaardiging van haar huwelijk. Een soort maatschappelijke rehabilitatie. En er is niemand meer in Udel, die het zal wagen ook maar te fluisteren dat Marie Boud indertijd toch maar beneden haar stand getrouwd is. Voor de eerste maal in zijn huwelijk is commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans het centrale punt. aan het huiselijk uitspansel, de zon waaromheen de andere planeten zich met gepaste eerbied bewegen. Het is een positie waarnaar hij in vroeger dagen weleens een half onbewust verlangen heeft gekoesterd, maar nu zij hem in de schoot is gevallen kan hij haar onmogelijk waarderen. Mies’ kirrende stem, haar dik met vriendelijkheid belegde lachjes, de abnormale volgzaamheid van zijn beide jongens geven hem een wee gevoel. Zijn vrouws verdraagzaamheid bij zijn nijdige uitvallen brengt hem tot wanhoop. Honderd-, neen duizendmaal liever de oude Mies, die hem zo onhebbelijk kon laten voelen dat hij toch maar de zoon van een drogist was, een simpel kleinsteeds politiemannetje, dat het nooit verder zou brengen dan een commissarisplaats in Udel. Die Mies was tenminste echt. Het moest prettig zijn een vrouw te hebben als die van Pieter Auguste. Een lieve, verstandige vrouw, met wie je praten kon over je moeilijkheden, die belang stelde in wat je deed. En voor wie het toch geen verschil maakte of je succes had of niet. Een vrouw, die van jezelf hield, niet van je positie of je successen. Voor Mies waren mensen geen mensen, maar posities.

  Nog met zijn gedachten bij Kelfkes en zijn doorsnee van de publieke opinie steekt hij moe de sleutel in het slot...
‘O, Ton, schat, wat ben je heerlijk vroeg.’

  De lust bekruipt hem om eens flink te vloeken, haar toe te schreeuwen dat hij het verdomt te blijven plakken in de weeë kleverige brij van haar onechte vriendelijkheid als een vlieg in de honing, maar ze jubelt al weer verder. ‘Weet je, wie hier geweest is, Ton? Neen, je raadt het nooit! Mevrouw Mieremat!’

  Hoeffelmans bromt iets onverstaanbaars, maar haar enthousiasme is niet te stuiten.

  ‘Ze heeft heel gewoon een kopje thee bij me zitten drinken! Verbazend gezellig. Zo helemaal niet... Nu ja, alles wel bekeken, ben ik ook niets minder dan zij, zo nu weer niet. En weet je wat ze mij vertelde? Die vrouw van je vriend Perquin...’
‘Wat is er met mevrouw Perquin?’
‘Nu je hoeft me mijn hoofd niet af te bijten,’ zegt ze beledigd, een ogenblik de oude Mies. Maar dadelijk daarop weer suikerzoet: ‘Ja, moet je horen, schat, zo iets... Dat mens is notabene winkeljuffrouw geweest. En dat geeft zich airs! Winkeljuffrouw! Als mevrouw Van Asselaere dat wist...’
En dan begint commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans te vloeken. Woorden, waarvan hij het bestaan nooit bewust had geweten, vloeien hem in een ononderbroken stroom over de lippen. Hij vervloekt in de meest praktische termen dat wijf van Mieremat, die ouwe kletskous. Hij vervloekt Udel met heel het kleinsteedse Udelse geroddel, de Udelse zelfvoldaanheid en eigengereidheid. Hij vervloekt die lammeling van een Sjef Kelfkes met zijn vuil, oneerlijk geknoei, zijn vrouw vervloekt hij, die niet meer hersens heeft dan een kip, die, godbetert, meent dat ze een Habsburgse is, omdat haar vader dokter was. Zijn stem slaat over van opwinding en drift.
Mies ziet hem een ogenblik in sprakeloze angst aan, dan begint ze gierend te huilen. Zijn beide jongens, Martinus en Fons, beiden vernoemd naar haar kant, natúúrlijk naar haar kant, komen aanlopen en staan met open mond het nog nooit vertoonde schouwspel van een snikkende moeder en een vloekende vader gade te slaan.
Na een half uurtje zit hij in zijn leunstoel, aan zijn voeten de pantoffels door Mies gebracht, binnen bereik van zijn hand een groot glas koel bier, door Mies daar neergezet. Voor het raam zit zij zelf en breit aan een van haar eeuwige jumpers. Martinus en Fons maken vreedzaam hun huiswerk. Het is alles alsof er niets gebeurd is... Voor de zoveelste maal wenst mevrouw Marie Hoeffelmans geboren Boud zichzelf geluk met haar tact. Tact is toch maar het enige nodige voor een vrouw! Mannen zijn zo vreselijk grof besnaard, als een vrouw niet heel veel tact heeft... Ze schudt ernstig het hoofd over het absolute manco aan fijngevoeligheid bij de man.

  Inspecteur Sjef Kelfkes heeft even de wenkbrauwen gefronst toen zijn commissaris de deur zo hard achter zich dichtknalde. Inspecteur Kelfkes houdt niet van harde geluiden. Maar dan haalt hij de schouders op. Waarom zou hij zich druk maken over die oude idioot? Haast liefkozend vlijt hij zijn verklaringen op een net stapeltje. Er zijn er nu wel meer dan genoeg. En behoorlijk geredigeerd, maar dat is dan ook werken geweest! Inspecteur Sjef Kelfkes weet evengoed als commissaris Hoeffelmans dat al die fraaie verklaringen te samen nog niet het geringste begin van een wettig bewijs opleveren, maar dat is ook niet het doel waarvoor hij ze heeft verzameld. Bewijsmateriaal meent hij genoeg te hebben in de belastende verklaringen van mevrouw Schoonheyt Alderlief, juffrouw Tralier en de beide dienstmeisjes Dientje Hoefkens en Tonia Bloemers. Het stapeltje verklaringen moet enkel maar dienen om die getuigenissen een soort morele ruggesteun te geven.

  Inspecteur Josef Theodorus Kelfkes voelt de serene rust, die alleen een volbrachte plicht en een rustig geweten geven kunnen. Morgen zal hij naar Den Bosch gaan om zijn kostbare verzameling bij het dossier Van Ingen te voegen. Dan kan de instructie gevoeglijk gesloten worden. Met een beetje geluk zou de zaak op het eind van de volgende maand voor kunnen komen. Misschien nog wel vroeger. Het is nu alles om zo te zeggen gesneden koek. De zaak zit prachtig in elkaar, vooral als je bedenkt dat hij eigenlijk alles alleen heeft moeten doen. Of alleen... Van de commissaris heeft hij tenminste geen hulp gehad, eerder tegenwerking. Dat zal hij de heren in Den Bosch ook weleens even fijntjes aan het verstand brengen. Niet op een grove manier, inspecteur Kelfkes is, gelukkig, nooit grof. Daarvoor heeft zijn zuster Leocadie bij haar opvoeding zorgvuldig gewaakt. Ze heeft hem de fijne nuances bijgebracht. Alles wel beschouwd heeft hij Leocadie veel te danken. In deze zaak heeft ze voor hem min of meer als jachthond gefungeerd. Al haar relaties, haar invloed in de congregatie en in naaikransjes en liefdadigheidsverenigingen heeft ze gebruikt om hem het wild toe te drijven. Vlijtig heeft ze gespeurd of ‘den diejen’ niet iets wist of zich verbeeldde iets te weten. Of een ander niet dit of dat gehoord of gezien had. Of tenminste had kunnen horen of zien. En allemaal heeft zij ze in het bureau van inspecteur Sjef Kelfkes gedreven. Sommigen met suikerzoete complimentjes, die hun ijdelheid streelden, anderen met bedekte bedreigingen. Welke middelen zij ook aanwendde, ze hadden blijkbaar allemaal resultaat opgeleverd. Want gekomen waren ze, de een na de ander. En hier was dan het resultaat. Inspecteur Josef Theodorus Kelfkes’ hand streelt even het stapeltje verklaringen en hij denkt eraan hoe dankbaar mevrouw Schoonheyt Alderlief hem zal zijn. Het is dan toch maar door zijn ijver, zijn vasthoudendheid, dat de moordenaar van haar enig kind zijn gerechte straf niet zal ontlopen. Mevrouw Schoonheyt Alderlief is een vrouw die veel en invloedrijke relaties heeft. Als hij maar eenmaal uit dit gat weg is... in een grote stad liggen de kansen op promotie veel beter. Dat heeft die Perquin indertijd wel begrepen. Die heeft toch maar verdraaid handig gebruikt gemaakt van de voorsprong, die vlak na de bevrijding zijn staat van dienst in het Verzet gaf. En toen hij eenmaal in een grote stad zat, heeft hij zonder moeite verder carrière gemaakt. Een- of tweemaal heeft hij een zaakje dat nog al stof deed opwaaien opgelost. Stom geluk overigens. Als een ander die zaakjes had gekregen, had die ze opgelost. En dan was die andere de knappe man geweest. Want dat die hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin nu werkelijk de kei was, waarvoor hij werd aangezien, dat wist inspecteur Kelfkes na ’s mans fiasco in de zaak Van Ingen wel beter. De man is beslist zijn meerdere niet, wat hersens betreft. En wat het uiterlijk aangaat... Inspecteur Sjef Kelfkes bekijkt zichzelf met welgevallen in de spiegel boven de schoorsteenmantel, die de sporen draagt van veelvuldige vliegenbezoeken. Misschien is hij een tikje aan de kleine kant, maar Napoleon was ook niet groot. Beter zo dan een talhout als die Perquin. En verder mocht hij er werkelijk zijn. Een flink, intelligent gezicht, een goed figuur en dan zijn houding! Martiaal, onberispelijk. Heel wat anders dan die Perquin, die als een slappe vaatdoek op zijn stoel hing. In gedachten ziet hij zichzelf al in een van de grote steden. Inspecteur, natuurlijk moet hij beginnen als inspecteur. Maar daarna. Hoofdinspecteur, commissaris. Wie weet eindigde hij wel als hoofdcommissaris van Amsterdam, Den Haag of Rotterdam. Hoofdcommissaris van een van de grote steden in het zuiden, Nijmegen, Den Bosch, Breda of Maastricht, zo’n positie was ook niet te versmaden. Maar voor hem, die deze moordzaak dan toch maar in een recordtijd rond had gekregen, en met de relaties, die mevrouw Schoonheyt Alderlief had... Neen, hij mocht werkelijk wel iets beters ambiëren.

  Inspecteur Josef Theodorus Kelfkes fluit vrolijk terwijl hij het bureau uitgaat. Eigenlijk kon hij nog wel even langs die banketbakkerij van Roskam gaan en wat van die chocola kopen, waar Leocadie zo verzot op was. Ze had het wel aan hem verdiend, Leocadie. Ja, hij zal een grote doos van die dingen kopen en die nog even bij zijn zuster aanreiken.

  En morgen gaat hij naar mijnheer de Officier in Den Bosch met zijn verklaringen, die een doorsnee vormen van de publieke opinie van Udel in de zaak Van Ingen. Een gedegen stukje werk. Om trots op te zijn.

  Na het eten loopt de inspecteur nog even de sociëteit binnen voor een nachtmutsje en een partijtje biljart. Om half elf slaapt hij de slaap des rechtvaardigen.

  


  


  


  XIX - Deken Clemens Smissaert daalt af uit zijn ivoren toren


  

  In tegenstelling tot inspecteur Josef Theodorus Kelfkes kan deken Clemens Franciscus Smissaert die nacht helemaal niet slapen. Onrustig werpt hij zich van de ene zij op de andere en levert complete gevechten met zijn hoofdkussens.

  ‘Die ellendige dingen, ze zitten vol van die harde stukken. Ze hadden allang eens nieuw gevuld moeten worden,’ moppert hij. ‘Ik begrijp niet dat Ciska...’

  En dan opeens schaamt de oude deken zich vreselijk. ‘Het zijn de kussens niet, waardoor je niet slapen kunt, dat weet je heel goed, Clemens Smissaert,’ zegt hij hardop tegen zichzelf. ‘Het is je slechte geweten, Ciska...’

  Ja, Ciska. Zijn huishoudster loopt nu ook al dagen rond met een gezicht als een uil in doodsnood en hoeveel maal heeft hij zich al niet voorgenomen haar toch werkelijk eens te vragen wat voor zwarigheden ze heeft. Maar altijd waren de kerkvaders, keizers en heresiarchen weer tussenbeide gekomen. Dan was het een onduidelijke tekst bij een van de eersten geweest, of een punt in de politiek van een van de tweeden, dat opheldering verlangde. Of hij had juist een bijzonder interessante ketterij ontdekt, waarvan de oorsprong moest worden nagegaan. Alsof de noden van een levend mens, die dag aan dag om hem heen was, hem als geestelijke niet zwaarder had moeten wegen. Neen, deken Clemens Franciscus Smissaert voelt dat hij lelijk is te kort geschoten als deken van Udel. ‘En als een Smissaert,’ zou zijn zuster Sophia eraan toegevoegd hebben. ‘Wij, Smissaerts, hebben altijd een oogje in het zeil gehouden als er hier in Udel iets scheef dreigde te gaan.’

  De deken kan zich moeilijk verhelen dat er in Udel heel wat schijnt te zijn scheefgegaan. Er is een moord gepleegd. Goed, maar die moord heeft ook zijn voorgeschiedenis gehad en heeft ongetwijfeld zijn nasleep. Pastoor Carolus Daenen heeft zich ongerust gemaakt, zo ongerust, dat hij bij hem, deken Smissaert, om hulp en raad is gekomen. En in zijn zelfingenomenheid heeft hij eerst gedacht, Onze-Lieve-Heer moge het hem vergeven, dat de goede man werd gedreven door gekwetste ijdelheid. Pastoor Carolus Daenen had van zijn leven nooit geweten wat ijdelheid was. Pastoor Daenen was simpelweg bezorgd over de mensen, die hem waren toevertrouwd. Het was hijzelf, deken Clemens Franciscus Marie Smissaert, die ijdel was. Een ijdel oud manneke, die in dikke boeken snuffelde om even dikke te schrijven. En die in dit gewichtige werk zo verdiept was, dat hij een moord voor kennisgeving aannam en, wat nog veel erger was, eenvoudig geen tijd kon vinden om een trouwe ziel, die hem nu toch al jaren naar haar beste krachten had verzorgd, zelfs maar te vragen wat eraan scheelde. Maar het zou anders worden, heel anders. Goede hemel, hij had aanmerking durven maken op wat hij Sophia’s bemoeizucht noemde, alsof in die bemoeizucht van zijn zuster niet veel meer menselijk gevoel school dan in zijn eigen afzijdigheid.

  De volgende morgen aan het ontbijt zegt Ciska hoofdschuddend dat hij er slecht uitziet. En ze pruttelt over ’s avonds buiten lopen zonder jas. Op mijnheer de deken zijn leeftijd... Mijnheer de deken moet niet vergeten dat het al bijna midden september is. Al is het overdag dan ook nog zo lekker warm, de avonden, de avonden zijn gevaarlijk.

  Ze schudt bedenkelijk haar oude hoofd.

  ‘Ciska,’ zegt de deken. Dan zwijgt hij plotseling op zoek naar woorden. Dit is wel heel veel moeilijker dan het helder formuleren van een these in een van zijn boeken. ‘Ciska, of ik er slecht uitzie, dat weet ik niet, ik voel me best, hoor. Maar jij lijkt me de laatste tijd niet de oude. Scheelt er wat aan? Heb je moeilijkheden, Ciska? Dan zou ik graag willen dat je die niet voor jezelf hield. Daarvoor kennen we elkaar toch te lang, vind je ook niet? Kun je mij niet vertellen wat er dan toch eigenlijk gaande is?’

  Haar spitse oude kin trilt eventjes, ze knippert verlegen met de ogen.

  ‘Och jao, ziede meneer de deken, ’t is zo gezeid niks. Ik wil maor zeggen, als de ouwers niet deugen, dan kan daorom diejen Dientje toch wel... Ze zeggen da ze zich boven deren staand kleedt, maor da’s allegaor gekrege goed. En ze is netjes op d’r zelve, daorvan niet. En d’r mevrouw, die was erg op d’r gesteld en mevrouw der moeder ook. Dat zouen ze toch nie zijn als ze niet deugde?’

  Ze ziet de deken haast smekend aan.

  ‘Vertel me nu eerst eens even, wie bedoel je met die Dientje? Is dat meisje familie van je? Ik heb altijd gedacht dat je maar twee nichtjes had. Die ene, die naar jou vernoemd is en die met bakker Delen is getrouwd. En dan die andere, die in Den Bosch woont. Maar, die heet toch evenmin Dientje, wel? Is het soms een dochtertje van een van de twee?’

  ‘Nee, meneer de deken, het is Dorus.’

  De deken kijkt haar met open mond aan.

  ‘Dorus? Maar je had het over een Dientje. Dat is toch niet een en dezelfde persoon, Ciska? Ik kan je werkelijk zo niet volgen. Zou je niet een beetje duidelijker kunnen zijn?’ Grote hemel, wat was hij toch onhandig. Sophia zou direct hebben begrepen wat Ciska bedoelde. Hij wenst vurig dat zijn zuster maar hier was.

  ‘Ga er eens rustig bij zitten, Ciska, en vertel me wat er nu eigenlijk is, waarover je zo tobt.’

  ‘Goan zitte? Maor, meneer den deken, mene was! En beneden moet de boel nodig een goeie beurt hebben. En ik wou de gordijnen...’

  ‘Dan laat je je was en de beurt en de gordijnen en wat er allemaal meer aan de orde is, maar eens wachten. Op een paar uren of zelfs een paar dagen zal het voor die dingen toch werkelijk wel niet aankomen.’

  Ze ziet hem aan met een paar ogen alsof hij een ergerlijker ketterij had uitgesproken dan hij ooit in zijn theologische werken onder de loep heeft genomen.

  ‘Wachte, meneer den deken? Maor, maor, dan is m’n hele week in de war!’ krijt ze.

  ‘En als je het niet doet en er niet eens even rustig de tijd voor neemt om mij te vertellen wat jou zo overstuur maakt, dan ben en blijf je zelf in de war. En dat lijkt me heel wat erger, Ciska. Kom, vooruit er nu mee, wat is er?’

  ‘Onzen Dorus,’ zegt ze weer.

  ‘Goed. Het gaat dus over een Dorus en niet over een Dientje?’ Deken Smissaert bekruipt het gevoel dat het verre van gemakkelijk is terug te keren op de dwalingen zijns weegs. De ingewikkeldste teksten zijn kinderspel vergeleken bij Ciska’s orakeltaal.

  ‘Ze komt uit een slecht nest, ze deugen daor niet,’ zegt Ciska opeens fel.

  ‘Wie deugen er niet, Ciska. Je moet niet zo liefdeloos oordelen over je medemensen. We hebben allemaal vergiffenis nodig.’

  ‘Ze deugen niet,’ herhaalt de oude huishoudster koppig. ‘En onzen Dorus loopt mee open ogen in z’n ongeluk.’

  Dus toch een Dorus, denkt de deken. En naar het schijnt een Dorus die rondloopt met trouwplannen waarmee zijn tante het alles behalve eens is. Wacht eens, heeft bakker Delen geen zoon, die Dorus heet?

  ‘Luister nu eens, Ciska, als ik je goed begrijp heb je het over die oudste jongen van je nichtje Delen. Is hij geen monteur?’

  ‘Jao, over onzen Dorus,’ bevestigt ze.

  ‘En die wil nu gaan trouwen met een meisje dat jou niet aanstaat?’

  Ze knikt heftig.

  ‘Wat voor een meisje is dat? En wat heb je eigenlijk op haar tegen?’

  ‘Het is diejen dochter van Hoefkens, van Fraans Hoefkens. Bij Hoefkens heeft er nog nooit ene gedeugd.’

  ‘Nu, nu, Ciska.’

  ‘Nog nooit heeft er bij Hoefkens ene gedeugd,’ houdt ze koppig vol. ‘En ze smeert verf op d’r gezicht en droagt van die kouse waor je d’r naokende bene door zien kan. En van die laog uitgesneje bloeskes. Van dat echte floddergoed.’

  ‘Maar, Ciska, nu ben je toch werkelijk onredelijk. De gewoonten zijn nu eenmaal heel wat veranderd sedert wij beiden jong waren. En de manier van kleden ook, dat moet je niet vergeten. Wel, mijn zuster, mevrouw Van Asselaere, maakt zich toch ook op en draagt nylonkousen. Waarom zou zo’n jong ding dat dan niet doen? Daar steekt tegenwoordig toch geen kwaad in, zolang ze het maar niet overdrijven. Als dat nu alles is, wat je op dat meisje tegen hebt...’

  ‘Ze komt uit een slecht nest,’ herhaalt Ciska halsstarrig. ‘En wat mevrouw Van Asselaere doet, da past nog niet voor ene van Hoefkens.’

  Ze knijpt de dunne lippen stijf opeen.

  De deken ziet haar verbaasd aan. Wat zijn fouten ook mogen zijn, er is in zijn samenstelling geen gram snobisme behalve op intellectueel gebied. Hij heeft even moeite dit dictaat van de oude vrouw te verwerken. Vaag voelt hij, hoe zijn zuster Sophia hier minder moeite mee gehad zou hebben. Er schijnt op zekere punten een verwantschap te bestaan tussen Sophia Dorothea van Asselaere, geboren Smissaert, zijn zuster, en zijn huishoudster Ciska Scheers.

  ‘En we hebben in ons faomilie nooit geen schulden gemaokt.’

  Het schijnt dat Ciska, nu ze eenmaal begonnen is, dan ook al haar grieven tegen het voorgenomen huwelijk van onzen Dorus ter tafel wil brengen.

  ‘Schulden?’ echoot deken Smissaert, die nu weer geheel van de wijs raakt. Hij zou er een lief ding voor hebben willen geven als zijn brave Ciska kort en krachtig een samenhangende opsomming had gegeven van haar bezwaren.

  ‘Jao, schulden. Wa denkt dan meneer den deken da zo ene gaoraosie kost?’

  De oude heer ziet haar verbluft aan. Ja, wat kost een garage? Een garage is voor hem een plaats waar je wagen benzine en olie inneemt. En waar hij bij gelegenheid wordt gerepareerd in een lugubere ruimte, waar meer invalide wagens staan en een benauwde lucht hangt van de plassen olie op de grond en de benzine. Wat kan zo’n ding nu eigenlijk kosten?

  ‘Toch zeker wel een paar duizend gulden,’ aarzelt hij.

  ‘Een paor duizend!’ Ciska’s stem klinkt bijna honend. ‘Een paor duizend! Dertigduizend, meneer den deken, dertigduizend en gene cent minder!’

  ‘Nu, goed, dan kost zo’n ding dertig mille. Maar wat heeft de prijs van een garage nu met het huwelijk van je neef en dat meisje Hoefkens te maken?’

  ‘Hij gaot em verkopen.’

  ‘Wie gaat wat verkopen?’ vraagt de deken wanhopig.

  ‘Den Stufkens. Hij gaot zijnen gaoraosie verkopen.’

  ‘Nu, dan zal de koper je neef wel mee overnemen als hij een goede kracht is. Ik heb horen zeggen dat daar een groot gebrek aan is, aan goede krachten.’ Nu neem ik haar stijl al bijna over.

  ‘Maor ’t is onzen Dorus, die ’em kopen gaot!’

  ‘Wel, dan is er immers geen wolkje aan de lucht?’

  ‘En het geld?’ huilt ze. ‘Waor moet dat vandaon kommen, het geld? Onzen Dorus zal het moeten afbetaolen. En den Stufkens...’

  ‘Tja, die is nog al op de penning, hè? Zou je er geruster op zijn, Ciska, als ik het de jongen voorschoot?’

  ‘Ikke... ikke wit ’et nie, meneer den deken. Ikke...’

  ‘In ieder geval ben ik geen ongenadig schuldeiser zoals Stufkens, dat begrijp je toch ook wel, Ciska. Als er eens wat slechte jaren tussendoor lopen, zal ik het hem niet moeilijk maken. Praat maar eens met de jongen en stuur hem eens naar me toe. Afgesproken? Maak je dan ook maar geen muizenissen meer en ga nu maar gauw naar die was van je. Of wat het dan ook is, dat zoveel haast heeft.’

  ‘Jaowel, meneer den deken. En da ge bedaankt zijt, da witte,’ antwoordt ze. Maar haar gegroefd gezicht staat geen ziertje vrolijker.

  Mijnheer de deken werpt een blik vol weemoedig verlangen naar de gesloten deur van zijn studeerkamer, maar hij blijft sterk. Hij neemt zijn hoed van de kapstok, gaat naar buiten in de warme zonneschijn en slaat de weg in naar het huis van mevrouw Van Asselaere. Wat je ook op Sophia zou kunnen aanmerken, zeker niet dat ze geen gezond verstand en een nuchter oordeel heeft. En deken Clemens Franciscus Smissaert heeft op het ogenblik een grote behoefte aan deze beide dingen. Hij vindt zijn zuster in haar moestuin, waar ze met de tuinman in een ernstige discussie is verdiept over de wenselijkheid een paar stokoude appelbomen, die de laatste jaren maar weinig gedragen hebben, te rooien en te vervangen door jonge.

  ‘Die appels zijn anders wel bijzonder lekker,’ weifelt ze.

  ‘Jao,’ filosofeert de tuinman, ‘maor wa hedde daor nou aon as ter om zo te zegge genen enkelen appel meer aonkomt?’

  Mevrouw Sophia van Asselaere lacht.

  ‘Ik zie het al, het helpt me toch niet, wat ik ook zeg, die appelbomen gaan eruit.’

  ‘Die nieuwe soorten, witte,’ zegt de tuinman en er komt een dromerige blik in zijn waterblauwe ogen, een bijna verliefde blik. ‘Die nieuwe soorten, die, nou, die zijn primao. Ge zult over een paor jaor blij zijn, dade we die ouw miraokels eruit gehaold hebben, mevrouw, da zulde ’es zien. En over tien jaor...’

  ‘Zover denk ik maar liever niet vooruit, als het je hetzelfde is,’ zegt mevrouw Sophia van Asselaere en haar lachje heeft nu iets weemoedigs. ‘Neen maar, Clemens, dat is ook een zeldzame verrassing. Zo iets moest je nu toch werkelijk eens vaker doen. Wie weet, hoe lang we nog... Of beter hoe kort. Voel je iets voor een lekkere kop koffie. Kom dan maar mee, dan gaan we onder de bruine beuk zitten. Mijn nieuwe huishoudster zet koffie! Betere zetten ze in Italië niet.’

  ‘O ja, dat is waar ook, Sophia, je hebt weer een huishoudster.’ De deken volgt zijn zuster over het smalle paadje tussen de besseboompjes. ‘Is het waar dat zij de vroegere huishoudster van Wijdzicht is?’

  Mevrouw Van Asselaere knikt toestemmend. Haar broer kijkt haar onderzoekend aan.

  ‘Had je een bepaalde reden of is het maar toeval, Sophia?’

  ‘Toeval? Neen, toeval is het niet. Of je zou Pieter Auguste in die rol moeten zien.’

  ‘Pieter Auguste?’

  ‘Ja, juffrouw Rost heeft natuurlijk ook op het politiebureau moeten komen in verband met de plotselinge dood van mevrouw Van Ingen. Bij die gelegenheid heeft Pieter Auguste haar aangeraden, wanneer ze gedwongen was een andere betrekking te zoeken, eens met mij te gaan praten. Pieter Auguste wist dat ik een goede huishoudster broodnodig had.’

  ‘Was dat zijn enige reden?’ vraagt de deken droogjes. Zijn zuster glimlacht.

  ‘Zo’n vraag van jouw kant, Clemens? Dat is nu toch wel geheel en al in strijd met je gewone charitas. Ga jij nu werkelijk nog wantrouwend worden?’

  ‘Neen, wantrouwend worden, dat is helemaal mijn bedoeling niet, Sophia. Maar geloof jij ook niet dat ik naar de andere zijde gezondigd heb? Iemand kan ook moedwillig zijn ogen dichtknijpen alleen omdat hij niet gestoord wenst te worden door wat er om hem heen gebeurt. Dus uiteindelijk uit pure zelfzucht. Zijn je logés niet hier?’

  ‘Susanne en Pieter Auguste zijn gaan zeilen, geloof ik. Ze zullen voor de lunch wel terug zijn. Blijf je lunchen?’

  ‘Ik weet het eigenlijk niet, Ciska is de laatste tijd toch al zo van streek. Misschien zal zij het als een kritiek op haar kookkunst beschouwen.’

  ‘Malligheid. Wat heeft jouw oude draak zo uit haar massief evenwicht gebracht?’

  ‘Onzen Dorus gaat trouwen,’ antwoordt de deken en er twinkelt een lachje in zijn bijziende ogen.

  ‘Onzen Dorus? Die oudste jongen van Delen, de bakker? Die in de garage van Stufkens werkt? Moet ze daar nu zo’n kabaal over maken? Wat had ze dan gewild? Dat hij in een klooster trad?’

  ‘Neen, het is niet zozeer een eventuele intree in de huwelijkse staat waartegen ze bezwaar heeft als wel tegen het meisje dat hij heeft gekozen en tegen zijn verdere plannen. Ik moet eerlijk toegeven dat die dan ook wel een beetje gewaagd zijn. Of beter waren, want ik geloof wel dat ik de jongen helpen kan. Er zit wel pit in hem, niet? Zou hij in staat zijn een garage te beheren?’

  ‘Eens kijken. Hij heeft mulo en was wel een pientere leerling. En hij is een verbazend goed vakman, zo jong als hij is. Ja, dat zou zeker wel lukken. Hij hoeft dus trouwplannen? En kan hij ergens een garagetje overnemen?’

  ‘Ja, trouwplannen heeft hij. Met een dochter van Hoefkens. Van Frans Hoefkens. Dientje heet ze, geloof ik.’

  ‘Hij had wel een betere keus kunnen doen, het is jammer van de jongen. Van die Hoefkens deugt er niet een. En is een monteur dat kind te min? Moet die jongen nu absoluut aan het hoofd van een éénmans garage staan, waar hij misschien minder in verdient dan zijn tegenwoordig loon?’

  ‘Hij heeft die garage op het oog waarin hij werkt. Het schijnt dat de eigenaar stil wil gaan leven.’

  ‘De garage van Stufkens? Maar dat is een vrij groot bedrijf. Ze werken er met drie of vier man. Dat kan die jongen nooit opbrengen. Frans Delen zit er nu wel niet bepaald slecht bij, maar er zijn daar zes kinderen.’

  ‘Stufkens had hem een of ander voorstel gedaan het gevraagde bedrag in termijnen te betalen.’

  ‘Dat lijkt me niets voor Toon Stufkens. Dan zal hij wel een stevige rente vragen, de oude duitendief. Misschien komt er zo’n aardig clausuletje in het contract van bij eerste maal dat niet stipt op vervaldag een termijn wordt betaald is de koop automatisch ongeldig!’

  ‘Dat zou toch wel het toppunt van gemeenheid zijn. Hoe kun je zo iets ook maar een ogenblik in je hoofd halen, Sophia,’ zegt de deken verontwaardigd.

  ‘Ik kan wel merken dat jij onze Toon Stufkens niet kent. Voor hem is dat geen gemeenheid, maar doodgewone zakelijkheid. Je moet Ciska op het hart drukken dat ze het die jongen afraadt. Maar ik ben bang, dat het weinig zal helpen. Als zo’n kalf verliefd is, en dan op een schepsel als die Dientje Hoefkens...’

  ‘Daar was ik ook bang voor. Daarom heb ik tegen Ciska gezegd dat de jongen maar eens met mij moet komen praten, omdat het mij veiliger leek als ik die dertig mille fourneerde.’

  ‘Dertig mille! Wil je me werkelijk vertellen, Clemens, dat die jongen de garage van Stufkens wou overnemen voor dertig mille? Zonder bedrijfskapitaal? Want de paar mille die zijn vader erin kan steken, zal wel moeten worden gebruikt voor de eerste afbetalingstermijn. Maar dat is toch pure waanzin!’

  Deken Smissaert knikt toestemmend.

  ‘Zoals jij de zaak uiteenzet, mijn lieve Sophia, is het alles nog krankzinniger dan ik al dacht. Je weet, ik heb nu eenmaal geen hoofd voor zaken, zoals jij.’

  ‘Maar dat dit zaakje scheef moest lopen zag toch jij zelfs. En nu wil jij die domme jongen dat geld voorschieten? Ik kan niet zeggen dat ik er verrukt over ben.’

  ‘Eigenlijk doe ik het voor Ciska. Ze is zo’n trouwe ziel. En met iemand als ik heeft ze heel wat geduld nodig.’

  ‘Ik zou niet weten waarvoor. Je bent de makkelijkste man die ik ken, Clemens,’ verdedigt mevrouw Sophia hem heftig.

  ‘Wel, ik mors overal tabak. Dat komt door die pijp van me. Ik hou nu eenmaal niet van sigaren. En voor de maaltijden moet ze mij wel tien keer roepen. En ik vergeet altijd het licht uit te draaien in de studeerkamer als ik naar bed ga. En... Neen, werkelijk, Sophia, voor een vrouw die zo netjes is als Ciska moet ik wel echt een beproeving zijn. Het verwondert mij dat ze het al die jaren met mij heeft uitgehouden,’ zegt deken Smissaert trouwhartig en hij schudt het hoofd over zijn vele tekortkomingen.

  ‘Onzin,’ antwoordt zijn zuster scherp, ‘die oude heks heeft bij jou de tijd van haar leven. Denk je dat een ander zich zo verschrikkelijk op de kop zou laten zitten? Meneer de deken,’ ze bootst Ciska’s schelle stem na, ‘nou hedde weer vergeten oe voeten te vegen. M’n hele schone gang staot vol modderp...’

  ‘Neen, neen, Sophia, nu overdrijf je. Zo iets zal Ciska nooit zeggen.’

  ‘Onzin, mijn lieve Clemens. Jouw huisplaag zegt nog veel ergere dingen. Je hoort ze alleen maar niet, omdat je als een haas je studeerkamer binnenschiet en je barricadeert achter je folianten.’ Deken Smissaert stopt zwijgend zijn pijp en zijn zuster ziet vriendelijk toe hoe hij de helft van de tabak over zijn soutane morst. ‘Handig ben je nooit geworden, Clem.’

  ‘Neen,’ zegt hij glimlachend. ‘Je permitteert toch?’

  Hij doet een paar halen en zegt dan quasi nonchalant: ‘Pastoor Daenen was gisteren bij mij... Hij maakt zich ongerust over Joke Tralier... Ze ziet er slecht uit. En die oude meid van haar zegt dat ze bijna niet eet en hele nachten haar slaapkamer op en neer loopt.’

  ‘Dat heb ik gehoord.’

  ‘Maar heb je ook gehoord dat zij in Den Bosch is gaan biechten bij de paters?’

  ‘Goede hemel,’ zegt mevrouw Sophia, ‘heeft ze dat werkelijk gedaan? Dan moet het nog erger zijn dan ik dacht.’

  ‘Het moet wel heel erg zijn met haar,’ knikt de deken, ‘want na die tijd is ze nog erger van streek dan ze voordien al was. Daenen was bang dat het in verband stond met die moord op mevrouw Van Ingen. Hij zei iets van valse getuigenis spreken. Maar waarom zou zo’n meisje dat nu doen?’

  ‘Uit haat misschien.’

  ‘Dat beweerde Daenen ook. Maar waarom zou Joke Tralier Van Ingen zo haten, dat ze een valse getuigenis tegen hem aflegt?’

  ‘Ja, mijn lieve Clemens, dat kan ik je moeilijk uitleggen.’

  ‘Zij is toch niet... Die verhouding was toch niet...?’

  ‘Als je bedoelt te vragen of Joke Tralier Van Ingens maîtresse geweest is, dan kan ik je zeggen dat ik overtuigd ben van niet. Maar, zie je, Hubert van Ingen is nu eenmaal een van die mensen die niet zonder vrouwelijke sympathie, zonder bewieroking en bewondering kunnen. Soms begrijpt een meisje dat verkeerd en dan kunnen er dingen gebeuren, zoals er nu, ben ik bang, zijn gebeurd. Te meer omdat er toch altijd nog mevrouw Schoonheyt Alderlief is. Ik geloof dat we mevrouw Schoonheyt Alderlief vooral niet moeten vergeten, Clemens.’

  ‘Waarom moeten wij dat niet doen, Sophia?’

  ‘Omdat mevrouw Schoonheyt Alderlief een vrouw is die de dood van haar kind wil wreken. En ik vrees dat zij een heel gewetenloze vrouw is. En een heel domme vrouw, iets dat haar natuurlijk dubbel gevaarlijk maakt.’

  Mevrouw Sophia denkt terug aan de vele malen dat zij die beiden samen heeft gezien. Joke Tralier bleek en afwezig als verstard en mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief een en al zorgen en charme. Weer ziet ze hoe mevrouw Elises handen met hun flonkerende ringen liefkozend op de schouders van het meisje rusten, de tengere armen strelen. Onwillekeurig huivert ze, de beide vrouwen doen haar te veel denken aan een spin met een machteloze vlieg.

  Aan de lunch geeft ze verslag van het bezoek van haar broer aan Pieter Auguste Perquin. Die luistert aandachtig, vol interesse... Ja, hij is er ook van overtuigd dat die verklaring van juffrouw Tralier op het bureau een en al leugen was. Maar of dat alleen voldoende is om de geestelijke ontreddering, waarin het meisje blijkbaar verkeert, te verklaren?

  ‘Voldoende? Nu begrijp ik je werkelijk niet, Pieter Auguste,’ zegt mevrouw Sophia van Asselaere verontwaardigd. ‘Ik zou zo zeggen, dat het meer dan voldoende was. Iemand de gevangenis in liegen. Als je zo iets gedaan hebt, dan moet je wel rondlopen als het verpersoonlijkte kwade geweten.’

  ‘Ja-a,’ meent Perquin, ‘dat is natuurlijk heel erg, tante Sophia. Maar wat belet haar op die verklaring terug te komen? Ze heeft immers niet woordelijk willen herhalen wat Van Ingen dan wel tegen haar gezegd zou hebben. Ze hoeft maar te verklaren dat ze volkomen van streek was en niet wist wat ze zei. Desnoods een medisch attest. Ze is er immers ‘ene van hier’, dat attest zal dus wel geen moeilijkheden opleveren.’

  ‘Neen, dat zou het waarschijnlijk niet. Maar ze zou wel een vreselijk figuur slaan,’ denkt mevrouw Sophia hardop.

  ‘Altijd nog beter dan in een soort privé-hel rond te wandelen,’ meent Pieter Auguste Perquin. ‘En wat was er nu eigenlijk met de vrijer van die lieftallige Dientje?’

  ‘O, dat heeft met de hele zaak Van Ingen niets te maken. Dat vreselijke wurm heeft het erg hoog in haar bol. Een gewone monteur is haar te min, haar aanstaande man moet zelf een garage hebben. Maar daar heeft Dorus Delen het geld niet voor.’

  ‘En dus?’

  ‘En dus had hij bijna zo’n aardig contractje met Toon Stufkens gesloten, waarbij hij die garage overneemt voor dertig mille, in termijnen te betalen. Als je Toon Stufkens kende, dan zou je begrijpen dat zo’n overeenkomst er onvermijdelijk op moet uitdraaien dat over afzienbare tijd Dorus Dolen op straat staat en Toon Stufkens weer prinsheerlijk in zijn garage zit met als een douceurtje de betaalde termijnen. Je begrijpt natuurlijk ook wel, Pieter Auguste, dat we iets dergelijks zo maar niet kunnen laten passeren. De Delens zijn zulke oppassende mensen. Clem heeft gezegd dat Dorus maar eens langs moet komen, dan zal hij de financiële kant wel regelen.’

  ‘Dus die Dorus heeft geen geld. En zijn verloofde ook niet?’

  ‘Dat Dientje? Die hangt alles aan haar lijf. En bij Hoefkens hebben ze meer schulden dan... Maar waarom vraag je dat allemaal, Pieter Auguste? Dat heeft toch niets met de zaak Van Ingen te maken?’

  ‘Neen, tot mijn grote spijt niet, tante Sophia. Ik had een theorie... Maar ja, als onze Dorus geen geld heeft en zijn Dientje al evenmin, dan is die theorie er geheel en al naast. Jammer.’

  ‘Wil dat zeggen dat je weer net zo ver bent als tevoren?’

  ‘Hm, tja, dat weet ik eerlijk gezegd niet. Ziet u, tante Soph, mijn legkaart zou prima in elkaar hebben gepast, als ik dat ene stuk ‘Dientje’ in een lege plaats had kunnen passen. Maar ‘Dientje’ heeft geen geld en dus...’

  ‘En dus wat, Pieter Auguste?’ vraagt mevrouw Sophia van Asselaere met wat voor haar werkelijk engelengeduld is.

  ‘En dus blijf ik zitten met mijn mooie theorie, waarvan ik overtuigd ben, dat ze juist is, maar die ik nooit zal kunnen bewijzen, vrees ik, omdat het stukje ‘Dientje’, waarop ik voor mijn bewijs had gerekend, ontbreekt.’

  ‘Ik kan niet zeggen dat je nu bepaald duidelijk bent, Pieter Auguste,’ zegt mevrouw Sophia ontevreden.

  ‘Ik kan het werkelijk niet helpen, tante Soph. Ik gaf een lief ding, als ik wel helder zijn kon.’

  


  



  


  


  XX - Er dreigt een schakel te breken


  

  ‘Mijn lieve kind, zo gaat het toch werkelijk niet met je. Je ziet eruit... Je bent toch niet koortsig?’

  Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief legt een welriekende hand op het voorhoofd van Joke Tralier, die haar hoofd terugtrekt alsof zij door een tarantula werd gebeten.

  ‘Maar kindje,’ zegt mevrouw Elise, haar stem vol droef verwijt.

  ‘Ik... ik kan er werkelijk niets aan doen. Ik kan nu eenmaal niet hebben dat iemand mij aanraakt. Het is ontzettend kinderachtig van me, maar... Ik hoop dat u het me niet kwalijk neemt.’

  ‘Je kwalijk nemen? Is er iets ter wereld dat ik jou kwalijk zou kunnen nemen, Joke? Dat weet je nu toch wel beter. Je hebt je in deze vreselijke zaak gedragen als een heldinnetje, ja, spreek me nu niet tegen, als een echt heldinnetje. Als je eens wist wat een steun je mij bent geweest in deze zware tijd. Als er nu werkelijk recht wordt gedaan, als mijn arme Didi gewroken wordt, dan heb ik dat voor een groot deel aan jou te danken.’

  In mevrouw Elise Schoonheyt Alderliefs mond klinken deze pathetische woorden door en door onecht.

  Joke Tralier schudt het hoofd.

  ‘Het is niet goed, neen, het is niet goed,’ zegt ze monotoon. ‘Ik weet het. En bij de pater...’

  ‘Niet goed? Wat is niet goed?’ Mevrouw Elise verandert bij toverslag in een furie. ‘Wou jij dan misschien zeggen, Joke Tralier, dat die man geen schuld heeft aan Didi’s dood? Die man met zijn specialist, met zijn niet willen geloven dat Didi ziek was, doodziek? Heeft hij Didi niet in de dood gejaagd? Hij en niemand anders?’

  ‘Bij de paters wilden ze mij geen absolutie geven.’

  ‘Natuurlijk niet, jou dom ding. Er was immers niets om absolutie voor te geven.’

  ‘Dat was er wèl, dat was er wèl. Dat weet u net zogoed als ik.’

  ‘Als er iets is waarvoor jij absolutie nodig hebt, dan is het voor het verdriet dat jij Didi hebt gedaan.’

  ‘Ik begrijp niet wat u daarmee bedoelt? Welk verdriet?’

  ‘Geloof je dan soms dat jouw verhouding met die man mijn arm kind geen verdriet heeft gedaan? Haar laatste levensdagen niet heeft verbitterd? Als je dan absoluut voor iets boete wilt doen, doe het dan daarvoor. Beschouw die weigering daar bij de paters dan maar als boete wat jij Didi hebt aangedaan. Jij... jij...!’ gilt mevrouw Schoonheyt Alderlief, terwijl ze met gebalde vuisten op de tafel hamert.

  Joke Tralier wijkt angstig terug voor haar zinneloze woede.

  ‘U hebt gelijk,’ zegt ze dan weer met diezelfde monotone stem. ‘Ik heb erg veel, waar ik voor moet boeten. Erg veel. Ik ben een slechte vrouw geweest. Maar ik zal nu toch vast en zeker... ik wil nu toch werkelijk...’

  ‘Wat wil je gaan doen?’ vraagt mevrouw Schoonheyt Alderlief verschrikt.

  Johanna Tralier is langzaam opgestaan en gaat als een slaapwandelaarster naar de deur.

  ‘Boete doen,’ zegt ze mechanisch.

  ‘Joke, kom hier, dadelijk!’

  ‘Joke.’ Mevrouw Elise begrijpt dat ze in haar woede te ver is gegaan. Als een kat springt ze naar de deur en gaat er met haar rug tegen staan. ‘Joke, luister nu toch! Mijn arme, lieve schat, je bent totaal overspannen. Je hebt me helemaal verkeerd begrepen, Joke. Wat je mijn lieve Didi dan ook voor verdriet gedaan mag hebben, dat heb je toch helemaal goedgemaakt door wat je nu hebt gedaan? Ik hoop toch niet dat je mij zo verkeerd begrepen hebt dat je dwaze dingen wilt gaan doen? Dat zou me toch zo vreselijk spijten, liefje. Je moet je schuldgevoelens nu ook weer niet gaan overdrijven en vooral niet vergeten dat je niet alleen staat. Begrijp je wat ik daarmee bedoel, Joke? Er zijn dingen die je, na alles wat er gebeurd is, eenvoudig niet doen kunt zonder je schuld te vergroten.’ Met zachte dwang brengt zij het meisje weer terug naar haar stoel. ‘Laat ik je nu eens wat eau de cologne geven. Zo.’ Voorzichtig bet ze Joke Traliers polsen en slapen. ‘Knap je daar nu niet heerlijk van op? En nu ga ik nog een lekker drankje voor je klaarmaken. Ga jij nu intussen eens gemakkelijk hier op de chaise longue liggen. Nu je niet zo krampachtig houden, vooral ontspannen. Ontspannen is de hoofdzaak. Je zo slap mogelijk houden. Zo, juist, dat is het. Ga je je nu al wat beter voelen? Ja? Dat dacht ik wel.’

  ‘Weet je wat ik nu zo gedacht had? Ik kan het plannen maken nog maar niet laten, weet je. Vroeger toen maakte ik plannen voor Didi, mag ik ze voor jou maken? Ja? Dat vind je toch niet erg, wel? Je moet maar denken dat ik nu niemand meer heb evenmin als jij. Didi en ik hadden deze winter zullen gaan reizen. Nu, we hadden de hele winter weg zullen blijven. Een hele winter van zon en warmte in plaats van regen en wind, kou, mist en sneeuw. Zou jij dat ook niet verrukkelijk vinden? Wil jij met mij gaan reizen als alles eenmaal achter de rug is? Wil je? Ik zou het zo heerlijk vinden. En als we dan eenmaal terugkomen, dan kunnen we wel verder zien. Je zou de plaats van Didi bij mij kunnen innemen, kindje. Hier in Udel moet je niet blijven, dat is niet goed voor je. Je moet helemaal opnieuw beginnen, dat is verreweg het beste. En wat heeft een knap jong ding als jij hier in dit nest? Je hebt hier toch immers helemaal geen omgang? Dat vond mijn Didi ook zo vreselijk. Je bent hier verspild, gewoonweg verspild, mijn lieve schat. Het is zonde van je mooie jeugd. Welke kansen heb je nu hier? Zou je graag naar Egypte willen? Of geef je de voorkeur aan de Balearen? Weet je wat we ook konden doen? We konden naar Mexico gaan! Daar val je nog niet over de dagjesmensen. Van die lui in autobussen, bedoel ik. Affreus, gewoon affreus. Ofschoon, misschien heb je in Mexico wel weer autobussen vol yankees. Enfin, als het ons niet bevalt, dan gaan we maar weer weg. Wij zijn tenslotte zo vrij als een vogeltje in de lucht.’

  ‘Ja,’ zegt Joke Tralier. ‘wij zijn vrij.’

  Mijn hemel, denkt mevrouw Schoonheyt Alderlief, nu heb ik juist weer het verkeerde gezegd, schijnt het. Dat kind is eenvoudig onmogelijk.

  Haastig probeert ze met een vloed van woorden eroverheen te praten. Heeft Joke de tentoonstelling van Mexicaanse kunst in Parijs gezien? Zou ze niet voelen voor Mexico? Had ze geen enkele voorkeur? Maar dat was toch dwaasheid. Een voorkeur heeft toch ieder mens? Joke moest er maar eens goed over denken. Weet je wat? Zullen ze eens wat folders laten komen? Zij zal Lissone wel opbellen. Madeira? Zou Madeira iets kunnen zijn? Ze zal Lissone vragen een massa folders te sturen, dat is beslist het beste. Dan kunnen ze met hun beidjes op hun gemak een beslissing nemen.

  ‘En nu moet ik werkelijk weg, schat. Die kapper... Ik zal moeten vliegen.’

  Terwijl mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief onder de droogkap zit, houden haar gedachten zich onophoudelijk bezig met dat onmogelijke schepsel, die Joke Tralier. Die kleine idioot zal toch in ’s hemelsnaam geen dwaze dingen uithalen? Ze schijnt helemaal van de kook door die geschiedenis met die paters daar in Den Bosch. Onmogelijke mensen, die paters. En dat kind is ziekelijk vroom. Ziekelijk, een ander woord bestaat er niet voor. Ze had dit helemaal niet behoeven te biechten. Biechten moest je alleen je zonden. En dit was geen zonde. Stel je voor dat het een zonde was als je meewerkte het kwaad te straffen. Dat kind moest eerder dankbaar zijn dat ze gelegenheid kreeg iets goed te maken van het onrecht dat ze Didi had aangedaan door die amitié sentimentale met die man. Een meisje dat zo vroom was, behoorde geen verhouding te hebben met een getrouwde man, ook al was het dan een platonische. En dat moest je ook nog maar geloven, dat platonische. En die vroomheid ook. Tien tegen één was ze nog verliefd op die man. Daar wrong hem natuurlijk de schoen. En met dat misbaksel met haar gejeremieer zat zij nu opgescheept tot het proces achter de rug was. Misschien nog wel langer. Als die man in hoger beroep ging, dan was het eind van de geschiedenis niet te zien, nog lang niet. En al die tijd zou zij die onmogelijke houten klaas van een Joke Tralier op sleeptouw moeten nemen. Alsof ze nu werkelijk al niet genoeg ellende had, meer dan genoeg ellende. In een opwelling van diep medelijden met zichzelf rukt mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief de verblufte kapster de kam uit de hand en breekt die doormidden.

  ‘Het lijkt naar niets, zoals u dat doet,’ snauwt ze. ‘U maakt zo’n echte Udelse pottentrien van mij. Kamt u de hele boel maar weer door en watergolft u het opnieuw. Wat zegt u? Dat u het dan eerst weer moet nat maken? Mijn goede mens, dat begrijp ik ook wel, ik ben nog niet zwakzinnig. U weet niet of u dat voor hetzelfde tarief wel doen kunt? Nu, ik heb geen lust dubbel te betalen voor uw stommiteiten. Ja, vraagt u het dan eerst maar aan mevrouw. Als u er dan maar bij zegt, dat ze, als ze hier opnieuw voor rekent, mij voor het laatst heeft gezien. En nog heel wat andere dames ook, begrijpt u?’ Ziezo, die zat, ellendig mens, wat verbeeldde ze zich wel. ‘Wassen en watergolf, een sjatein spoeling en een gebroken kam,’ zegt de kapster snibbig als zij mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief is voorgedanst naar de kassa. ‘Die kam...,’ begint deze dreigend, maar mevrouw bezweert de storm door rustig, maar met nadruk te zeggen: ‘Dat is dan wassen, watergolf en spoeling, maakt samen...’

  

  Joke Tralier is naar huis gegaan. Ze gaat voor haar bureau zitten en verdiept zich in het sorteren van haar papieren. Een deel ervan verdwijnt versnipperd in de papiermand. De rest bergt ze in grote couverts, ieder voorzien van een opschrift in haar duidelijke, hoekige hand.

  De oude meid sluipt van tijd tot tijd de kamer binnen en werpt schuwe blikken op de zwijgende figuur achter het zware bureau, waar ze zo lange tijd de oude notaris heeft zien zitten. Nooit eerder is het haar opgevallen hoe sterk juffrouw Joke lijkt op de oude mijnheer. Dezelfde vierkante kin en grote mond met de gevoelige, beweeglijke lippen.

  ‘Juffrouw Joke, zoude nou eerst nie efkes wa eten?’ smeekt ze bijna.

  ‘Hè? Wat? O, ja, eten. Maak maar wat voor me klaar, Trui, en breng het dan hier. Dan kan ik intussen doorwerken.’

  ‘Is dat allegaor werk dadde ge van faobriek meegebracht hebt? ’t Is zonde, ge werkt veel te hard, juffrouw Joke, nou ge d’r zo allenig voorstaot. Ze moesten maor es zorgen dat er ’nen aander voor diejen Van Ingen in de plaos kwam. Zo werkte ge oe zelf nog het graf in.’

  Met deze sombere voorspelling verdwijnt ze om eens een lekkere omelet klaar te maken voor de juffrouw. Die novene heeft dan toch vruchten afgeworpen. Voor de eerste maal sedert die moord heeft de juffrouw weer gepraat als een gewoon mens. En ze is niet uitgevallen toen Trui over eten repte, maar heeft het best gevonden dat er wat voor haar werd klaargemaakt. Je zult zien, binnen een paar dagen is juffrouw Joke eroverheen en is ze weer de oude.

  

  ‘Een tijd lang weg? Hoe lang dan wel?’ vraagt notaris Terlimmen, terwijl hij met de hand bedachtzaam zijn puntbaardje streelt. Lieve hemel, wat ziet dat kind er slecht uit.

  Johanna Tralier haalt de schouders op: ‘Ja, dat kan ik onmogelijk zeggen.’

  ‘Dus een grote reis? Dat lijkt mij een uitstekend idee, juffrouw Tralier. Nieuwe indrukken, daar kan iemand echt behoefte aan hebben. En u ontloopt meteen de winterse narigheden. Maar moet u niet eerst met het oog op... eh... ik bedoel maar...’

  ‘Of ik niet moet getuigen in het strafproces tegen mijnheer Van Ingen? Neen, dat zal niet nodig zijn. Wat dat betreft zijn er geen moeilijkheden, notaris. Mijn moeilijkheden liggen op een ander terrein. Zoals ik al zei, weet ik niet hoelang ik wegblijf. Ik veronderstel dat ik dus het beste zou doen iemand te machtigen om mijn belangen te behartigen, niet? Of eigenlijk niet zo zeer mijn belangen als wel... Daar is bijvoorbeeld Trui.’

  ‘Trui?’

  ‘Ja, ze heeft al bij grootvader gediend. Zij moet natuurlijk geregeld haar loon hebben en kostgeld en zo. En het tweede meisje...’

  ‘U wilt natuurlijk het huis verhuren? Zo erg gemakkelijk zal dat niet gaan, vrees ik. Ik heb u indertijd gewaarschuwd, juffrouw Tralier, toen u mijn bod weigerde, dat u nog eens met dat huis in uw maag zou zitten. Voor zover ik zien kan, was het een fair bod. Maar nu is het natuurlijk te laat. Ik heb dit huis gekocht. Het is wel niet helemaal wat ik graag zou willen, maar tja... Nu, ja, dat is verleden tijd. De vraag is nu maar, waar vinden we een huurder? En voor welke termijn?’

  ‘Dat bod van u was zeker fair, indertijd. Maar ik wil het huis nu evenmin verhuren als ik het toen verkopen wou. Dat wil zeggen, ik zou graag willen dat de oude Trui er rustig in kon blijven. Haar loon moet haar worden doorbetaald. En, zoals ik zei, een behoorlijk kostgeld. Ze kan die beide kamertjes hebben in dat zijstuk, die grootvader als wachtkamer en klerkenkantoor gebruikte. De rest van het huis wilde ik ter beschikking stellen van de zusters. Mère Angélique klaagde laatst nog dat ze zo vreselijk om ruimte verlegen zitten. Iedere zomer moeten ze weer kinderen, die het toch hard nodig hebben, afwijzen, omdat er geen plaats voor is.’

  ‘Die zullen niet veel kunnen geven, de zustertjes,’ meent notaris Terlimmen bedenkelijk.

  ‘Ze behoeven helemaal niets te geven,’ zegt Johanna Tralier.

  ‘Helemaal niets geven? Bedoelt u, dat u geen huur toucheren wilt? Neemt u mij niet kwalijk, maar dat is toch waanzin,’ zegt notaris Terlimmen vol afgrijzen. ‘Mijn lieve juffrouw Tralier, denkt u toch eens een ogenblikje na. U is van plan lange tijd te gaan reizen, dat sluit natuurlijk in, dat u uw baan hier opzegt. U is dus aangewezen op de rente van uw kapitaal. U weet, juffrouw Tralier, reizen is duur werk en onze gulden is niet meer wat hij voor de oorlog was. U is toch niet van plan het kapitaal zelf in te teren? Dat zou, op zijn zachtst gezegd, roekeloos zijn.’

  ‘Neen, ik ben niet van plan aan het kapitaal te raken, notaris. Die reis kost mij niets, ik kan me dus veroorloven te zijn wat men ‘edelmoedig’ pleegt te noemen. Er zijn nog een paar dingen, die ik graag geregeld zag. In geval van mijn overlijden... Ja, ja, notaris, ik weet heus wel wat u zeggen wilt, ik ben nog jong, zeker. Maar ongelukken zijn op een reis nooit geheel uitgesloten, nietwaar? Nu, in geval van mijn overlijden wil ik dat alles aan dat tehuis voor gebrekkige kinderen van de zusters komt. Onder voorwaarde dat ze Trui zolang ze leeft die beide kamers laten en haar loon en kostgeld blijven betalen. Ik heb geen familie, ik doe hier dus niemand mee te kort. Misschien konden we het nu meteen even in orde maken?’

  ‘Als u er beslist op staat,’ zegt notaris Terlimmen weifelend. ‘Ik houd er anders niet van zulke ernstige zaken om zo te zeggen tussen neus en lippen af te doen.’

  

  ‘Weet u het al, mevrouw?’ zegt het kamermeisje de volgende morgen tegen mevrouw Schoonheyt Alderlief.

  ‘Of ik wat weet?’

  ‘Van juffrouw Tralier! Het is toch zo vreselijk! Maar toen ze gisteren nog hier was dacht ik al, dat gaat verkeerd!’

  ‘Juffrouw Tralier? Wat is er dan met haar? Is zij dood?’ vraagt mevrouw Elise, terwijl ze bovenmenselijke moeite doet de hoop in haar stem te camoufleren.

  ‘Dood?’ zegt het kamermeisje verbaasd. ‘Welneen, dood is ze niet, maor...’

  Ellendige meid, denkt mevrouw Schoonheyt Alderlief, laat ze dan toch eindelijk eens zeggen wat er eigenlijk gebeurd is.

  ‘Heeft juffrouw Tralier een ongeluk gehad?’ vraagt ze verder.

  ‘Welnee, ik heb toch niks gezeid van een ongeluk? Au!’

  Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief heeft haar scherpe nagels in de mollige arm van het meisje geboord.

  ‘Zul je me nu eindelijk eens zeggen wat er dan eigenlijk met juffrouw Tralier gaande is?’

  ‘Ze... ze is d’r eigen gaon aongeven.’

  ‘Gaan aangeven? Wat bedoel je daarmee? Heeft de juffrouw zelfmoord gepleegd?’

  ‘Zelfmoord? Maor ik zei toch da ze d’r eigen heeft aongegeven! Ze is naor het gerecht in Den Bosch gegaon en heeft d’r eige aongegeven. Voor diejen moord op mevrouw Van Ingen waor da ze meneer zelf voor hebben vastgezet. Mevrouw, wat is ter? Mevrouw! Ogottogot, help, mevrouw is dood! Help!’

  Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief komt bij uit haar flauwte met de gedachte: Ik had dat domme, bigotte schepsel ook niet alleen moeten laten, geen ogenblik. Dan ziet ze het gezicht van dokter Boud, die bij haar bed zit met de vingers om haar pols.

  Voorzichtig spiedt ze door haar wimpers wie er nog meer in de kamer zijn. De vrouw van de hotelier en een nonnetje. Geen politie, goddank geen politie. Met een zucht van verlichting laat ze het hoofd weer in de kussens zinken.

  Het is per slot van rekening haar ja tegenover mijn neen, denkt ze. En dan zegt ze met een zwak, kwijnend stemmetje: ‘Dat meisje vertelde mij iets van juffrouw Tralier. Er moet iets gebeurd zijn met juffrouw Tralier, iets heel ergs. Kunt u mij ook zeggen wat, dokter? Uit dat meisje kon ik niet wijs worden. Voor zover ik heb begrepen zou juffrouw Tralier een ongeluk hebben gehad. Zegt u mij toch alstublieft, wat ervan waar is? Ze is... ze is toch niet dood? Ze is zo lief voor mij geweest, dokter. Mijn eigen Didi had niet liever voor me kunnen zijn. Het is toch niet waar dat ze... Als ik haar nu ook nog moet verliezen...!’

  Twee dikke tranen biggelen over haar wangen.

  Dokter Boud schudt het hoofd.

  ‘Neen, een ongeluk heeft juffrouw Tralier niet gehad. Dat is te zeggen...’ Dokter Martinus Boud vraagt zich af, of je misschien toch wel van een ongeluk moet spreken, in een geval als dit. ‘Juffrouw Tralier, mevrouw, is vanmorgen vroeg naar Den Bosch gegaan en... Ja, als ik het u niet zeg, hoort u het toch wel van een andere kant en bovendien valt een zekerheid, hoe treurig ook, toch altijd te prefereren boven onzekerheid. Als dat meisje haar mond had gehouden...’

  ‘Dokter,’ schreeuwt mevrouw Schoonheyt Alderlief bijna, ‘wilt u mij nu eindelijk eens zeggen wat er met juffrouw Tralier is gebeurd of niet?’

  ‘Natuurlijk, natuurlijk. Zoals ik al zei, we kunnen het toch onmogelijk voor u verborgen houden. En dan is het maar beter... Ziet u, juffrouw Tralier dan is naar Den Bosch gegaan en heeft zichzelf aangegeven voor de moord op uw dochter.’

  ‘Juffrouw Tralier... heeft... zich... aangegeven... als... de schuldige... aan... de moord... op... mijn... dochter? Maar hoe kan dat? Waarom zou ze... Heeft ze een reden gegeven?’

  Dokter Martinus Boud gaat er breed voor zitten. Eindelijk trekt hij dan ook eens voordeel uit zijn familierelatie met de commissaris van politie van Udel. Hij heeft zijn inlichtingen uit de eerste hand.

  ‘Welke reden juffrouw Tralier heeft gehad om uw dochter te vermoorden? Jaloezie, mijn lieve mevrouw, wat anders dan jaloezie? Zeker tachtig procent van alle moorden door een vrouw begaan zijn moorden uit jaloezie.’

  ‘Heeft ze zelf ook gezegd dat dàt de drijfveer was, jaloezie?’

  ‘Ja, ze heeft een heel uitgebreide bekentenis afgelegd. Maar helaas niet op alle punten even duidelijk. Als het erop aankomt uit te leggen hoe die adrenaline dan eigenlijk is toegediend, is ze erg verward. Maar daar zal wel klaarheid in komen, zodra ze wat normaler is. Op het ogenblik is ze lelijk over de zenuwen heen. Ik veronderstel dat de spanningen te groot geweest zijn. Ze spreekt tenminste voortdurend over boetedoening voor al het kwaad dat zij heeft aangericht. Niet dat dat geen uitstekend principe is,’ voegt dokter Martinus Boud er haastig aan toe. ‘Maar de manier waarop zij erover spreekt is zo verward. Ze maakt helemaal een erg verwarde indruk.’

  ‘Die man, Van Ingen, wat gebeurt daar nu mee? Wordt die nu losgelaten?’

  ‘Neen, neen, mevrouwtje, zo gemakkelijk gaan zulke dingen nu ook weer niet. Kijk, volgens mijn zwager, commissaris Hoeffelmans, ligt de zaak zo. Juffrouw Tralier is nu wel naar Den Bosch gegaan en heeft daar bekend dat zij mevrouw Van Ingen zou hebben vermoord. Maar bewijzen zijn er daarom nog niet.’

  ‘Maar als juffrouw Tralier nu toch zelf bekend heeft?’

  ‘Ja, dat denken wij leken nu altijd. Als iemand bekend heeft, dan is de zaak in orde. Maar zo is het nu juist helemaal niet. Een bekentenis alleen, mijn lieve mevrouw Schoonheyt Alderlief, is geen bewijs. Zolang de politie geen bewijzen kan vinden dat juffrouw Tralier werkelijk mevrouw Van Ingen heeft gedood, zolang is die bekentenis, zolang zijn honderd bekentenissen van juffrouw Tralier niets waard. Daar komt nog bij, zoals inspecteur Kelfkes, die een scherpe kop is, terecht opmerkte, dat de politie tegen Van Ingen wel degelijk bewijzen heeft. Alleen al de verklaringen van die beide dienstmeisjes zijn meer dan voldoende, meer dan.’

  ‘Maar wat moet er dan met juffrouw Tralier, dokter? U zegt dat die bekentenis van haar geen bewijs vormt. Wat gaan ze dan met haar doen? Als ze geen enkel bewijs kunnen vinden dat zij de waarheid spreekt, terwijl, zoals die knappe jonge inspecteur zo terecht opmerkte, ze wel bewijzen voor de schuld van die man hebben, dan kunnen ze hem toch niet vrijspreken en haar veroordelen?’

  ‘Maar natuurlijk niet, mevrouw. Ik voor mij zie juffrouw Tralier dan ook niet in de gevangenis. Maar, ik ben bang wel in een gesticht.’

  ‘In een gesticht? U bedoelt dat het arme kind getroubleerd is? O, dokter, wat vreselijk. Ik ben er al die tijd al bang voor geweest.’

  Dokter Boud spitst de oren.

  ‘Wilt u daarmee zeggen dat u werkelijk dingen zijn opgevallen, die in die richting wijzen? Bepaalde symptomen? Als dat zo zijn mocht, mevrouw, dan zou u de politie werkelijk een grote dienst bewijzen als u een verklaring in die zin zou kunnen afleggen,’ zegt hij gretig.

  ‘Maar dat spreekt toch vanzelf, dokter. Dat is toch niet meer dan mijn plicht. Dat arme, arme kind. Ik kan u niet zeggen, hoe schuldig ik me voel. Misschien als ik niet zo egoïstisch was geweest en zo in mijn verdriet op haar had geleund... En als ik maar niet gepraat had over die geschiedenis tussen haar en Van Ingen... Ik deed het alleen maar om haar te doen beseffen dat ik niet de minste wrok koesterde. Het was haar schuld niet, die man...’

  ‘Maar heeft ze ooit iets gezegd of gedaan dat u de indruk gaf dat ze niet helemaal compos mentis was? Niet helemaal normaal?’

  ‘Ze was ontzettend zwaarmoedig. En ze verbeeldde zich allerlei wonderlijke dingen,’ zegt mevrouw Schoonheyt Alderlief aarzelend.

  ‘Wat verbeeldde zij zich dan?’

  ‘Wel, dat ze zulke vreselijke zonden op haar geweten had, dat niemand haar absolutie wou geven. En meer van die dingen,’ zegt mevrouw Elise vaag. ‘Wat het allemaal precies was, weet ik werkelijk niet meer. Als je er dieper op inging bleken het zulke futiliteiten, weet u. Ik meende dat het het verstandigst was er maar overheen te praten.’

  ‘Juist, juist,’ zegt dokter Martinus Boud gewichtig, ‘typische paranoia verschijnselen. Arm kind. Ik heb weleens horen vertellen dat haar moeder ook niet helemaal... Niet ernstig, maar zo was toch gedecideerd vreemd.’

  ‘Als ik iets voor het arme kind kan doen, dokter? Misschien zou ik haar eens kunnen opzoeken?’ Haar toon is weinig enthousiast.

  ‘Neen, neen, dat moet ik u ten sterkste afraden. Reeds het horen van uw naam heeft al een ongunstige invloed, een zeer ongunstige invloed. Dat is ook al een van die merkwaardige dingen in zulke gevallen. Er ontstaat een haat juist tegen die mensen, die de patiënt altijd het naast gestaan hebben. Of tenminste heel vaak. U moet het zich daarom volstrekt niet aantrekken, mijn lieve mevrouw Schoonheyt Alderlief.’

  ‘Neen,’ snikt mevrouw Elise en ze brengt haar zakdoekje heel voorzichtig naar haar ogen.

  


  


  


  XXI - Een paar stukjes uit een ingewikkelde puzzel


  

  In de hal van mevrouw Van Asselaeres huis belt schril de telefoon, gevolgd door de stem van juffrouw Rost: ‘Ik zal even voor u kijken of mijnheer Perquin er is, mijnheer.’

  ‘Voor mij, juffrouw Rost?’ vraagt Pieter Auguste Perquin een beetje verbaasd. ‘Is het misschien intercommunaal?’

  ‘Neen, meneer. Het is die meneer Gerversbergen.’

  ‘Welke mijnbeer Gerversbergen? Moet ik hem kennen?’

  Er trekt een vaalrode blos over Arendina Rosts gezicht. ‘Meneer Gerversbergen kwam veel op Wijdzicht. Hij was erg bevriend met mevrouw.’ Haar toon is volkomen correct, maar de uitdrukking op haar mager gezichtje spreekt boekdelen.

  ‘Zo,’ zegt Pieter Auguste, ‘dan zullen we maar eens gaan horen wat mijnheer Gerversbergen van ons wil.’

  Mijnheer Gerversbergen zou erg graag een onderhoud met mijnheer Perquin hebben. En dat liefst zo gauw mogelijk. En onder vier ogen natuurlijk.

  ‘Maar natuurlijk,’ zegt Pieter Auguste Perquin, ‘natuurlijk. Wilt u dan vanmorgen maar komen?’ Jonkheer Louis Gerversbergen komt. Een tengere jongeman met een niet onaardig maar vrij onbeduidend gezicht, keurig gekleed op de grens van het fatterige. Voor hij zich met Perquin terugtrekt maakt hij eerst als een welopgevoed jongmens zijn opwachting bij de vrouw des huizes en bij Susanne. Maar met al zijn welgemanierdheid slaagt hij er toch niet in te verbergen dat hij doodnerveus is.

  ‘Mijnheer Perquin,’ zegt hij na een paar maal zenuwachtig te hebben gekucht, ‘ik kom bij u met een zeer delicate zaak. Ik veronderstel dat ik eigenlijk naar commissaris Hoeffelmans zou moeten gaan ‘of naar dat eigengereide inspecteurtje. Maar ik moet u eerlijk bekennen dat ik in geen van beiden veel vertrouwen heb. Als er in wat ik u ga vertellen werkelijk iets zit dat die ellendige affaire Van Ingen tot een behoorlijke oplossing zou kunnen brengen, dan is u degene die dat iets eruit kunt halen.’

  Hij kijkt Pieter Auguste Perquin met zijn bleekblauwe, een beetje kinderlijke ogen trouwhartig aan.

  ‘Het is iets dat mevrouw Van Ingen mij kort voor haar dood gezegd heeft. Misschien betekent het wel helemaal niets. Didi behoorde niet tot de mensen die hun woorden op een goudschaaltje wegen. Maar ik dacht... We waren erg bevriend, mevrouw Van Ingen en ik,’ laat hij er een beetje aarzelend op volgen. ‘Och, wat wilt u, twee mensen die geplaatst zijn in een milieu waarin zij eigenlijk niet thuis horen. En die zich vervelen.’

  ‘Dat vormt ongetwijfeld een band,’ geeft Pieter Auguste Perquin beleefd toe.

  Jonkheer Louis Gerversbergen ziet hem een beetje onzeker aan en doet duidelijk pogingen zijn gedachten te verzamelen.

  ‘Didi wilde van de winter gaan reizen,’ zegt hij dan. ‘En haar man was daar op tegen. Waarom begrijp ik eigenlijk niet. Het was niet, dat hij nu zo bijster op Didi gesteld was. Hun wederzijdse gevoelens waren, op zijn zachtst gezegd, heel erg lauw. Maar Van Ingen was nu eenmaal een van die onmogelijke mensen die zich dadelijk gepasseerd voelen. Als Didi in plaats van er zo plompverloren mee aan te komen dat ze een winter lang op reis ging, dat zaakje langzaam had voorbereid, als ze hem, om zo te zeggen had ingeschakeld, zijn mening gevraagd en zo, dan was er geen wolkje aan de lucht geweest. Kosten deed het hele grapje Van Ingen geen sou, zijn schoonmama nam alles voor haar rekening. Maar Didi pakte de zaak natuurlijk weer zo ontactvol mogelijk aan. Tact was nu eenmaal iets dat het arme kind alleen maar kende van horen zeggen. En toen ze het zo ver had dat Van Ingen goed op zijn achterste poten stond, probeerde ze een kaart uit te spelen, die al van voor de zondvloed dateert. Ze zei dat die reis noodzakelijk was voor haar gezondheid.’

  ‘En dat was niet het geval?’

  ‘Dat is al naar je het bekijkt, mijnheer Perquin. Een dokter raadt een vrouwtje met veel geld en veel lege tijd natuurlijk eerder een lange reis aan dan een huisvrouw met een druk gezin en een platte beurs, nietwaar? Wat volstrekt nog niet wil zeggen dat een dergelijke reis niet heel erg goed zou zijn in beide gevallen, niet? En er is nu toch wel gebleken dat die arme Didi wel degelijk niet helemaal gezond was. Maar, tja, door de manier waarop ze het aanpakte, had ze het hele zaakje al hopeloos verprutst. Geen enkele man houdt er nu eenmaal van dat men hem laat voelen hoe hij quantité négligable is in zijn eigen huis, zegt u nu zelf, mijnheer Perquin? Het resultaat was dat Van Ingen zich met hand en tand verzette tegen die reis en zelfs stond op een consult met een specialist...’

  ‘Ja,’ zegt Perquin een beetje ongeduldig, ‘dat is mij allemaal bekend.’

  Louis Gerversbergen kleurt tot zijn haarwortels.

  ‘Ik ben bang dat ik verschrikkelijk langdradig ben. Neemt u mij dat alstublieft niet kwalijk,’ verontschuldigt hij zich. ‘Ik wou alleen maar zo duidelijk mogelijk aantonen in welke omstandigheden Didi tegen mij zei wat ze toen gezegd heeft.’

  ‘En wat is dat dan, mijnheer Gerversbergen?’

  ‘Ze zei tegen mij dat Van Ingen hoopte haar een figuur te laten slaan met zijn specialist, maar dat het juist andersom zou uitkomen. Ze zou hem in zijn chemise zetten, dat het niet mooi meer was.’

  ‘En hebt u enig idee wat mevrouw Van Ingen daar nu eigenlijk mee bedoelde, mijnheer Gerversbergen?’

  De jongeman schudt hevig het hoofd.

  ‘In de allerverste verte niet, mijnheer Perquin. Daarom ben ik juist bij u gekomen. Die brave dikkerd van een commissaris en dat nare inspecteurtje zullen al evenmin als ik in staat zijn eruit te komen, dat kun je met je klomp wel aanvoelen, waar of niet?’

  Jonkheer Louis Gerversbergen frommelt zijn handschoenen tot een propje en begint ze dan weer zorgvuldig glad te strijken.

  ‘Het is alleen maar,’ zegt hij dan en hij spreekt heel rad, alsof hij bang is dat Perquin hem het zwijgen zal opleggen voor hij heeft uitgesproken, ‘het is alleen maar dat, hoe meer ik dat zaakje bekijk, hoe minder het mij bevalt. Het kan natuurlijk best zijn dat Van Ingen de dader is, hoewel hij het dan toch wel op een erge stomme manier heeft gedaan. Maar de gedachte dat ze zich toch ook nog weleens lelijk konden vergissen vind ik... vind ik niet plezierig. Ik heb zo het idee dat ze dadelijk maar op hem zijn aangevallen omdat hij, om het zo maar eens te zeggen, juist bij de hand was. Het was om zo te zeggen kinderspel. Niet de minste moeite hebben ze genomen om eens uit te vissen of er ook nog andere mogelijkheden konden bestaan. Daar is zo’n zaak toch te ernstig voor, mijnheer Perquin, om haar met zo’n... zo’n Franse slag af te doen.’

  ‘Dat ben ik volkomen met u eens, mijnheer Gerversbergen.’

  Pieter Auguste Perquin vindt deze volontair ter secretarie van de goede stad Udel lang geen onsympathiek baasje.

  ‘Ik weet natuurlijk niet of dit iets van belang is, mijnheer Perquin. Maar in ieder geval weet u het nu. En als er iets in zit zult u het er wel uithalen, daar ben ik zeker van. Wilt u wel geloven dat het mij een pak van het hart is?’ Met deze woorden neemt jhr. mr. Louis Gerversbergen afscheid en laat Pieter Auguste Perquin over aan zijn eigen gedachten.

  Mevrouw Van Ingen had dus een troef, die zij uit wilde spelen tegen haar man. Niet zij, maar hij zou degene zijn die een figuur sloeg door het onderzoek van dokter Offers. Welke troef kon dat geweest zijn? Had ze toch geweten dat haar hart niet geheel in orde was? En was dat die troef? In dat geval bracht de verklaring van Gerversbergen hem nog geen stap dichter bij de oplossing van de moord. Maar als die troef eens geheel iets anders was geweest? Iets dat haar dood ten gevolge moest hebben zodra zij probeerde hem uit te spelen? Als dat Dientje maar niet... Dat Dientje Hoefkens met haar verklaring zat hem lelijk in de weg. Die verklaring viel eenvoudig niet in te passen in zijn legkaart. Trouwens het hele Dientje kon er onmogelijk ingepast worden, zoals de zaken nu stonden. Als dat Dientje maar niet...

  Diep in gedachten slentert Pieter Auguste Perquin de weg op, die naar de rivier leidt. Op een van de banken in het plantsoen, dat op de oude wallen is aangelegd, zit mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief en kijkt uit over het water. Het valt hem op, dat ze toch onder het gebeurde wel verouderd is. Zoals ze daar zit, heeft ze in haar houding niets meer van het kittige, jeugdige, veerkrachtige, dat haar zo jong deed lijken. Onder de zorgvuldig aangebrachte make-up lijken de trekken verslapt en vergroofd. Perquin maakt aanstalten een ander pad in te slaan. Er is in die stille, een beetje ineengedoken gedaante iets lugubers, iets dat hem afstoot. Ze schijnt op de loer te zitten, vol van een onuitputtelijk, boosaardig geduld.

  Maar het is al te laat, ze heeft het hoofd omgewend en ziet hem strak aan. Pieter Auguste bekruipt het onbehaaglijke gevoel dat ze al die tijd zich al bewust is geweest van zijn aanwezigheid en alleen maar heeft gewacht tot hij dicht genoeg bij haar was.

  ‘Och, mijnheer Perquin! Het is toch mijnheer Perquin, nietwaar? U hebt het zeker al gehoord van die arme juffrouw Tralier? Ontzettend, vindt u ook niet?’

  ‘Juffrouw Tralier?’ vraagt Perquin, een beetje verbluft.

  ‘Weet u het dan nog niet? Heel Udel is er vol van. Het meisje vertelde het mij vanmorgen al toen ze mij mijn ontbijt bracht. En dat u het dan nog niet weet!’

  ‘Is er dan iets gebeurd met juffrouw Tralier? Een ongeluk?’ vraagt hij angstig.

  ‘Een ongeluk? Bedoelt u onder een auto gekomen of zo iets? Neen, dat is het helemaal niet. Wat kijkt u bedenkelijk. Alsof het arme kind een hartsvriendin van u was. Neen, stel u voor, ze is krankzinnig geworden! Krankzinnig! Niet, dat het mij verwondert, het was een vreselijk geëxalteerd schepseltje! Ik had het om zo te zeggen de laatste dagen voelen aankomen. Wilt u wel geloven dat ik griezelde als ik met haar alleen was? Ja, nu moet u toch eens horen. Het arme kind is vanmorgen in de vroegte naar Den Bosch gegaan en heeft zichzelf daar aangegeven. Ze was schuldig aan de dood van mijn arme Didi, beweerde ze.’

  ‘Maar daar kan ik geen bewijs van krankzinnigheid in zien, mevrouw. Het zou immers heel goed kunnen zijn dat juffrouw Tralier de waarheid spreekt.’

  ‘De waarheid?’ Mevrouw Elises ogen worden weer groen van boosheid. ‘U weet net zogoed als ik, dat die man Didi vermoord heeft en niemand anders. De bewijzen liggen ervoor. Die beide meisjes Dientje en Tonia hebben hem met dat vergif uit haar kamer zien komen! Maar hij zal ervoor worden gestraft! Hij zal ervoor worden gestraft, gelooft u dat maar!’ Ze krijst nu bijna.

  Pieter Auguste Perquin wacht tot ze is uitgeraasd en vraagt dan: ‘Als ik het goed begrijp, is juffrouw Tralier dus naar Den Bosch gereisd en heeft daar bekend dat zij uw dochter vermoord heeft. Maakt u daar nu uit op, dat zij krankzinnig is?’

  ‘De dokter heeft het mij zelf gezegd. Dokter Boud. Ze lijdt aan para... paranoia. Ze gelooft dat ze zo zondig is, dat niemand haar absolutie kan geven. Ze hebben haar in een gesticht gestopt. In een gesticht!’

  Zij knikt triomfantelijk bij ieder woord.

  ‘Zo,’ zegt Perquin, ‘dat is dan wel heel droevig voor juffrouw Tralier. En voor u ook mevrouw. U was immers erg met haar bevriend?’

  Mevrouw Schoonheyt Alderlief haalt de schouders op. ‘Ach, bevriend,’ zegt zij. ‘Ik had medelijden met de stakker. Als je zelf zo iets vreselijks hebt meegemaakt als ik, dan ben je wat gevoelig, overgevoelig bijna. Natuurlijk spijt het mij voor dat meisje, mijnheer Perquin. Maar over dat proces tegen die man behoeft u niet te tobben. Dat is gelukkig in kannen en kruiken. Die kleine inspecteur had, ondanks zijn jeugd en gebrek aan routine, een scherpere blik op de zaak dan u, mijnheer Perquin. U twijfelde immers aan de schuld van die man? Neemt u mij niet kwalijk, het ligt helemaal niet in mijn bedoeling u te kwetsen.’

  ‘Misschien twijfel ik er nog aan, mevrouw.’

  ‘Onmogelijk, mijnheer Perquin! Met die stapel bewijzen! Nu moet u niet proberen mij voor de gek te houden. Ik weet wel beter.’

  Er is zo’n triomfantelijk boosaardige zekerheid in haar toon dat het Pieter Auguste Perquin een ogenblik koud over de rug loopt.

  Weer thuisgekomen treft hij zijn vrouw en mevrouw Van Asselaere bezig Nan Brulet te kalmeren. Het schijnt dat inspecteur Josef Theodorus Kelfkes de geniale inval heeft gekregen haar alsnog als getuige te horen.

  ‘Maar ik weet toch immers niets! Hoe kan die man denken dat ik iets weet. Dat is natuurlijk weer dat afschuwelijke praatje. Ik ga niet! Ik verknoei mijn tijd niet met een troep idioten, die alle roddelpraatjes oplebberen als een kat een schoteltje room. Ik doe het niet.’

  ‘Ik ben bang, juffrouw Brulet, dat dat niet erg verstandig van u zou zijn. U wilt die Kelfkes toch geen vat op u geven?’

  ‘Ik zie niet in hoe ik dat doen kan. Ik schrijf de man doodeenvoudig een briefje dat ik van die hele geschiedenis niets af weet en dat mijn tijd te kostbaar is om met zo’n onzin te verknoeien. Ik ben nu net goed op gang, moet ik dat nu weer laten bederven door die afschuwelijke kerel. U kunt praten zoveel u wilt, mijnheer Perquin, maar ik doe het niet.’

  ‘Wanneer is u opgeroepen? Vanmiddag om half vier? Wel, wel, ons Sjefke laat er geen gras over groeien, als hij eenmaal een ingeving meent te hebben. Ik zou weleens willen weten waarom het opeens zo broodnodig is geworden u te horen. Wie heeft dat ding gebracht?’

  ‘Een dikke agent op een fiets, hij had zo’n vissegezicht,’ zegt Nan Brulet vol afkeer.

  ‘O, het Scholleke. Weet je wat, Pieter Auguste, als je wilt weten wat ons Sjefke in zijn hoofd heeft, rij jij er dan straks juffrouw Brulet even naar toe.’

  ‘Maar ik ga niet,’ protesteert Nan Brulet weer. ‘Nu roepen ze mij op het bureau en straks dwingen ze mij nog te getuigen voor de rechtbank. Te getuigen over... Ik zou werkelijk niet weten over wat. Maar het brandmerk, dat je iets geweten hebt van een moord, dat raak je je leven lang niet meer kwijt. Nan Brulet? Is dat niet die Nan Brulet van dat proces Van Ingen! Een mooie juffrouw is dat. Ja, ze moet er natuurlijk alles van geweten hebben. Anders had die arme kerel het niet gedaan. Zij heeft hem natuurlijk ertoe gebracht. Ik ga niet. Ik... ik ga naar het buitenland. Naar Midden-Afrika voor mijn part!’

  ‘Nu moet je eens even je verstand gebruiken, mijn lieve kind. Ik sta ervoor in dat als Pieter Auguste met je meerijdt, dit de eerste en de laatste keer zal zijn dat jij in deze zaak wordt gehoord. Dat geef ik je op een briefje,’ verzekert mevrouw Sophia. ‘Maar als je koppig blijft en je. gaat niet, dan kan hij je later ook niet uit de nesten halen.’

  Nan Brulet ziet haar weifelend aan.

  ‘Als het dan werkelijk moet. Maar ik kan toch niet inzien...’

  ‘Dan zie je het maar niet in. Zolang je maar verstandig bent en naar de raad luistert van mensen die het beter weten dan jij, komt dat er weinig op aan. Vraag het Susanne hier maar. Die is eens een keer flink eigenwijs geweest en dat heeft bijna haar leven gekost.’

  ‘Maar mij kan het toch onmogelijk het leven kosten als ik niet naar die ellendige kerel ga,’ sputtert Nan Brulet nog even tegen. Dan haalt ze de schouders op en zegt berustend: ‘Als het dan moet, moet het maar.’

  

  Op slag van half vier stopt Clementientje voor het Udelse bureau van politie. Samen gaan Nan Brulet en Pieter Auguste Perquin de grote deur door naar binnen. De agent in de vestibule kijkt een beetje weifelend. ‘Juffrouw Brulet? Nathalie Marie Thérèse Brulet? Ja, dat komt uit, U is om half vier hier ontboden.’

  ‘Ontboden?’ barst zij uit. ‘Wel, ik heb nog nooit van mijn leven zo’n...’

  ‘De eerste deur links,’ valt de agent haar in de rede. ‘Neen, mijnheer Perquin, het spijt mij, maar u hebt geen oproep gehad.’

  ‘Man, doe toch niet zo gek, hoe kunde gij da witte? Den commissaoris zal oe alles aon oewen neus hangen,’ zegt Perquin gemoedelijk.

  De agent ziet hem een beetje verbluft aan.

  ‘Nou, vooruit, dan gaode maor mee,’ beslist hij dan.

  ‘Ah, juist, daar hebben we dan juffrouw Brulet. Nathalie Marie Thérèse Brulet, geboren de vierde oktober negentienzevenentwintig te... Mag ik weten wat u hier komt doen, mijnheer Perquin? Voor zover ik weet heeft niemand om uw komst gevraagd.’ Inspecteur Josef Theodorus Kelfkes’ stem schiet uit van woede.

  ‘Niet?’ vraagt Perquin een beetje slaperig. ‘Nu, dan is dat zeker een vergissing. Goedemiddag, Ton, hoe staat het leven?’

  Commissaris Hoeffelmans kucht en bromt iets onverstaanbaars.

  ‘Opsteken, Ton? U misschien, inspecteur? U behoeft niet bang te zijn dat u er juffrouw Brulet mee hindert, die is zelf een verwoede rookster. Mag ik u een vlammetje geven, juffrouw Brulet?’

  ‘Als u misschien denkt dat ik hier voor gek zit,’ barst inspecteur Kelfkes uit.

  ‘Dat is geen ogenblik bij mij opgekomen,’ verzekert Perquin vriendelijk. ‘Gaat u gerust uw gang, inspecteur, ik wacht wel. Erg lang kan het immers toch niet duren. Ik zou tenminste niet weten wat juffrouw Brulet u kan vertellen.’

  ‘Juffrouw Brulet kan me heel veel vertellen. Zij kan mij het motief noemen voor Van Ingen. Ik bedoel het motief van Van Ingen voor deze moord. Ik moet u ernstig aanraden dat u niet probeert om de dingen heen te draaien, juffrouw Brulet Ik weet veel, heel veel, meer dan u denkt.’

  ‘Nu, dan weet u ook meer dan ik weet,’ zegt Nan Brulet kriegel, ‘want wat ik van de zaak weet is in vijf letters gezegd: n-i-e-t-s, niets.’

  Inspecteur Kelfkes’ vinger priemt dreigend naar voren. ‘U had een verhouding met Van Ingen,’ keft hij.

  Nan Brulets mondhoeken trekken, die priemende vinger en die overslaande stem, het is werkelijk te zot.

  Als ze nu in ’s hemelsnaam maar niet gaat lachen, denkt Perquin, typen als ons Sjefke maken amok als ze worden uitgelachen. ‘U hebt natuurlijk bewijzen voor deze bewering, inspecteur?’ vraagt hij honingzoet.

  ‘Natuurlijk heb ik die. Van Ingen kwam geregeld driemaal in de week, te weten op maandag, donderdag en vrijdag bij deze dame. En altijd op dezelfde uren.’

  ‘En dat zou dus bewijzen...?’ Pieter Auguste Perquin ziet inspecteur Josef Theodorus Kelfkes verbluft aan. Dat er zo iets bestaat, hoe is het ter wereld mogelijk, denkt hij en blikt vragend met opgetrokken wenkbrauwen naar Hoeffelmans.

  ‘Het komt me voor, dat deze feiten toch niet als bewijs kunnen dienen van een verhouding tussen juffrouw Brulet en Van Ingen,’ zegt deze bijna smekend, ‘hoogstens als een aanwijzing in die richting.’

  ‘Neen, Ton,’ zegt Perquin beslist, ‘evenmin als een aanwijzing, behalve dan van het trouwens toch al lang bekende feit, dat inspecteur Kelfkes ijverig alle roddelpraatjes nasnuffelt.’

  ‘U hebt niet het recht...’ briest Kelfkes.

  ‘Zou u nu eens even rustig naar mij willen luisteren? Het is me er alleen maar om te doen u ervoor te bewaren zich onsterfelijk belachelijk te maken. Niet om u persoonlijk, maar omdat er toch altijd iets van terugvalt op mijn vriend Hoeffelmans. Juffrouw Brulet, mijn waarde inspecteur Kelfkes, heeft een portretbuste van mijnheer Van Ingen gemaakt. En verder heeft hij ook nog model gestaan voor een houten beeldje, dat behoort bij een stel bestemd voor koorbanken, die men bezig is te restaureren. U zou misschien een jury van deskundigen bijeen kunnen roepen om uit te maken of er onder de bedrijven door nog tijd voor andere dingen overbleef. Maar ik voor mij betwijfel dat. Verder geloof ik niet dat juffrouw Brulet u in deze zaak behulpzaam kan zijn. Zij heeft Van Ingen gekend in zijn schooljaren en aan de universiteit, maar ze was hem na zijn huwelijk geheel uit het oog verloren tot ze hier toevallig tegen hem aan liep.’

  ‘Toevallig,’ grijnst Kelfkes minachtend.

  ‘Ja, toevallig. Als u soms denkt dat ze dat atelier van Krayenbelt heeft gehuurd door zijn bemiddeling, dan wil juffrouw Brulet graag de briefwisseling tussen haar en de eigenaar overleggen. Dan kunt u zien dat uw vermoedens ongefundeerd zijn. En nu kan juffrouw Brulet zeker wel weer mee naar huis gaan?’

  ‘Je begrijpt wel, Pieter Auguste, dat het helemaal onze bedoeling niet is om onschuldigen in de zaak te betrekken,’ zegt commissaris Hoeffelmans.

  ‘Ik ben ervan overtuigd dat dat helemaal niet in jouw bedoeling ligt, Ton.’

  ‘Dus wel in de mijne?’

  ‘U moet niet zo kleinzerig zijn, inspecteur Kelfkes. Uw getuigen geeft u dat recht ook niet,’ zegt Perquin scherp.

  ‘Ik zal blij zijn, als die zaak eenmaal voor is,’ barst Hoeffelmans uit. ‘Dan heb ik niet langer de verantwoordelijkheid.’

  ‘Dat zou ik liever niet doen, Ton. Wens maar liever dat die zaak nooit voor komt. Want in het andere geval komt er een massa ellende van, vrees ik.’

  ‘Wat bedoel je daar nu weer mee? Ik weet ook wel dat er heel wat losse draadjes bijhangen. Maar dat komt wel in orde. Eén ding staat intussen als een paal boven water: Van Ingen is de dader en niemand anders.’

  ‘Geloof je dat werkelijk?’

  ‘Geloof jij dat dan niet? Bij al die bewijzen?’ Het is alsof commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans moeite doet zichzelf en zijn twijfel te overschreeuwen.

  Pieter Auguste Perquin schudt het hoofd.

  ‘Bij al die bewijzen, Ton? Dat is het hem nu juist, die bewijzen. Enfin, het is jouw zaak en niet de mijne.’

  


  


  


  XXII - Liegt zij, of verzwijgt zij een deel van de waarheid?


  

  ‘U begrijpt wel, dokter, dat ik niet graag zou willen dat u buiten uw boekje ging,’ zegt Pieter Auguste Perquin. ‘Ik kom hier niet ambtshalve. Ik heb met de zaak Van Ingen officieel niets, maar dan ook niets te maken. Ik kan moeilijk van u verlangen dat u mij inlichtingen geeft over een patiënte. Ook al is die patiënte betrokken in een moord.’

  ‘Ja, neemt u mij niet kwalijk, maar waarom is u dan eigenlijk hier gekomen,’ zegt dokter van Alphen bruusk. Hij voelt zich doodmoe, de hele nacht heeft hij geen oog dicht kunnen doen van de pijn... Een knagende, martelende pijn in zijn verstandskies. Hij werpt tersluiks een blik in de spiegel. De ene kant van zijn gezicht is gezwollen, dat is duidelijk te zien. Dat wordt natuurlijk een wortelbehandeling. Dokter van Alphen zou het voor geen geld willen bekennen, maar hij heeft een afkeer, die aan het pathologische grenst, van alles wat met tandartsen te maken heeft. Hun machiavellistische stoelen, waarin ze je voor je het weet door een kleine voetbeweging machteloos kunnen maken, het dreunen van die verdraaide boor door je arme hersens, de venijnige spuitjes, die juist als je er niet op verdacht bent een koude luchtvlaag in een pijnlijke stand spuiten. En nu staat al die ellende hem weer te wachten als een niet te ontkomen noodlot. Hij zucht diep en betast voorzichtig de pijnlijke wang.

  Pieter Augustes blikken volgen die beweging opmerkzaam. ‘Ellendig, hè?’ zegt hij vol sympathie. ‘Als ik zo iets heb, ben ik gewoon buiten mezelf. U zult er me misschien om uitlachen, ik weet ook wel dat het zot klinkt, maar ik ben doodsbang van tandartsen.’

  Voor het eerst sinds hij is binnengekomen ziet dokter van Alphen in zijn bezoeker een man en broeder in plaats van een nieuwsgierige, op een erg ongelegen ogenblik aangewaaide lastpost.

  ‘Afschuwelijk,’ antwoordt hij met nadruk. ‘Het is de verstandskies, weet u.’

  ‘Ai!’ zegt Pieter Auguste vol begrip, ‘dat is lelijk. Denkt u dat u naar eh...’

  ‘Het zal er wel van moeten komen,’ zegt dokter van Alphen somber. ‘En ik ben even bang voor die kerels als u. Maar om terug te komen op de reden van uw komst. U is jurist zie ik. Is u misschien de advocaat van juffrouw Tralier?’

  ‘Neen, tenminste niet officieel,’ zegt Pieter Auguste.

  ‘Neen,’ overpeinst dokter van Alphen, ‘als je jezelf van moord gaat beschuldigen, meet je je meestal van tevoren geen advocaat aan. U komt zeker in opdracht van de familie?’

  Pieter Auguste Perquin bewaart een diplomatiek zwijgen. ‘Weet u wat?’ zegt de geneesheer-directeur van Vredenoord, ‘het lijkt mij het beste dat u mij vragen stelt. Dan zal ik de vragen die ik beantwoorden mag en kan, beantwoorden. Lijkt u dat ook niet het beste?’

  ‘Dat lijkt me een uitstekend idee,’ stemt Perquin toe. ‘Om dan maar bij het begin te beginnen, wat is uw indruk van uw nieuwe patiënte?’

  Dokter van Alphen betast weer de pijnlijke wang terwijl hij nadenkend naar buiten staart waar in de tuin een paar patiënten met hun verpleegsters heen en weer lopen tussen de bloemperken.

  ‘Mijn indruk? Dat ze hier niet hoort,’ zegt hij dan beslist.

  ‘Dus geen geval van paranoia?’

  ‘Welke idioot is op dat malle idee gekomen?’

  ‘Een collega. Of neen, dat is nu weer niet helemaal juist. De man die dat als zijn mening te kennen heeft gegeven, is de huisarts, die uw patiënte altijd heeft behandeld.’

  ‘Behandeld? Waarvoor behandeld?’

  ‘Nu, ik zou zo zeggen voor alles waarvoor een dokter, die geen specialist is, zijn patiënten behandelt.’

  ‘En wat voor een man is dat, die zo’n onzin uitslaat?’

  ‘Misschien zou hij die diagnose niet hebben gesteld, als hij de patiënte zelf had gezien. Hij ging af op wat de politie hem verteld heeft. En wat zij hem vertelden werd, vermoed ik, nog aangevuld en versterkt door inlichtingen uit een allesbehalve onverdachte bron. Dit alles bij elkaar deed hem tot de conclusie komen, dat men hier te doen had met een geval van paranoia.’

  ‘Een wonderlijke manier om een diagnose te stellen.’

  ‘De dokter in kwestie bedoelde het helemaal niet als een officiële diagnose. Hij gaf het, afgaande op wat men hem gezegd had, in een privé-gesprek als zijn persoonlijke opinie.’

  ‘Zal ik u nu eens wat vertellen, mijnheer Perquin?’ zegt dokter van Alphen kortaf. ‘Die juffrouw Tralier is net zo normaal als u of ik. Daar bedoel ik mee, dat ze geen pathologische afwijkingen vertoont. Maar dat wil daarom nog niet zeggen dat ze op het ogenblik niet geheel van de kook is. Ze moet een zware schok hebben gehad. Weet u, hoe ik haar kwaal zou willen noemen? Een bezwaard geweten. Daar hebt u nu mijn diagnose. Dit is geen geval voor een psychiater, maar voor een geestelijke.’

  ‘Zou het dan niet mogelijk zijn dat een geestelijke...?’

  ‘Wil ze niet, mijn waarde heer, wil ze volstrekt niet. Als ik daarover begin, krijgt ze huilbuien en aanvallen van wanhoop. Er schijnt iets gebeurd te zijn dat een geweldige klap voor haar is geweest. Een geweigerde absolutie of weet ik veel. In ieder geval wil ze geen geestelijke zien. Ze houdt vol dat zij die mevrouw Van Ingen vermoord heeft en bidt en smeekt toch naar de gevangenis te worden overgebracht.’

  ‘Zou het niet mogelijk zijn dat ze de waarheid spreekt? U gebruikte zoëven de woorden: ‘Een bezwaard geweten’.’

  Dokter van Alphen haalt de schouders op.

  ‘Mogelijk? Alles is mogelijk op deze wereld. Maar kunt u mij zeggen waarom ze dan zo stom als een vis wordt, als je haar vraagt waarom ze dat dan eigenlijk gedaan heeft? En hoe? Blijf je dan aandringen dat ze nu werkelijk toch eens duidelijk vertellen moet, hoe ze die moord heeft gepleegd, dan krijg je telkens weer een ander verward onzinnig verhaal. Het is dan ook werkelijk geen wonder dat de justitie niet de minste waarde hecht aan die bekentenis. Te meer, waar ik heb horen zeggen dat de bewijzen tegen Van Ingen heel sterk zijn.’

  ‘Zoals u juffrouw Traliers reacties beschrijft doen ze denken aan hysterie, niet?’

  ‘Ja, als je de zaak oppervlakkig bekijkt. Maar daarom is het toch nog geen hysterie, bij lange niet. Eén ding staat vast, de patiënte heeft iets op haar geweten. Maar wat? Het moet iets zijn dat te maken heeft met de moord op mevrouw Van Ingen. Niet dat ik geloof dat zij die moord gepleegd heeft. Tenminste niet bewust en opzettelijk. Had ze dat wèl gedaan, dan zou ze immers geen moeite hebben om precies te vertellen hoe ze het deed. Ze wil immers dat men haar verklaring, dat zij de schuldige is, gelooft? En zo lang ze dat niet doet, heeft ze immers niet de minste kans geloofd te worden? Is het waar of niet?’

  ‘Zeer zeker, maar is het ook mogelijk dat ze de werkelijke dader probeert te beschermen?’

  ‘Van Ingen?’

  ‘Het staat toch helemaal niet vast dat Van Ingen de dader is?’

  ‘Niet?’ zegt dokter van Alphen een beetje verbaasd. ‘De publieke opinie is er toch anders van overtuigd dat...’

  ‘Och, de publieke opinie. Wat weet nu de publieke opinie van de dessous van de zaak?’ antwoordt Perquin minachtend.

  ‘Dus u meent dat zij de dader beschermt. Dan moet ze dus ook weten, wie dat is? Of het tenminste vermoeden? Ja, dat zou verklaren waarom ze niet kan zeggen hoe alles nu eigenlijk in zijn werk is gegaan. Maar, kijkt u eens, mijnheer Perquin, er blijft toch maar één ding dat het niet verklaart. En dat is haar schuldgevoel...’

  ‘Dat zou te verklaren zijn uit het feit dat ze weet hoe Van Ingen onschuldig verdacht wordt, dokter. Maar er is ook nog een andere verklaring en die lijkt mij logischer. Juffrouw Tralier kan zonder het te willen of te weten medeplichtig zijn geweest aan die moord. Zij kan bijvoorbeeld de dader dat derivaat van adrenaline gegeven hebben zonder te weten dat hij het wou gebruiken voor zo’n gruwelijk doel. In dat geval moet het dan iemand geweest zijn, die ze blindelings vertrouwde. Dat zou dan ook verklaren waarom ze zo vreselijk van streek is. En waarom ze zich schuldig voelt.’

  ‘Ja, ja, dus twee vliegen in één klap. Maar als we nu toch bezig zijn alle mogelijkheden na te gaan, dan is er nog een derde.’

  ‘Een derde, dokter?’

  ‘Ja.. Een mogelijkheid die werd geopperd door mevrouw Schoonheyt Alderlief, mevrouw Van Ingens moeder, die zich erg voor de patiënte interesseert.’

  ‘Kent u mevrouw Schoonheyt Alderlief, dokter?’

  ‘Sinds gisteren. Zodra zij hoorde wat er was gebeurd, is ze hierheen gekomen. Ze had een vergunning om bij de patiënte te worden toegelaten.’

  ‘En wat was mevrouw Schoonheyt Alderliefs theorie?’

  ‘Er schijnt een verhouding te hebben bestaan tussen de patiënte en Van Ingen. Mevrouw Schoonheyt Alderlief heeft zich eens laten ontvallen tegenover juffrouw Tralier, dat dit haar dochter erg veel verdriet had gedaan. Mevrouw Schoonheyt Alderlief maakte er zich een ernstig verwijt van, dat ze zich dit had laten ontvallen. Ze zei dat ze had moeten begrijpen welke indruk die opmerking moest maken op iemand die zo hypernerveus en door die tragische gebeurtenis toch al zo overstuur was als juffrouw Tralier. Zij voelde zich verantwoordelijk voor de toestand waarin patiënte nu verkeerde en legde een onmiddellijk verband tussen dit ongelukkige gezegde van haar en juffrouw Traliers zelfbeschuldiging. Zij wilde de patiënte zien, omdat ze er zeker van was dat na een rustig gesprek onder vier ogen de patiënte zelf wel zou inzien dat haar, trouwens al vóór de moord verbroken verhouding met Van Ingen niets met mevrouw Van Ingens dood te maken had.’

  ‘En?’

  ‘Tja, mijn waarde heer, het werd, helaas, een volkomen mislukking. Zulke dingen krijg je maar niet één, twee, drie in orde, zoals leken schijnen te denken. Mevrouw Schoonheyt Alderlief heeft wel een uur met de patiënte gepraat, maar bij haar vertrek verklaarde juffrouw Tralier nog eens met de meeste nadruk dat zij schuldig was aan de moord op mevrouw Van Ingen.’

  ‘Had dat gesprek onder vier ogen plaats?’

  ‘Natuurlijk. Mevrouw Schoonheyt Alderlief had immers een vergunning en op medische gronden was er niets op tegen.’

  ‘Zodat u dus niets weet van wat er gezegd is?’

  ‘Natuurlijk weet ik dat wel. Mevrouw Schoonheyt Alderlief heeft mij een uitgebreid verslag gedaan. Overigens een bijzonder charmante vrouw, het is onbegrijpelijk dat zij al een volwassen, getrouwde dochter had. Kent u mevrouw?’

  ‘Ja,’ zegt Perquin vlak. ‘Dus als ik u goed begrijp, dokter, hebt u zelf van dat gesprek niets gehoord?’

  ‘Neen, dat is te zeggen behalve woorden die de patiënte bij het afscheid gezegd heeft.’

  ‘En wat heeft zij gezegd? Ik zou erg graag willen dat u dat letterlijk herhaalde. Als u dat kunt tenminste.’

  ‘Letterlijk? Eens even kijken. Precies, nu heb ik het. Patiënte zei: ‘U hoeft verder geen moeite meer te doen, ik verklaar nog eens, dat ik, en ik alleen, schuldig ben aan de moord op uw dochter. En bij die verklaring zal ik blijven. Gaat u nu alstublieft weg en laat mij u nooit meer terugzien’.’

  ‘Is dat precies wat zij gezegd heeft?’

  ‘Ja, en daar blijkt mijns inziens duidelijk uit, dat mevrouw Schoonheyt Alderliefs vrees, dat haar woorden oorzaak waren geweest van juffrouw Traliers zelfbeschuldiging, ongegrond was. Ik heb die derde mogelijkheid dan ook tegenover u niet genoemd omdat ze mij plausibel voorkwam, maar meer volledigheidshalve. Patiënte zei duidelijk: ‘dat ik, en ik alleen schuldig ben,’ met de nadruk op dat alleen. Voor haar gevoel is er dus geen sprake van een indirecte schuld, zij ziet zich niet als aanleidende oorzaak, maar als daderes.’

  ‘En toch twijfelt u aan de juistheid van haar verklaring, dokter?’

  ‘Als die verklaring juist was, dan zou ze immers haarfijn kunnen uitleggen hoe zij aan mevrouw Van Ingen dat derivaat van adrenaline heeft toegediend. En dat zou ze dan vast en zeker doen ook, want ze wil immers niets liever dan dat wordt geloofd dat zij de enige schuldige aan de moord is. Dat heb ik u trouwens al gezegd.’

  ‘Zodat als enige mogelijkheid zou overblijven, dat zij willens en wetens de werkelijke dader beschermt, maar alles in het werk stelt om geen onschuldige het kind van de rekening te laten worden. Dat alles zou dan heel haar houding verklaren. En ook die geweigerde absolutie. A propos, hoe weet u dat haar absolutie is geweigerd? Dat is toch iets tussen haar en haar biechtvader? Heeft zij het u zelf verteld?’

  ‘Neen, ik heb het van mevrouw Schoonheyt Alderlief. De patiënte had het haar verteld. Er schijnt een grote intimiteit te hebben bestaan tussen patiënte en mevrouw Schoonheyt Alderlief. Maar in haar frenetieke pogingen de eigenlijk dader te beschermen schijnt zich een soort afkeer bij de patiënte tegen haar ontwikkeld te hebben. Haar houding bij hun afscheid was bepaald vijandig. Mevrouw Schoonheyt Alderlief gelooft in de schuld van haar schoonzoon, mijnheer Perquin. En wat ze mij vertelde van de bewijzen tegen hem, lijkt mij ook wel zo volkomen afdoende, dat ik met de beste wil ter wereld in dit patroon geen plaats kan vinden voor een andere schuldige dan die door de patiënte beschermd zou worden. Ai!’ Dokter van Alphens hand betast weer even de gezwollen wang. ‘Het kan natuurlijk zijn, dat mijn speurderscapaciteiten niet op z’n best zijn, dank zij die ellendige verstandskies, maar de enige oplossing, die ik kan zien is, dat Van Ingen wel degelijk de dader is en dat die juffrouw Tralier hem door een valse bekentenis probeert te redden. Het is curieus, hoeveel sommige vrouwen schijnen over te hebben voor een man die niet deugt. Een bijna ziekelijke drang tot zelfopoffering. Het spijt mij werkelijk, mijnheer Perquin, ik persoonlijk zou er niet het minste bezwaar tegen hebben als u eens met de patiënte sprak. Maar u hebt nu eenmaal geen vergunning. Het is jammer, u zou natuurlijk kunnen proberen er een te krijgen. Als u toch in opdracht van de familie...’

  ‘Och, het komt er niet op aan,’ zegt Pieter Auguste monter.

  ‘Neen, stemt dokter van Alphen toe, ‘het zou waarschijnlijk weinig of geen nut gehad hebben.’

  ‘Dat ben ik volkomen met u eens, dokter. Ik hoop maar dat ik u niet te lang heb opgehouden. Het beste met uw kies.’

  


  


  


  XXIII - Dorus Delen heeft geen geld nodig


  

  ‘Luister eens, Ciska, nu moet je me toch eens vertellen, waarom je maar blijft rondlopen met een gezicht als een oorwurm. Ik heb je toch gezegd dat die zaak met Dorus in orde komt?’

  Ciska volhardt in een bijna vijandig zwijgen en begint ver van zachthandig de ontbijttafel af te ruimen.

  ‘Wanneer komt Dorus?’ vraagt deken Clemens Smissaert in een heldhaftig pogen dit langzamerhand ondraaglijk zwijgen te verbreken.

  Met een nijdige smak keilt Ciska het bestek in het daarvoor bestemde mandje.

  ‘Onzen Dorus komt helegaor nie,’ zegt ze nors.

  Deken Smissaert haalt de wenkbrauwen op.

  ‘Komt Dorus niet? Is er dan een kink in de kabel gekomen? Gaan zijn plannen niet door?’

  Ciska klemt haar dunne lippen nog steviger op elkaar. ‘Wil Stufkens dan opeens niet meer verkopen?’ vorst de deken verder.

  ‘Onzen Dorus zegt dat ie geen geld nodig heeft,’ ratelt Ciska met de deurknop in de hand.

  ‘Neen, neen, wacht eens even.’ Deken Smissaert is werkelijk boos geworden. ‘Wat bedoel je daarmee, Ciska? Waarom heeft Dorus Delen geen geld nodig? Gaat die koop nu al of niet door?’

  Ciska zwijgt nog altijd, ze is nu vaalrood geworden. ‘Kom, vooruit, Ciska, hoe zit het nu? Gaat die koop door?’

  ‘Jao.’ Ze zegt het haast fluisterend.

  ‘Nu, dan heeft Dorus toch geld nodig?’

  ‘Hij zegt dat ie geen geld niet nodig heeft,’ herhaalt Ciska.

  ‘Ja, maar, wat is dat nu voor onzin? Is hij dat geld dan liever schuldig aan Toon Stufkens dan aan mij? Nu, dat moet hij natuurlijk zelf maar weten. Ga jij daar maar niet over tobben, hoor, Ciska. Als de dingen eens verkeerd mochten lopen en Stufkens kwaad wil, kan Dorus altijd nog bij mij terecht.’

  Ciska mompelt iets onverstaanbaars en verdwijnt met het ontbijtgerei naar de keuken. Deken Smissaert schudt verwonderd het hoofd en vraagt zich af wat hij kan hebben gezegd of gedaan dat Dorus Delen de voorkeur doet geven aan Toon Stufkens als schuldeiser, van wie heel Udel weet dat hij rare streken op zijn kompas heeft boven hem, deken Clemens Smissaert.

  En weer bekruipt hem dat onbehaaglijke gevoel van onzekerheid. alsof hij zijn weg moet zoeken in een wereld die niets te doen heeft met de vertrouwde van elke dag, maar die vreemd is, vreemd en sinister. In diep nadenken gaat hij de deur van zijn studeerkamer voorbij, neemt zijn hoed van de kapstok en gaat op weg naar het huis van mevrouw Van Asselaere. Sophia heeft zo’n nuchtere kijk op de dingen en ze hoort altijd zoveel, veel meer dan hij. Wie weet, misschien heeft het raadsel Dorus wel een heel gewone verklaring. En als dat zo is, dan weet Sophia welke, daar is deken Clemens Smissaert zeker van.

  Maar van dit raadsel blijkt ook mevrouw Sophia van Asselaere-Smissaert geen oplossing te kunnen geven. Ze luistert aandachtig naar het verhaal van haar broer over het slechte humeur en de wonderlijke gedragingen van zijn brave, oude Ciska.

  ‘Dus Dorus Delen heeft jouw hulp niet nodig? Dat is vreemd, Clemens, dat is erg vreemd.’ Zij ziet Pieter Auguste Perquin veelbetekenend aan en gaat verder: ‘Dus als ik je goed begrijp, Clemens, dan zou Dorus Delen er de voorkeur aan geven zich met huid en haar over te leveren aan Toon Stufkens. Merkwaardig heel merkwaardig.’

  ‘Ik zou het woord merkwaardig hier niet willen gebruiken, Sophia,’ zegt de deken ernstig.

  ‘Welk woord zou je dan willen gebruiken, Clemens?’

  ‘Ik weet het niet,’ zegt hij bijna hulpeloos. ‘Onrustbarend zou er misschien dichter bij komen. Of zelfs beangstigend. Ja, ik geloof, dat beangstigend dit geval, deze toestand, hoe moet ik het noemen, het beste weergeeft. Ik heb het gevoel Sophia, alsof er hier in Udel allerlei verborgen en gevaarlijke stromingen zijn. Alsof er zich onder een normaal oppervlak de meest gruwelijke en abnormale dingen afspelen. Waarom blijft die jonge Delen liever overgeleverd aan iemand als Toon Stufkens dan mijn hulp aan te nemen? Ik zou me zo iets nog kunnen begrijpen als er, al was het dan ook maar een enkele, reden voor kon zijn, al was het dan ook een ingebeelde.’

  ‘Een ingebeelde?’

  ‘Ja,’ zegt deken Clemens Smissaert met een ongelukkig gezicht. ‘Zie je, Sophia, als Dorus Delen een andersdenkende was of een atheïst, dan kon hij zich inbeelden dat ik erop uit was om een zieltje te winnen. Maar zoals de zaken staan...’

  ‘Wat een onzin, Clemens. Alsof iemand er jou ooit van zou kunnen verdenken zulke unfaire middelen te gebruiken. Het is eenvoudig absurd!’ protesteert mevrouw Van Asselaere. ‘Zeg jij eens, Pieter Auguste?’

  ‘Ja, voor jou en voor Pieter Auguste hier, kan het absurd zijn, omdat jullie me goed kent. Maar voel je wel, Sophia, dat dat de weigering van Dorus Delen ook absurd maakt. Die jongen kan toch goed weten dat ik werkelijk geen kwaad wil, integendeel. Dat ik geen andere bedoeling heb dan Toon Stufkens te beletten hem uit te kleden. Want Stufkens zal wel degelijk rente eisen en dik ook. Terwijl hij bij mij geen cent te betalen zou hebben. Daar moet toch iets achter zitten? En een heel lelijk iets!’

  ‘Het zou natuurlijk ook kunnen dat Dorus Delen uw hulp niet nodig heeft omdat hij al van een andere zijde is geholpen,’ veronderstelt Perquin.

  ‘Van een andere zijde? Van welke zijde dan? De jongen zijn familie heeft de beschikking niet over een dergelijke som. Een notaris of een bank geven geen voorschotten zonder voldoende zekerheid. De jongen heeft een hypotheek nodig zo groot als de hele koopprijs. Die krijgt hij toch nergens op een puur zakelijke basis? Is het nu waar of niet, Sophia? Jij hebt meer verstand van zaken dan ik.’

  ‘Je hebt volkomen gelijk, Clemens. Zo’n lening krijgt hij niet op zakelijke basis,’ antwoordt mevrouw Sophia. ‘Hij moet dus een aanbod gekregen hebben dat al even altruïstisch was als het jouwe. Of er moet iemand zijn, die een grote verplichting aan hem heeft.’

  Mevrouw Sophia van Asselaeres ogen zwerven weer naar Pieter Auguste Perquin, die in zalig nietsdoen in zijn stoel hangt.

  ‘Iemand die verplichtingen aan Dorus Delen zou hebben? aarzelt de deken. ‘Dat zou natuurlijk wel kunnen. Je hoort meer van die dingen. Laatst nog van een familie, die een geallieerde piloot had weggeholpen en die nu door zijn tussenkomst in Amerika, in Californië geloof ik, een... Ja, wacht eens, maar dan zou het toch iemand moeten zijn die verplichtingen aan de oude Delen heeft, want Dorus was nog maar amper negen toen in veertig. ‘Ik begrijp alleen niet, waarom Ciska zo mal doet. Dit is toch niet iets om je over te schamen.’

  ‘Ciska is misschien bang, dat je je beledigd zult voelen omdat je gepasseerd bent, Clemens,’ zegt zijn zuster gekscherend.

  ‘Och wat,’ pruttelt de deken.

  

  ‘Neen,’ zegt mevrouw Sophia van Asselaere een ogenblikje later tegen Perquin. ‘Neen, ik geloof dat het toch beter is als ik ga, Pieter Auguste. Tegen mij zal Toon Stufkens geen leugens durven debiteren. Als het is zoals wij denken, dan kunnen we samen naar het andere adres gaan.’

  ‘Ja maar,’ werpt Perquin tegen, ‘het zou toch beter zijn als u een getuige had...’

  ‘Dat zou hem misschien wel wantrouwend maken. Weet je wat, jullie gaat beiden mee, Susanne en jij. Als Susanne tenminste geen andere plannen heeft. Dan lijkt het of we een tochtje maken.’

  ‘Ja,’ zegt Susanne, ‘en dan krijgen we een of ander malheur aan de wagen. We zouden bijvoorbeeld een...’

  ‘Neen, dank je feestelijk,’ valt mevrouw Sophia haar in de rede, ‘we zullen gewoonweg olie moeten bijvullen. Ik voel niets voor experimenten met mijn wagen, zelfs niet in dienst van de gerechtigheid.’

  Maar als de wagen bij Toon Stufkens’ garage stilhoudt, decreteert ze dat men de wagen meteen wel even kan nazien. ‘Er is daar iets met het spatbord van het linkerachterwiel, lijkt me. Ik heb me tenminste de hele rit geërgerd aan dat gerammel. Laten ze er maar eens even naar kijken, Stufkens. Kunnen we even binnen bij je wachten?’

  Meteen is ze al naar binnen gestapt, gevolgd door Susanne en Pieter Auguste, die als een kenner deze manoeuvre weet te savoureren.

  ‘En wat hoor ik, je gaat eerdaags stil leven, Stufkens?’ zegt mevrouw Sophia, terwijl ze er eens gemakkelijk bij gaat zitten. ‘Wat doe je nu met je garage? Komt er een zetbaas in of ga je proberen hem te verkopen?’

  ‘Die is al verkocht, mevrouw Van Asselaere,’ zegt Toon Stufkens met een wel voldane grijns. ‘De centen staone al op mijnen naom op de baank.’

  ‘Wel, dat is een felicitatie waard. Heb je een goede prijs kunnen maken?’

  Er komt even een wantrouwende uitdrukking in Toon Stufkens’ krenteoogjes, maar het verlangen op te scheppen over de gemaakte prijs wordt hem toch te machtig. Bovendien, het geld staat, zoals gezegd, op de bank. Wie kan hem nog wat maken? De garage is niet alleen verkocht, maar ook betaald. En de overdracht is in orde. ‘Dertigduizend,’ zegt hij trots.

  ‘Tjonge, tjonge. En aan wie? Is het er ene van hier?’

  ‘Jao, ene van Delen. Ie heeft hier al een paor jaorkes gewerkt.’

  ‘Ene van Delen? Nu, dan heeft de bakker zich ook een rib uit zijn lijf moeten snijden. Ik had nooit gedacht, dat hij er zo dik bij zat. Ze zijn daar toch met zijn zessen kinderen?’

  O, bewonderenswaardige tante Sophia, denkt Pieter Auguste Perquin, vol waardering haar strategische operaties volgend. Onvergelijkelijke tante Sophia.

  ‘Delen?’ Toon Stufkens lacht minachtend. ‘Den bakker zou al blij zijn astie vijf duizendjes op taofel kon leggen. Neeje, da geld komt niet van bakker Delen, maor van da meske van Hoefkens, waormee da den Dorus Delen gaot.’

  ‘Zo-o?’ zegt mevrouw Van Asselaere gerekt. ‘Wel, wel, ik heb nooit geweten dat er bij den Frans Hoefkens geld zat.’

  ‘Dat doet het ook niet, mevrouw. Den Fraans zit zo vol schulden as ’nen hond vol vlooien. De centen kommen niet van hem maor van z’nen dochter.’

  ‘Nu, veel ervan begrijpen doe ik niet,’ zegt mevrouw Sophia en ze schudt ernstig het hoofd als iemand die er nu helemaal geen touw meer aan vastknopen kan. ‘Enfin, je hebt het geld al zeg je, dus is de zaak wel in orde. Tenminste...’ ze zwijgt even veelbetekenend, ‘tenminste als dat meisje van Hoefkens er eerlijk aan gekomen is.’

  ‘En als ze d’r nou es niet eerlijk aon gekomen was, dan heb ik d’r toch nog niks mee te maoken. Ik heb m’nen gaoraos verkocht en m’n geld gekregen. Da’s enen eerlijken zoak. Mij kunnen ze die centen niet afnemen. Ik ben d’r eerlijk aon gekomme.’ Toon Stufkens is diep verontwaardigd.

  ‘Ja, hoor eens,’ zegt mevrouw Van Asselaere, ‘van zulke dingen heb ik geen verstand. Dat kun je beter mijnheer hier vragen. Die is bij de politie.’

  ‘Nondeju,’ mompelt Toon Stufkens nijdig. Hij krijgt plotseling het gevoel in een handig opgezette val te zijn gelopen. Waarom heeft hij dan ook zijn mond niet kunnen houden? Angstig, gespannen kijkt hij naar Pieter Auguste Perquin, die rustig een haal aan zijn sigaret doet.

  ‘Tja,’ zegt hij dan, ‘dat is een moeilijke vraag, mijnheer Stufkens. Als dat geld uit misdrijf afkomstig is, dan kon u weleens last krijgen. De vraag waar alles om draait, is: hebt u kunnen weten of tenminste met redelijke zekerheid vermoeden dat dat geld niet op eerlijke ; manier verkregen was... In dat geval is u min of meer in de positie van de heler. U zei zoëven dat de vader van dat meisje helemaal niets heeft. Als ik mij niet vergis is het meisje zelf dienstbode. Ik wil graag toegeven dat dat een beroep is waarin tegenwoordig hoge lonen worden verdiend, maar zo hoog, dat je in een paar jaar - het meisje is toch nog jong, nietwaar? - dertigduizend gulden bij elkaar kunt sparen zijn die lonen nu toch ook weer niet. U ziet dus, mijnheer Stufkens, helemaal gerust zijn kunt u niet. Tenzij u natuurlijk weet hoe dat meisje aan dat geld komt en dat er op de wijze waarop, niets valt aan te merken.’

  ‘Nondeju,’ herhaalt Toon Stufkens. En dan opeens triomfantelijk zegt hij: ‘En as da meske da geld nou es van de moeder van d’ren mevrouw had gekregen?’

  ‘Man,’ zegt Pieter Auguste minachtend, ‘ik wou je wijzer hebben. Heeft ze u dat sprookje verteld? En is u zo dom geweest om zo’n stom verhaaltje te slikken?’

  ‘Niks geen verhaoltje. En niks geen slikken. Ik heb zelvers met m’n eigen ogen da briefke, diejen sjek op de bank van die mevrouw gezien. Waorvoor ze da geld gekregen heeft, da heeft ze me niet verteld. Had ik d’r daor misschien ook nog naor moeten vraogen?’

  ‘Welneen, dat is tussen haar en haar mevrouw. Die mevrouw Schoonheyt Alderlief moet het zelf maar weten als zij een meisje dertig mille cadeau wil doen. Hebben de andere leden van het personeel op Wijdzicht ook zoveel van haar gekregen?’

  Toon Stufkens lacht veelbetekenend.

  ‘Neeje, voor zover ik wit enkel maor die van Hoefkens.’

  ‘Nu, dan heeft dat meisje maar geboft, dat ze zo bij mevrouw Schoonheyt Alderlief in de pas staat,’ merkt mevrouw Van Asselaere op de toon van iemand die grondig genoeg begint te krijgen van het onderwerp van gesprek. ‘Wat denk je, Stufkens, zouden ze nog niet klaar zijn met de wagen?’

  Stufkens gaat naar de deur van het kantoortje: ‘Dorus! Hoe staot ’et mee diejen waogen van mevrouw Van Asselaore?’

  ‘Klaor, Toon. Allenig den olie nog,’ roept een lange jonge kerel.

  ‘Kijk, Dorus,’ zegt mevrouw Van Asselaere, terwijl ze snel een stap naar voren doet, ‘ik heb zoëven gehoord dat ik je moet feliciteren.’

  Het bloed stijgt de jongeman naar het gezicht: ‘Ik... eh... ik... Wilde astoeblief aon meneer den deken zeggen, dat ik... Het was erg vriendelijk van hem. Zoude meneer den deken van mijn willen bedaanken, mevrouw?’

  Hij ziet haar een beetje hulpeloos aan.

  Een doodgoede jongen, taxeert Perquin hem, en waarschijnlijk ook een knap vakman. Maar als was in de handen van die kleine berekenende kattekop, dat Dientje. Anders liep hij zich hier niet te schamen zonder de moed te kunnen opbrengen om neen te zeggen en te weigeren het geld aan te nemen, waarvan hij wel voelt dat er een lelijk luchtje aan is.

  ‘Ik heb medelijden met die jongen,’ merkt Susanne op als ze weer goed en wel op weg zijn. ‘Hij lijkt mij stukken te goed voor dat akelige wicht.’

  ‘Hij ziet er anders geen been in mee te profiteren van haar smerige streken,’ zegt mevrouw Sophia bits.

  ‘Ja,’ antwoordt Susanne, ‘maar ik geloof niet dat hij het doet omdat hij het zo prettig vindt. Hij doet het niet om het geld, maar omdat hij bang is dat hij haar verliest als hij neen zegt.’

  ‘Nu, dat is het beste wat hem overkomen kon,’ meent mevrouw Van Asselaere droogjes. ‘Als ik met iemand meelij heb, dan is het met zijn ouders. De Delens zijn doodfatsoenlijke mensen. Wanneer deze zaak aan het rollen komt, zullen ze zich niet weten te bergen van schaamte. Zullen we nu meteen dat juffertje maar afhandelen? De rest kan ik dan gevoeglijk aan jou overlaten, Pieter Auguste.’

  De wagen slaat een smalle straat in met hobbelig, ongelijk plaveisel en houdt stil voor een verveloos uit het lood gezakt arbeidershuisje. Mevrouw Van Asselaere werpt een afkeurende blik op de ruiten, die in geen jaren spons en zeem moeten hebben gezien en op de zo mogelijk nog smeriger gordijntjes erachter, waarvan één een grote scheur vertoont. Ervoor strekt zich een klein, met onkruid overwoekerd lapje grond uit. Tussen de andere huisjes, proper bestreken met witkalk, netjes in de verf, die door als diamant schitterende vensters tussen sneeuwwitte gordijntjes uitzien over de bonte bloemenpracht van hun tuintjes, werkt het nog eens zo afstotend.

  ‘Hm,’ zegt mevrouw Sophia van Asselaere-Smissaert. In dat ‘Hm’ liggen requisitoir en veroordeling beiden opgesloten.

  Een slonzige, overmatig dikke vrouw, die onder haar vetmassa’s nog sporen van een verdwenen schoonheid vertoont, opent de deur. Pieter Auguste Perquin vraagt zich af of ook het pronte, kokette Dientje er over een tien, vijftien jaar zo zal uitzien. ‘Ons’ Dientje blijkt thuis te zijn. Keurig opgemaakt en gekapt zit ze in een modieus zomerjaponnetje in de smerige, rommelige kamer, waar resten afgekloven broodkorsten over het tafelzeil zwerven en een vlieg voor zijn leven vecht in een plas koffie. De vrouw verontschuldigt zich met een hoge, huilerige stem voor de rommel. Als een vrouw ook voor alles alleen staat en nog een flinke gezonde meid na kan lopen ook, klaagt ze met een nijdige blik naar het knappe Dientje, dat minachtend glimlacht.

  ‘Mevrouw van Asselaore wou oe gesproke hebben,’ keft ze tegen het meisje.

  ‘Het spijt me dat u die moeite genomen heeft,’ zegt Dientje met een nuffig mondje. ‘Ik sjeneer me werkelijk voor al die rommel. Zelf ben ik dat ook niet gewend. Waarmee kan ik mevrouw van dienst zijn? Als het om een plaats gaat, dan spijt het me erg, maar ik ga over een maand trouwen, ziet u.’

  Ze spreekt heel vlug, alsof ze mevrouw Van Asselaere de gelegenheid wil ontnemen iets in het midden te brengen. De dikke vrouw is op een stoel neergezegen en staart, de handen op de knieën, nieuwsgierig naar de bezoekers...

  ‘Jao,’ bevestigt zij, ‘ons Dientje gao trouwen. Ze heeft er de centen voor. Daor kan d’r faomilie nuchter van blijven. Witte wa da ze daor mee gedaon heeft, mevrouw? Nog geen stukske kleren heeft ze d’r faomilie gegund. Madam koopt ’nen gaoraos! ’nen gaoraos! Ze draogt het hoog in d’ren kop, ons Dientje. Der faomilie is niet goed genoeg meer voor madam. Maor d’r ouwers kunne d’r wel te vreten geven en een dak boven d’ren lilliken ondankbaoren kop tot ze trouwt.’

  Ze knikt heftig en al haar vetkwabbels knikken mee.

  ‘Neen, het gaat niet om een dienst,’ zegt mevrouw Sophia kalm, ‘het gaat om iets veel ernstigers. Om jou uit de gevangenis te houden, als het tenminste al niet te laat is, Dientje.’

  ‘De gevangenis? Mij uit de gevangenis houden? Ik zou weleens willen weten, hoe ik in de gevangenis moest komen.’ Dientje Hoefkens werpt het hoofdje uitdagend achterover. ‘Ik heb niks op mijn geweten, mevrouw. En als het soms gaat om dat geld, dat ik van mevrouw Schoonheyt Alderlief gekregen heb, dat is gekregen geld, begrijpt u, gekregen en niet gestolen. Ik heb van mijn leven nog nooit gehoord dat iemand in de gevangenis werd gezet omdat ie een kedootje had aangenomen.’

  ‘Neen, voor het aannemen van een cadeau kom je niet in de gevangenis. Maar wel voor meineed.’

  ‘Ik vat niet wat u bedoelt,’ houdt het meisje koppig vol. ‘Mevrouw Schoonheyt Alderlief heeft mij dat geld gegeven, omdat ik altijd zo goed voor mevrouw Van Ingen ben geweest.’

  ‘Dus als een beloning voor lange, trouwe dienst?’ vraagt mevrouw Sophia een beetje sceptisch. ‘Hoeveel jaar heb je op Wijdzicht gediend?’

  ‘Met januari zou het twee jaar geweest zijn.’

  Mevrouw Van Asselaere haalt ostentatief haar schouders op.

  ‘Denk je nu werkelijk dat iemand dat smoesje geloven zal? Ik had gedacht dat je wijzer was. ’t Is jammer, maar je hebt het zelf gewild. Ik geloof niet, Pieter Auguste, dat dit kind nog te helpen is. Enfin, dan moet ze maar krijgen wat erop staat.’

  ‘Maor as ik dan toch nie wit wat of da ge bedoelt!’ krijt Dientje Hoefkens, die haar weerstand voelt breken onder deze geheimzinnige bedreiging. Die mijnheer moest een heel hoge bij de politie zijn, ze had hem ook op het bureau gezien, toen ze haar getuigenis moest afleggen. En hij had duidelijk laten voelen dat hij van die hele verklaring van haar niets, maar dan ook helemaal niets geloofde. Wat wisten deze mensen? Wat wist mevrouw Van Asselaere, die zo spits was als een naald? Wat wist die hoge mijnheer van de politie? Zouden ze werkelijk bewijzen hebben dat zij daar op het bureau gelogen had?

  ‘Als je het niet begrijpt, dan moet je maar eens goed naar me luisteren, Dientje. Jij hebt op het politiebureau gezegd dat je mijnheer Van Ingen uit mevrouws kamer had zien komen. Met een medicijnglaasje. Je begrijpt zeker wel, dat je die verklaring voor de rechtbank zult moeten herhalen? En onder ede? Ben je nu heus zo dom dat je denkt niet in de nesten te raken? Geloof je nu werkelijk dat de heren van de rechtbank zullen geloven dat mevrouw Schoonheyt Alderlief jou dertigduizend gulden heeft gegeven alleen omdat je nog geen twee jaar bij haar dochter had gediend?’

  ‘Mevrouw is heel erg rijk,’ verweert Dientje Hoefkens zich. ‘Voor mevrouw zijn die dertigduizend gulden nou krek niks.’

  ‘Zeker, mevrouw Schoonheyt Alderlief is rijk, maar erg weggeverig is ze niet, Dientje. Ze geeft niets voor niets. Wat je vroeger van haar hebt gehad, heb je ook moeten verdienen, nietwaar? Met snuffelen in brieven en luisteren aan deuren. Ja, daar sta je van te kijken, dat ik dat allemaal weet, hè? Maar ik weet het niet alleen, de heren van de rechtbank weten het ook en dat is erger. En ze weten ook precies, waar voor jij dat geld hebt gekregen. Van zulke dingen houden zo helemaal niet, ze hebben daar een heel lelijk woord voor. En ze vinden dat het straf verdient. Daarom zullen ze je, zodra je je eed hebt afgelegd en daarna met jezelfde mooie leugentje voor de draad bent gekomen, heel erg streng straffen, Dientje. Want ze weten dat je dat geld van mevrouw Schoonheyt Alderlief hebt gekregen omdat je gelogen hebt over mijnheer Van Ingen. Het is jammer van al die mooie japonnetjes van je. In de gevangenis dragen ze geen mooie japonnetjes en als je eruit komt over een paar jaar zullen ze wel uit de mode zijn. O, ja, van die trouwerij komt nu natuurlijk ook niets.’

  Sacré nom d’un chien, denkt Perquin, Kelfkes kon, als het op het intimideren van getuigen aankomt, nog een lesje nemen bij tante Sophia. En ik blijf maar kalmpjes toezien en verleen door mijn aanwezigheid nog meer gewicht aan haar bedreigingen. Nu, ja, het doel moet hier het middel maar heiligen, want een ander middel bestaat er niet. Het valt zelfs nog te bezien of dit paardemiddel wel werken zal. Ons Dientje is een harde noot om te kraken.

  Ons Dientje is intussen bezig haar rekening op te maken en te zien met hoe weinig verlies ze eraf kan komen. ‘Als ik nu eens voor de rechtbank zei, dat ik me vergist had?’ begint ze. ‘Da geld, zou ik dat dan moeten teruggeven? Dan doe ik ’et nie, dan gao ik nog liever zitten,’ laat ze er dreigend op volgen.

  ‘Ja, hoor eens hier, dat geld is iets tussen jou en mevrouw Schoonheyt Alderlief. Ze heeft het je gegeven, ze kan het moeilijk terugvragen zonder te zeggen waarom, begrijp je?’

  ‘En dat zal ze niet kunnen,’ stelt ons Dientje zielsvergenoegd vast. ‘Nou, dan zal ik voor de heren van de rechtbank wel zeggen dat ’t allemaal een vergissing is. Ik zal zeggen dat ik bang was van den inspecteur Kelfkes. Tonia Bloemers heeft ie ook bang gemaokt.’

  Ze is nu weer geheel opgemonterd. Het geld is veilig en in de gevangenis komt ze niet. Wat kan een mens meer verlangen. Het is waar, mevrouw Schoonheyt Alderlief krijgt nu geen waar voor haar geld, maar dat gaat Dientje Hoefkens niet aan. Ieder moet maar voor zichzelf uitkijken. En dan, opeens komt er een lumineus idee bij haar op. Mevrouw Schoonheyt Alderlief heeft willen betalen en dik ook voor een getuigenis dat in haar kraam te pas kwam. Misschien zijn mevrouw Van Asselaere en die mijnheer van de politie ook voor iets dergelijks te vinden.

  Neen, ze heeft inderdaad mijnheer Van Ingen niet uit zijn vrouws kamer zien komen met het befaamde medicijnglaasje. En ze heeft hem al evenmin op de trap gezien. Maar ze heeft andere dingen gezien. Er glijdt een listige uitdrukking over haar bloeiend gezichtje. Ze laat duidelijk voelen dat ze bereid zou zijn die dingen te vertellen, als het haar de moeite waard werd gemaakt.

  Pieter Auguste Perquin schudt meewarig het hoofd.

  ‘Je bent toch wel een erg dom meisje, Dientje, dat je nog niet eens weet dat de politie nooit inlichtingen koopt. De politie krijgt haar inlichtingen cadeau. En mensen die inlichtingen achterhouden, of proberen er geld uit te slaan, worden erg zwaar gestraft, Dientje. Heel erg zwaar. Als ik wou, dan zou ik je nu zo kunnen laten arresteren. Vertel dus maar gauw wat je dan weet, voor ik mijn geduld verlies en het bureau opbel.’

  Dientje Hoefkens’ ogen zwerven als om hulp zoekend door de rommelige kamer en blijven rusten op haar moeder, die nog altijd onbeweeglijk op haar stoel tegen de muur zit. Maar van deze zijde is geen hulp te wachten.

  ‘Ge krijgt krek wa da ge verdient mee oe astrantigheid en oe streken,’ zegt de kolossus. ‘Ge zijt genoeg gewaorschuwd. En nou zegde ge maor gauw de waorheid aon diejen meneer. Zonder kompelementen of viezevaozerij, verstaode.’

  Ons Dientje ziet dat ze het spel verloren heeft, maar ze weet haar verlies te nemen zolang daarin haar kostelijke dertig mille en haar vrijheid niet betrokken worden. Ze slaat door en met animo. Dientje Hoefkens is er dol op in het middelpunt van de aandacht te staan.

  Wanneer ze eindelijk is uitgesproken ziet mevrouw Sophia van Asselaere-Smissaert Pieter Auguste Perquin aan met een waardering waarin zich bewondering mengt.

  ‘Je hebt dus goed geraden. Bijna van het begin af. Mijn compliment, Pieter Auguste.’

  ‘Maor..., maor wist diejen meneer dan...,’ stottert Dientje Hoefkens, terwijl ze Perquin aankijkt alsof hij een heksenmeester was.

  ‘Die mijnheer weet alles,’ verzekert mevrouw Van Asselaere.

  ‘Wie heeft dat mooie plannetje in elkaar gezet? Jij bent natuurlijk naar mevrouw Schoonheyt Alderlief gestapt.’

  Dientje Hoefkens knikt. Ja, ze had dadelijk begrepen dat als ze vertelde wat ze had gezien, de zaak tegen Van Ingen iedere basis kwam te missen. En dat het mevrouw Schoonheyt Alderlief erom te doen was hem te doen veroordelen, daar was ze zeker van.

  ‘Mevrouw zei tegen mij, dat meneer Van Ingen het gedaan had en dat als er niet genoeg bewijzen tegen hem waren te vinden, omdat meneer zo slim was, zij ze als het niet anders ging, wel zou maken.’

  Neen, ze had geen ogenblik gedacht er kwaad mee te kunnen, mijnheer was immers schuldig, dat zei inspecteur Kelfkes ook.

  Even later zit Dientje in de grote wagen van mevrouw Van Asselaere. In het privé-kantoor van een verbaasde notaris Terlimmen werkt Susanne op de machine haar stenografische aantekeningen uit. Een bibberende Dientje luistert aandachtig naar wat haar door een plechtige notarisstem wordt voorgelezen.

  ‘Maar meisje,’ zegt notaris Terlimmen, ‘dat is gewoon vreselijk, vreselijk. Daar zijn geen woorden voor. Weet je eigenlijk wel, wat je gedaan hebt?’

  Dientje Hoefkens haalt met gespeelde branie de schouders op en komt weer aandragen met haar argument, dat, daar Van Ingen immers tóch schuldig is, er eigenlijk geen kwaad in stak bewijzen tegen hem te fabriceren.

  Notaris Terlimmen ziet Perquin verbaasd aan: ‘Ze schijnt helemaal niet te begrijpen wat ze...’

  ‘Neen, dat begrijpt ze ook niet, of tenminste maar half,’ valt deze hem snel in de rede. ‘Nu, Dientje, je hebt het nu ook nog eens van mijnheer de notaris gehoord hoe slecht het is wat je hebt gedaan. Het heeft maar een haartje gescheeld of je was in de gevangenis terechtgekomen. We willen hopen dat het nu nog met een sisser zal aflopen, maar al te zeker zou ik er nog maar niet van zijn als ik je was.’

  ‘Maar u hebt me toch beloofd, dat er me niks gebeuren zou,’ jammert Dientje. ‘En inspecteur Kelfkes heeft zelf gezegd dat mijnheer het gedaan had!’

  ‘En dat rattekruid in mevrouw Schoonheyt Alderliefs thee, heeft de inspecteur je misschien verteld dat mijnheer Van Ingen dat ook op zijn geweten heeft?’

  ‘Nee en dat zou ik toch niet geloofd hebben,’ zegt het meisje met een slim lachje.

  ‘En waarom niet?’

  ‘Omdat hij daar geen kans toe had. Juffrouw Rost heeft het blad klaargemaakt en ik heb het direct toen het klaar was naar mevrouws kamer gebracht.’

  ‘Zo. Nu, teken hier maar even, dan kun je naar huis gaan.’

  ‘Zou dat kind nu werkelijk de betekenis van wat ze zag niet gesnapt hebben?’ vraagt mevrouw Sophia als ze weer in de wagen zitten.

  ‘Het enige wat ze heeft begrepen, is, dat er iets niet klopte. En dat daarin haar kans lag geld te maken, omdat mevrouw Schoonheyt Alderlief alles op haren en snaren zette om een veroordeling van Van Ingen te krijgen.’

  ‘Wat een vreselijke vrouw,’ zegt Susanne.

  ‘Ja, en wat een domme vrouw. Ze had toch op haar vingers kunnen natellen dat er over die dertigduizend gulden gepraat zou worden?’

  ‘Och neen, Pieter Auguste, je moet niet vergeten dat mevrouw Schoonheyt Alderlief het leven in een kleine stad niet kent,’ merkt mevrouw Sophia op. ‘Ze had er eenvoudig geen begrip van hoe gauw ieder hier alles van ieder weet... En wat is nu de volgende stap?’

  ‘Ik geloof dat ik eerst Hoeffelmans maar eens ga opzoeken. Als het enigszins kan zonder iemands belangen te schaden zou ik maar liefst zien dat deze zaak zonder publiciteit wordt afgehandeld.’

  ‘Maar, Pieter Auguste,’ zegt Susanne verontwaardigd, ‘zou je dan werkelijk willen dat die vrouw er zonder kleerscheuren afkomt?’

  ‘Het gaat niet om haar alleen, Susanne. Ik denk aan dat arme schepseltje, die Johanna Tralier. Dat kind heeft toch waarlijk al misère genoeg gehad, waar of niet?’

  


  


  


  XXIV - Een kwestie van prestige


  

  ‘Zo, ik ben blij dat je nog eens aankomt, voor je vakantie erop zit, Pieter Auguste,’ zegt commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans. ‘Ik was bang dat je je op een of andere manier gekwetst voelde door die ellendige geschiedenis met die moord. Sjef Kelfkes heeft nu eenmaal gelijk gehad van het begin af, daar kunnen we werkelijk niet omheen, Pieter Auguste. Je moet maar denken dat iedereen in zijn leven weleens een tegenslag heeft. Niemand kan altijd gelijk hebben, zelfs jij niet. Je bent toch niet van plan zo één, twee, drie weer weg te lopen. Je drinkt toch eerst wat? Jammer dat je vrouw niet is meegekomen. Mies, heb jij misschien een paar glazen?’

  Hij kijkt een beetje angstig naar zijn vrouw. Sinds Mies is gaan voelen dat het niet haar man maar inspecteur Kelfkes is, die met de eer zal gaan strijken in de moordzaak Van Ingen, wordt ze hoe langer hoe meer haar oude zelf. Tot op zekere hoogte is dit voor Hoeffelmans een verlichting, haar slecht humeur kan hij beter verdragen dan haar weeë, suikerzoete vriendelijkheid. Maar een scène in tegenwoordigheid van Perquin is toch het laatste waar hij op gesteld is.

  ‘Laat mevrouw voor mij vooral geen moeite doen, Ton,’ komt Perquin, die de uitdrukking op mevrouw Hoeffelmans’ gezicht ziet en begrijpt, hem snel te hulp. ‘Natuurlijk komen mijn vrouw en ik nog een afscheidsbezoek brengen voor we weggaan, maar nu kom ik voor een zakelijke aangelegenheid. Kan ik je even alleen spreken?’

  ‘Ik had altijd gedacht dat zakelijke aangelegenheden op het bureau behoren te worden afgehandeld,’ merkt mevrouw Mies Hoeffelmans op tegen niemand in het bijzonder. ‘Mijn lieve papa zaliger had een heel drukke praktijk en hij zei altijd...’

  ‘Als je even meekomt, Pieter Auguste,’ valt Hoeffelmans haar snel In de rede, terwijl hij opstaat en zijn bezoeker voorgaat naar de deur.

  ‘Ja?’ vraagt hij als ze bijna knie aan knie tegenover elkaar zitten in het kleine hokje, dat de weidse naam studeerkamer torst.

  ‘Het gaat over de zaak Van Ingen, Ton.’

  ‘O neen, Pieter Auguste, alsjeblieft niet! De zaak Van Ingen is rond. Zo rond als een zaak maar zijn kan. Laat me nu verder met rust met die beroerde zaak. Die is trouwens al in handen van de Bossche justitie, wij hebben er niets verder mee te maken, goddank.’

  ‘Ik kan me begrijpen dat je er schoon genoeg van krijgt, maar als je dit eens rustig doorleest, verander je nog wel van gedachten. Daar ben ik zeker van.’

  ‘Wat is dat nu weer voor een kattebel?’ vraagt commissaris Hoeffelmans nors, terwijl hij vol wantrouwen naar het papier staart.

  ‘Het is een beëdigde verklaring van inspecteur Sjef Kelfkes’ stergetuige, Dientje Hoefkens. Afgelegd op het kantoor van notaris Terlimmen in tegenwoordigheid van voornoemde notaris en de getuigen, wier namen je hieronder kunt lezen,’ zegt Pieter Auguste Perquin erg officieel.

  ‘Dientje Hoefkens? Heeft die nog niet genoeg verklaard?’

  ‘Ze heeft zich tenminste dertig mille bij elkaar verklaard,’ zegt Perquin spottend.

  ‘O, weet jij dat ook al?’ antwoordde de commissaris mismoedig. ‘Iedereen schijnt het zo langzamerhand te weten.’

  ‘Is het opgenomen in de stukken, die naar Den Bosch zijn gestuurd?’

  ‘Neen, ik had het eigenlijk wel beter gevonden. Maar Kelfkes hield vol dat het met de moord niets te maken had. Als mevrouw Schoonheyt Alderlief dat meisje een douceurtje wou geven, dan was dat een privé-aangelegenheid tussen haar en Dientje Hoefkens.’

  ‘Een douceurtje van dertig mille voor een meisje dat nog geen twee jaar in dienst was?’

  ‘Nu, ja, ze is puissant rijk, mevrouw Schoonheyt Alderlief.’

  ‘En ze heeft de gewoonte met bankjes van duizend om zich heen te gooien als zwarte Piet met pepernoten?’

  ‘Nu overdrijf je. Je moet niet vergeten dat de arme vrouw pas een heel zwaar verlies had geleden. In zulke omstandigheden hen je altijd uit je evenwicht en daardoor gauwer geneigd om...’

  ‘Om met geld te smijten?’

  ‘Nu ja,’ zegt Ton Hoeffelmans verdrietig, ‘ik wil graag toegeven dat het een ongelukkige geste van mevrouw Schoonheyt Alderlief was. Ze had er beter mee kunnen wachten...’

  ‘Tot de veroordeling van Ingen in kannen en kruiken was? Maar misschien wou Dientje zo lang niet wachten. Misschien heeft Dientje gezegd dat ze alleen wou leveren tegen contante betaling.’

  ‘Je praat alsof dat kind een valse verklaring had afgelegd. Dat andere meisje, die Tonia...’

  ‘Juist, die Tonia had niets of niemand gezien tot dat mooie inspecteurtje van je haar begon te dreigen. Je geheugen is toch zeker niet zo kort, dat je dat al weer vergeten bent?’

  ‘Zou je me nu eindelijk eens willen zeggen waarom je gekomen bent? Alleen om die ongelukkige affaire te herkauwen?’

  ‘Neen, ik zou graag willen dat je de verklaring van dat meisje Hoefkens las.’

  ‘Ik zie niet in waarom. Veel verschillen van haar eerste zal zij natuurlijk niet. En die eerste is rijkelijk voldoende.’

  ‘Lees nu eerst even, als je wilt.’

  Commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans doet wat er van hem wordt gevraagd. Hij leest. En onder het lezen betrekt zijn gezicht hoe langer hoe meer.

  ‘Wat is dat voor smerige onzin,’ barst hij eindelijk uit. ‘Denk je dat er ook maar één fatsoenlijk mens te vinden is, die dat zal geloven?’

  ‘Ik kan je met de hand op het hart verklaren dat noch mevrouw Van Asselaere noch ik het meisje dertig mille of welk bedrag dan ook hebben gegeven voor die tweede verklaring, mijn waarde. En ook dat wij beiden in de waarheid ervan geloven,’ zegt Pieter Auguste Perquin kalm. ‘Ik hoop dat je ons toch nog wel onder de fatsoenlijke mensen rekent?’

  ‘Een van de twee keren moet ze gelogen hebben, dat is zo klaar als een klontje. Waar of niet waar? Maar als ik moet kiezen welke van die beide verklaringen ik te geloven heb, dan kies ik de eerste, hoor je? Dan kies ik de eerste. Die tweede verklaring is krankzinnig! Heb je er ook maar een flauw idee van, wat dat zou betekenen, als die betrouwbaar was? Dat zou de meest afschuwelijke, de meest monsterlijke, de onnatuurlijkste moord betekenen, die men zich kan indenken. Neen, dank je, Perquin, zo iets wil ik niet aannemen, ik kan het eenvoudig niet. Ik begrijp niet, hoe je op dit idee gekomen bent. Als jij er tenminste verantwoordelijk voor bent en niet mevrouw Van Asselaere. En hoe jullie dat kind ertoe gedwongen hebt, tot het tekenen van zulke liederlijke leugens. Je kunt uit haar verklaring duidelijk proeven dat zij de portée ervan niet eens helemaal snapt. Ik wil er geen woord over horen.’

  ‘Als wij dat meisje Hoefkens tot iets hebben gedwongen, dan is het alleen maar tot het vertellen van de simpele waarheid. Een waarheid, die zo simpel is, dat niet alleen Dientje Hoefkens, maar zelfs jij er de volle draagkracht niet van begrijpt. Neen, en de samenhang van de feiten niet ziet. Jij zit maar te razen over moorden en dan nog maar liefst afgrijselijke en ongelooflijke moorden en je begrijpt helemaal niet dat er geen moord is gepleegd.’

  ‘Geen moord gepleegd? Ben je nu gek of word je het? Wou je mij komen vertellen dat mevrouw Van Ingen niet is gestorven door toediening van... van, nu ja, hoe die rommel dan ook heet?’

  ‘Neen, dat mevrouw Van Ingen is gestorven ten gevolge van dat derivaat van adrenaline, waarmee ze op het laboratorium van de fabriek aan het experimenteren waren, dat is iets dat ik geen ogenblik ontken. Ik denk er niet aan. Ik zeg alleen maar, dat zij niet is vermoord. Ik twijfel er zelfs aan of haar overlijden wel onder de rubriek dood door schuld valt. Je zou misschien het beste kunnen zeggen dat mevrouw Van Ingen is gestorven aan een kwestie van prestige.’

  ‘Een kwestie van prestige? Wat is dat nu weer voor idioterie,’ bromt commissaris Hoeffelmans.

  ‘Dat zul je wel begrijpen, Ton, als we dadelijk mevrouw Schoonheyt Alderlief hebben gesproken.’

  ‘Mevrouw Schoonheyt Alderlief? Wou jij naar mevrouw Schoonheyt Alderlief toegaan? Met dit leugenachtige, smerige vod? Nu, ik kan alleen maar zeggen, dat, als je er soms op rekent dat ik met je mee zal gaan, je je lelijk vergist.’

  Pieter Auguste Perquin haalt zijn schouders op.

  ‘Dat spijt me. Ik had graag gewild dat de oplossing van deze zaak officieel jouw oplossing zou zijn, Ton. Maar natuurlijk, als je niet wilt, kan ik er ook niets aan doen. Maar één ding geef ik je op een briefje, dat akelige fretje van een Kelfkes gaat niet met de eer strijken, daar zal ik wel voor zorgen. Nu, dan ga ik maar eens. Tot ziens en even goede vrienden, hoor.’

  ‘Een ogenblikje. Ik geloof dat ik toch maar meega. Het lijkt mij beter voor mevrouw Schoonheyt Alderlief als ik er bij ben, zie je?’

  ‘Maar natuurlijk,’ zegt Perquin, ‘ik begrijp heel goed wat je bedoelt, Ton. Nog één ding, denk niet dat ik zo bijzonder gesteld ben op een schandaal. Maar ik ben er nog minder op gesteld dat men een onschuldige zo maar klakkeloos een moord in de schoenen schuift. Je moet ergens de lijn trekken. En zo iets vind ik nu eenmaal nog erger dan moord, weet je.’

  ‘Ik kan het nog niet geloven,’ foetert Antonius Bernardus Hoeffelmans. ‘Je zult zien, die tweede verklaring is van A tot Z gelogen.’

  ‘Ik zou niet weten welke reden dat meisje Hoefkens daarvoor zou hebben. Het kostte moeite genoeg de waarheid uit haar te krijgen. Ze was doodsbenauwd dat mevrouw Schoonheyt Alderlief die dertig mille terug zou eisen. Bovendien klopt die verklaring met dat vreemde gedrag van juffrouw Tralier. En ze zou ook begrijpelijk maken wat mevrouw Van Ingen bedoelde met die troef waarover ze tegen Gerversbergen sprak.’

  Commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans gromt iets onverstaanbaars.

  Wanneer ze buiten komen vallen de eerste regendruppels. De wind is scherper geworden.

  ‘Ik geloof dat de zomer nu toch wel voorbij is,’ zegt Perquin. ‘We doen beter Clementine maar onder de kap te brengen.’

  

  Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief ligt met gesloten ogen op de rustbank in haar zitkamer op de eerste etage van De Vergulde Os.

  Ze voelt zich doodmoe van al de spanningen van de laatste tijd. En ze slaapt slecht, heel slecht. Telkens weer doorleeft ze die vreselijke ogenblikken van Didi’s sterven. O, die man, die ellendige man! Alles was de schuld van die man! Hij had Didi vermoord. Hij en niemand anders! Er waren zoveel manieren om iemand te vermoorden. Zoveel. Maar hij ontliep zijn straf niet, daar had zij voor gezorgd. Nog vijf dagen en dan kwam de eerste zitting. Die inspecteur had haar verzekerd dat het proces niet lang zou duren. De bewijzen waren overstelpend had hij gezegd, overstelpend. Haar tanden sluiten met een venijnige klap op elkaar.

  Als alles nu maar eenmaal achter de rug was. Als ze nu maar de zekerheid had dat die man zijn gerechte straf had gekregen. Dan wou ze weggaan, gaan reizen. Nieuwe plaatsen zien en nieuwe mensen. In die stroom van wisselende indrukken zou zij de gedachte aan Didi naar de achtergrond dringen. Kon ze Didi’s ogen maar vergeten, die haar zo verbaasd en angstig hadden aangestaard. O, die man, ze zou die man kunnen... Wurgen zou ze hem kunnen, zo. Haar handen klauwen in de divankussens. Ze staat op en gaat naar het raam. Nu regent het ook nog. Koud is ze, door en door koud. Het is eenvoudig niet uit te houden zonder verwarming. Het zou haar helemaal niet verwonderen als ze een flinke pleuris kreeg, wie weet, misschien wel longontsteking. Het zou haar niet verwonderen als de schimmel achter het behang stond. Driftig drukt mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief een vinger op de belknop, hoort met een bijna boosaardig genoegen hoe het belletje schrilt door de stilte.

  ‘Je moet zorgen dat ik hier verwarming krijg en dadelijk,’ snauwt ze het kamermeisje toe, dat haar met open mond aangaapt.

  ‘Da kan toch nie,’ zegt het dan. ‘Voor den eersten oktober gaot de centraole verwarming toch nooit braanden.’

  ‘Nu, dan moet die centrale verwarming nu maar eens een dag of tien eerder branden. Vertel dat je patroon maar. Zeg hem maar, dat mevrouw Schoonheyt Alderlief er wel extra voor betalen zal.’

  Het kind keert terug met een grote oliekachel.

  ‘De compelemente van meneer en de centraole stoken kan niet, de ketel moet nog worden naogezien. Maor hier is ’nen oliekachel.’

  ‘Dat behoef je mij niet te vertellen, ik ben nog niet blind. Neem dat ding alsjeblieft dadelijk weer mee. Denk je dat ik in die oliestank wil zitten.’

  ‘Het is een bar goeie,’ verdedigt het meisje de kachel in kwestie. ‘Ie stinkt helegaor nie. Za’k ’em voor oe aonsteke, mevrouw?’

  Elise Schoonheyt Alderlief haalt de schouders op en laat haar begaan. Wat komt het er eigenlijk ook op aan?

  ‘Doe de gordijnen dicht,’ beveelt ze dan. ‘En laat thee boven brengen met wat gebak of sandwiches. En... och, neen, verder niets. Ja, toch, in mijn slaapkamer ligt een plaid. Je weet wel zo’n geruite deken. Haal die even.’

  In haar plaid gewikkeld blijft ze huiverend op de divan liggen, de ogen gericht op de blauwe vlam van het oliekacheltje. Buiten slaat de regen tegen de ruiten. De blauwe vlam lijkt steeds vager en verder weg, het geluid van de driftig tegen de ramen tikkende druppels steeds zachter, mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief is ingeslapen. Naast haar staat onaangeroerd het tafeltje met het theegerei en het gebak.

  De kelner klopt op de deur. Hij klopt heel discreet en luistert aandachtig. In de zitkamer van mevrouw Schoonheyt Alderlief blijft het stil. De man klopt opnieuw, iets harder nu. Na nog een poosje gewacht te hebben opent hij besluiteloos de kamerdeur. Je kon nooit weten, tegenwoordig was alles mogelijk. Wie had ooit gedacht dat er in Udel een moord kon gebeuren? En waar één moord gebeurd is, daar behoort een tweede niet langer tot de onmogelijkheden. Het loopt de kelner koud over de rug als hij, voorzichtig het hoofd om de hoek stekend, de roerloze figuur op de divan ontwaart. Het scheelde niet veel of hij had gegild. Daar had je het al! Twintig jaar werkt hij al in De Vergulde Os, het enige behoorlijke hotel in Udel. Op De Vergulde Os is nog nooit zóveel aan te merken geweest. Vanouds De Vergulde Os noemde het zich, trots alle buitenlandse nieuwigheden als Atlantic, Astoria of Ritz hooghartig versmadend. En nu een moord! Op zijn tenen gaat hij op de divan toe. Gelukkig, ze ademt nog en er is nergens bloed te zien. Dus geen moord!

  Hij kucht discreet, terwijl hij zich op een eerbiedige afstand, vlak bij de deur, opstelt.

  ‘Mevrouw? Ik hoop dat mevrouw mij niet kwalijk neemt dat ik haar stoor. Ik heb al een paar maal geklopt. Er zijn twee heren van de politie, die mevrouw graag even wilden spreken.’

  Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief schokt overeind uit haar diepe slaap.

  ‘Didi, ik wou toch werkelijk niet... Je weet toch zelf dat het een ongeluk was,’ mompelt ze. Dan ziet ze in plaats van het gezicht van haar dochter de correcte zwarte kelnersfiguur.

  ‘Wat moet dat betekenen?’ vraagt ze boos. ‘Wat doet u in mijn kamer?’

  De man begint weer uit te leggen dat hij herhaaldelijk heeft geklopt, maar dat mevrouw hem niet hoorde.

  ‘Waarom heb je geklopt? Wat wil je eigenlijk?’

  ‘Die twee heren, mevrouw, van de politie, ze wachten beneden.’

  ‘Heren van de politie? Wat willen die dan?’

  ‘Ze wilden mevrouw graag even spreken. Kan mevrouw hen ontvangen of moet ik zeggen dat mevrouw zich niet wel voelt?’

  ‘Ja, neen... Vraag of de heren even wachten willen. Ik zal zo bellen, dan kun je hen naar boven brengen.’

  In haar slaapkamer bekijkt ze zich vol ergernis in de spiegel. Wat ziet ze eruit! Snel maar zorgvuldig begint ze zich op te maken en brengt haar kapsel in orde. Vervolgens gaat ze terug naar de zitkamer, grijpt de plaid, die ze in de slaapkamer gooit. Ze arrangeert de kussens op de rustbank en draait de lamp op, die er schuin achter staat. Ze doet dit alles bijna werktuiglijk, maar toch met een zorgvuldig berekenen van het effect. Dit streven er onder alle omstandigheden op haar voordeligst uit te zien is mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief tot een tweede natuur geworden, het is wat zij verstaat onder levenskunst. Ze werpt nog een laatste keurende blik in de spiegel; schakelt vervolgens het schelle, weinig flatterende middenlicht uit en drukt op de bel. Wanneer commissaris Hoeffelmans en Pieter Auguste Perquin binnenkomen, vinden zij haar kwijnend tegen de divankussens geleund, onder het zachte licht van de achter haar geplaatste lamp.

  Commissaris Hoeffelmans prevelt een verontschuldiging over de storing. Hij hoopt niet dat ze mevrouw al te ongelegen komen. Maar het is nog maar kort dag, wat het proces betreft, en daarom...

  Mevrouw Elise Schoonheyt Alderlief buigt zich gretig naar voren. Hebben ze nog meer bewijzen gevonden? Hebben ze... Ze kan er toch zeker van zijn, dat die man wordt veroordeeld?

  Hoeffelmans schraapt zijn keel en kijkt ongelukkig naar Perquin, die handig de leiding neemt.

  ‘Het gaat eigenlijk om wat je zou kunnen noemen een bijkomstige omstandigheid, mevrouw. Over dat meisje Hoefkens, Dientje Hoefkens. U hebt haar dertig mille gegeven? Dat zegt ze tenminste.’

  ‘Onzinnig,’ zegt mevrouw Schoonheyt Alderlief hoofdschuddend. ‘Hoe komt dat kind aan zulke fantasieën. Ze heeft op mij altijd zo’n goede, betrouwbare indruk gemaakt.’

  ‘Ze is niet de enige die het zegt. De eigenaar van de garage, waar haar verloofde werkt, zegt, dat hij de cheque in handen heeft gehad en dat het geld is gebruikt als koopprijs voor zijn garage. Die verloofde heeft namelijk de garage overgenomen.’

  Mevrouw Elise bijt zich op de lippen.

  ‘Ik zie dat ik wel zal moeten opbiechten.’ Ze glimlacht allerliefst en o zo bedroefd. ‘Ik had het liever stil gehouden, ziet u. Ik hou er nu eenmaal helemaal niet van, dat dergelijke dingen bekend worden. Ik doe zo iets heus niet om de weldoenster te spelen. Die arme kinderen hadden hun hart er zo op gezet, weet u. Het betekende voor hen zo oneindig veel. Hun huwelijk, hun levensgeluk. En voor wie moet ik nu nog zuinig zijn? Neen, zegt u nu zelf. Bovendien, dertig mille betekent voor mij niet zoveel. Ik hoop niet dat u mij vulgair vindt, ik constateer alleen maar het feit.’

  Commissaris Hoeffelmans ziet Pieter Auguste Perquin vol verwijt aan. Maar deze gaat rustig door zijn vragen te stellen.

  ‘Heeft dat meisje Hoefkens u om het geld gevraagd, mevrouw? Of hebt u het haar aangeboden?’

  ‘Natuurlijk heb ik het haar aangeb... Dat wil zeggen, ze heeft er mij natuurlijk om gevraagd. Hoe had ik anders kunnen weten dat ze dat geld nodig had? Nu ja, gevraagd is ook de juiste uitdrukking niet. Ze vertelde mij van haar moeilijkheden en toen vond ik het om zo te zeggen mijn plicht...’

  ‘Om haar de helpende hand toe te steken. Precies. Dat gesprek had zeker plaats toen u in het ziekenhuis was.’

  ‘Ja. Ja, dat geloof ik wel, tenminste... U kunt toch moeilijk van mij verlangen dat ik in mijn groot verdriet alles precies onthoud?’ Haar stem klinkt klaaglijk.

  ‘Natuurlijk niet, mevrouw,’ haast commissaris Hoeffelmans zich te verzekeren. ‘Ik hoop dat u toch wel wilt geloven dat we het helemaal niet prettig vinden u te moeten lastig vallen?’

  ‘Neen, neen, dat begrijp ik natuurlijk wel,’ zegt ze met een dapper glimlachje. ‘Enfin, deze geschiedenis is dan nu opgehelderd. Dientje is eerlijk aan dat geld gekomen. U hebt het het arme kind toch niet lastig gemaakt? Dat zou ik nu toch zo naar vinden.’

  Commissaris Hoeffelmans haast zich te verzekeren dat Dientje geen haar op het hoofd is gekrenkt.

  ‘Dus dat is dan in orde,’ concludeert mevrouw Schoonheyt Alderlief en ze maakt aanstalten op te staan. Ook Hoeffelmans verheft zich van zijn stoel, maar Pieter Auguste Perquin blijft doodkalm zitten alsof hij van deze aanwijzing tot opbreken niets had gemerkt.

  ‘Helemaal in orde is de zaak nog niet,’ zegt hij vriendelijk. ‘Ik zou graag nog van u weten welke tegenprestatie dat meisje Hoefkens heeft geleverd.’

  ‘Tegenprestatie? Ik begrijp u werkelijk niet!’ antwoordt mevrouw Elise, maar haar stem is een beetje schel en Perquin ziet hoe haar ogen niet langer grijs zijn, maar uitgesproken groen. ‘Welke tegenprestatie zou zo’n kind nu kunnen leveren?’

  ‘Wel, ze zou bijvoorbeeld in haar verklaringen bij de politie en later voor het gerecht iets kunnen verzwijgen dat ze had gezien en kunnen zeggen dat ze iets had gezien dat ze niet gezien heeft.’

  ‘Ik kan u werkelijk niet volgen. Wat ter wereld zou ze dan... Maar dat komt erop neer dat u mij beschuldigt dat meisje te hebben omgekocht om dingen te zeggen of te verzwijgen. Dat is een belediging. En bovendien nog een dwaasheid ook. Er valt in de verklaringen van dat kind niets aan te wijzen waarbij ik belang heb. Behalve dan in zover, dat ik de moordenaar van mijn kind gestraft wil zien. En dat is iets dat elke moeder met mij zal kunnen meevoelen.’

  ‘Ik geloof, Pieter Auguste, dat we mevrouw nu niet verder moeten lastig vallen. We weten nu dat het met dat geld van Dientje Hoefkens in orde is.’

  ‘Neen, dat weten we nog niet, zolang mevrouw er niet eerlijk voor uitkomt, waarom zij dat geld gegeven heeft.’

  ‘Maar dat heb ik u toch gezegd!’ Mevrouw Schoonheyt Alderliefs hooggehakte schoentje tikt nerveus driftig op de vloer.

  ‘Neen, dat hebt u niet,’ houdt Pieter Auguste koppig vol. ‘En als u zegt dat er in de verklaringen van dat kind niets is aan te wijzen waarbij u belang hebt, spreekt u zichzelf tegen.’

  ‘Werkelijk, commissaris,’ protesteert mevrouw Elise met tranen in haar stem, ‘u zult moeten toegeven dat ik met jobsgeduld naar deze heer heb geluisterd, ofschoon ik, eerlijk gezegd, niet kan begrijpen welke rol hij in deze zaak speelt. Maar ook aan het grootste geduld komt eens een einde. U moet mij verder verontschuldigen, ik ben zo moe, zo moe.’

  ‘Pieter Auguste,’ smeekt Hoeffelmans bijna, maar Perquin neemt niet de minste notitie van zijn verlegenheid.

  ‘U hebt u zelf wel degelijk tegengesproken, mevrouw,’ herhaalt hij. ‘U hebt gezegd dat er in de verklaring van dat meisje niets was dat voor u van belang kon zijn. En vlak daarop, dat u bij die verklaring belang hebt, in zover u uw schoonzoon wilt zien veroordeeld voor de moord op uw dochter.’

  ‘Nu, en?’ Ze zegt het bijna uitdagend.

  ‘Wel, u zult mij moeten toegeven dat de kans daarop staat of valt met de verklaring van Dientje Hoefkens. Het is de enige rechtstreeks belastende verklaring.’

  ‘En daaruit maakt u nu maar op, dat Dientje Hoefkens gelogen zou hebben en dat ik haar voor dat liegen betaald heb? Met andere woorden, dat ik haar heb omgekocht om een valse getuigenis af te leggen?’

  ‘Pieter Auguste,’ smeekt commissaris Hoeffelmans weer. Is Perquin dan gek? Als die mevrouw Schoonheyt Alderlief een klacht indient, dan is hij, Antonius Bernardus Hoeffelmans, de langste tijd commissaris geweest.

  ‘Ik veronderstel helemaal niets.’ Pieter Auguste Perquin is onverstoorbaar. ‘Ik zeg alleen maar dingen die ik zeker weet en bewijzen kan. Mevrouw Schoonheyt Alderlief, u weet heel goed, dat uw dochter niet vermoord is.’
Zij brengt haar tot een bal samengefrommeld zakdoekje aan haar mond.

  ‘U is gek,’ barst ze dan driftig uit. ‘Helemaal gek is u, krankzinnig. Zou u willen zeggen dat mijn Didi niet vergiftigd is? Dat ze niet is vermoord door die man?’

  ‘Ja, dat is nu juist wat ik zeggen wil. Mevrouw Van Ingens dood is aan niemand te wijten. Hoort u goed wat ik zeg? Aan niemand. Haar dood werd veroorzaakt door wat men een ongelukkige samenloop van omstandigheden zou kunnen noemen.’

  Mevrouw Elise blijft hem zwijgend als gehypnotiseerd aanzien, de zakdoek nog altijd tegen haar mond gedrukt.

  ‘Mevrouw Van Ingen,’ gaat Perquin rustig verder, ‘had de laatste tijd klachten wat haar gezondheid betrof. Zij raadpleegde dokter Boud, die bij zijn onderzoek tot de diagnose kwam dat haar hart niet geheel in orde was. Omdat hij wist hoe een labiele natuur zijn patiënte had, vermeed hij haar de volle waarheid te zeggen en sprak alleen maar van een ‘vermoeid’ hart. Haar man waarschuwde hij echter dat de gezondheid van zijn vrouw redenen tot bezorgdheid gaf, dat haar hart niet geheel in orde was en zij rustig moest leven, wilde dit op den duur niet gevaarlijk worden.

  Nu wilde het ongeluk, dat mevrouw Van Ingen al een tijdje rondliep met vage plannen voor een lange reis. In haar gezondheidstoestand meende zij een uitstekend motief te hebben gevonden. Zij besprak haar plannen lang en breed met u en samen stelde u mijnheer Van Ingen voor een fait accompli. Hubert van Ingen is, als de meeste mensen die onzeker van zichzelf zijn, erg lichtgeraakt en voelt zich gauw beledigd. Door de manier waarop u beiden de zaak aanpakte, kreeg hij de indruk dat hij werd beschouwd als een non valeur, een onbeduidend meelopertje. Die indruk werd nog versterkt doordat u terzelfdertijd hem probeerde te dwingen een leidende positie, waarin hij zich behaaglijk voelde, te ruilen voor een veel mindere en ook slechter betaalde. Uw voorstel om het verschil bij te passen deed de deur toe.’

  ‘Hoe..., hoe weet u... Ik wou alleen Didi maar bij mij hebben. Het kind verschimmelde hier. En die baan bood heus op den duur heel behoorlijke promotiekansen,’ verdedigt mevrouw Schoonheyt Alderlief zich.

  ‘Door dat alles kreeg Van Ingen de indruk dat er een soort samenzwering tegen hem gaande was. Hij begon in iedereen een vijand te zien. Dat was de reden waarom hij aan dokter Bouds diagnose niet de minste waarde hechtte. Dokter Boud zou ook wel mee in het complot zitten, dacht hij. Daarom kwam hij met zijn eis van een specialist. Hij was er zeker van, dat mevrouw Van Ingen niets mankeerde en genoot bij voorbaat van het figuur dat u en uw dochter zouden slaan.’

  ‘Het beest,’ zegt mevrouw Elise tussen haar tanden.

  ‘Uw dochter en u behoren tot die mensen, voor wie elke onaangenaamheid altijd uit de weg is geruimd. Die nooit hebben willen inzien dat een mens de gevolgen van zijn daden moeten dragen. U had dat tot nu toe geen van beiden ooit behoeven te doen. En de gedachte een figuur te zullen slaan was voor u ondraaglijk. Het werd een kwestie van prestige. U zocht contact met juffrouw Tralier. U wist dat juffrouw Tralier geen redenen had vriendelijk over uw schoonzoon te denken. Zij was er dan ook dadelijk voor te vinden u te helpen. Zij gaf u een kleine hoeveelheid van het nieuwe derivaat van adrenaline, waarmee in het laboratorium geëxperimenteerd werd. De hoeveelheid, die zij u gaf, was voor een normaal hart absoluut onschadelijk. Bovendien ried zij u aan uw dochter niet alles te geven, maar een bepaalde dosis. Mocht die geen uitwerking hebben binnen een bepaalde tijd, dan kon zij nog eens de helft innemen.’

  ‘Van wie hebt u al die dwaasheden? Van juffrouw Tralier? Maar weet u dan niet dat zij gek is? Finaal gek? Ze hebben haar naar een gesticht moeten brengen! Denkt u dat er ook maar een rechtbank is die waarde zal hechten aan de gekkepraat van een krankzinnige? Van iemand die in een gesticht zit? Dan is u zelf ook gek!’

  ‘Juffrouw Tralier is helemaal niet krankzinnig. Zij heeft alleen een zware schok gehad. Of liever meer dan één. Eerst de dood van uw dochter, waaraan zij zich onschuldig schuldig voelde. Toen haar medewerking aan de valse getuigenverklaringen tegen uw schoonzoon. Hoe hebt u haar daartoe kunnen brengen? Hebt u haar gezegd dat, nu zij de schuld droeg aan de dood van uw dochter, ze wel iets mocht doen om het goed te maken?’

  ‘Zij deed niets meer dan haar plicht was. Die man heeft Didi vermoord. Als hij geen consult met een specialist had geëist, dan hadden wij onze toevlucht niet behoeven te nemen tot die medicijn. Als er ook nog maar zoveel gerechtigheid bestaat, dan moet die man worden gestraft! En ik zal ervoor zorgen dat hij gestraft wordt, hoort u! Er is niemand die u geloven zal, niemand! U hebt geen enkel bewijs, behalve dat krankzinnige gepraat van dat meisje Tralier. Een krankzinnige, dat is uw enige getuige. Denkt u nu werkelijk dat u daar iets mee bereiken zult? U laat me lachen!’ Ze lacht schril en onnatuurlijk, haar nerveuze vingers rukken en trekken aan het verfrommelde zakdoekje tot het met een scherp geluid door midden scheurt.

  ‘Ik ben bang dat u de zaak te eenvoudig ziet, mevrouw.’ Er klinkt medelijden in Perquins woorden. ‘Ik ben om de waarheid van mijn lezing te bewijzen niet op juffrouw Tralier alleen aangewezen, Dientje Hoefkens...’

  ‘Heeft Dientje Hoefkens gepraat?’ Ze fluistert het bijna.

  Pieter Auguste Perquin knikt.

  ‘Dan heeft zij gelogen,’ zegt mevrouw Schoonheyt Alderlief hard. ‘Ik zal onder ede verklaren dat zij gelogen heeft.’

  ‘Ik ben bang dat dat u weinig zal helpen.’

  ‘Meent u dat men die dienstmeid eerder zal geloven dan mij?’

  ‘Daar ben ik zeker van.’

  Ze ziet hem star aan, alsof ze moeite heeft dit ongelooflijke te verwerken.

  ‘Neen,’ zegt ze dan, ‘neen. Die meid is immers door en door onbetrouwbaar, dat heeft ze toch getoond door eerst iets te verklaren en kort daarop juist het tegenovergestelde? Hoe kan men zo iemand geloven?’

  ‘Die eerste, nu herroepen verklaring bracht haar dertig mille op. Die tweede verklaring geen cent. Welke verklaring denkt u dat men eerder geloven zal van die twee?’

  ‘Wat heeft zij gezegd?’

  ‘Zij heeft gezegd dat toen zij met uw ontbijt bovenkwam u op de kamer van uw dochter was en dat zij mevrouw Van Ingen hoorde zeggen: ,Ik zal toch de hele dosis maar ineens nemen, dat lijkt mij zekerder.’ Toen zij daarop met het ontbijt in mevrouw Van Ingens slaapkamer kwam stond daar op het tafeltje bij haar bed een medicijnglaasje. Zij heeft het opgenomen en op het ontbijtblad gezet. Ze is nadat ze die oproep had gekregen om op het bureau te komen naar u toegegaan, u was toen nog in het ziekenhuis. Ze had een vaag idee dat, wat ze die morgen had gezien en gehoord, weleens in klinkende munt zou kunnen worden omgezet, hoewel het haar niet erg helder was, wat nu eigenlijk de betekenis was van het gehoorde. Toen u dat duidelijk werd, zag u uw kans schoon niet alleen om haar ertoe te brengen te verzwijgen wat een ontlastende verklaring voor uw schoonzoon zou zijn geweest, maar om in de plaats daarvan een geheel valse verklaring af te leggen, die hem zwaar belastte. U had er met liefde dertig mille voor over om uw schoonzoon voor lange tijd in de gevangenis te zien.’

  ‘Maar hij heeft Didi toch vermoord. Het is toch allemaal zijn schuld? Als hij niet had gestaan op dat consult, dan zou er toch immers niets gebeurd zijn? Begrijpt u dat dan niet?’

  Mevrouw Elise zit nu heel kleintjes in elkaar gedoken tussen de kussens van de brede divan. Haar gezicht, bleek en weggetrokken, doet terzelfder tijd aan dat van een verbaasd, niet begrijpend kind en van een stokoude vrouw denken.

  Ze begrijpt er werkelijk niets van, denkt Pieter Auguste Perquin. Ze is er nog altijd van overtuigd dat ze het grootste gelijk van de wereld heeft.

  ‘Gaan ze mij nu veroordelen? Het is nooit mijn bedoeling geweest dat Didi sterven zou. Ik hield erg veel van Didi, ze was immers mijn dochter? Het is allemaal de schuld van die man. En nu zullen ze nog gaan zeggen dat ik mijn arme Didi heb vermoord. Wat moet ik toch doen? O, wat moet ik toch doen?’

  ‘Ik heb u toch al gezegd, mevrouw, dat er hier geen sprake is van moord,’ probeert Perquin opnieuw geduldig uit te leggen. ‘Mevrouw Van Ingens dood is te wijten aan een ongelukkige samenloop van omstandigheden en aan niets anders. Men zou u natuurlijk wel kunnen vervolgen wegens omkoping van een getuige en het afleggen van een valse verklaring.’

  ‘Maar ik heb zelf nooit een valse verklaring afgelegd.’

  ‘Dat hebt u wel. U hebt verklaard dat u op dat consult had aangedrongen.’

  ‘O,’ zegt ze mat. ‘En wat zullen ze nu met mij doen?’

  ‘Dat hangt er van af, of u meewerkt of niet. O, ja, die affaire met die arsenicum... Dat goedje had u natuurlijk zelf in uw thee gedaan omdat u vond dat er te lang gewacht werd met de arrestatie van mijnheer Van Ingen?’

  ‘Ja,’ geeft ze kleintjes toe.

  ‘En u was degene die het tafeltje met het ontbijtgerei omgooide,’ gaat Perquin genadeloos verder. ‘En u stampte dat hele ontbijtservies tot gruis, omdat het u de veiligste weg scheen om dat medicijnglaasje spoorloos te doen verdwijnen, omdat er grote kans was dat het vinden ervan uw schoonzoon zou ontlasten. U was van het eerste ogenblik na uw dochters dood van plan hem die dood in de schoenen te schuiven, nietwaar?’

  Ze knikt.

  ‘Nu, het lijkt mij het beste dat u ons even een schriftelijke verklaring geeft over alles wat op deze zaak betrekking heeft. Dan zal ik mijn best doen dat die omkoop-historie in de doofpot gaat.’

  ‘En als ik dat nu eens niet wil doen?’ zegt mevrouw Elise opeens weer fel.

  ‘Tja, dan moet u maar krijgen wat erop staat,’ zegt Pieter Auguste schouderophalend.

  Mevrouw Schoonheyt Alderlief blijft een ogenblik zwijgen, haar handen plukken en scheuren nerveus aan het vernielde zakdoekje. ‘Zegt u mij maar wat ik schrijven moet. Maar die man en niemand anders is schuld aan de dood van mijn arme Didi. U kunt zeggen wat u wilt, maar het is zo!’

  Ze knikt haast triomfantelijk.

  

  ‘Genadige hemel, Pieter Auguste,’ zegt Hoeffelmans als ze weer buiten staan, ‘die vrouw is er nog heilig van overtuigd dat zij het grootste gelijk ter wereld heeft en dat wij haar groot onrecht hebben aangedaan en een moordenaar beschermen.’

  Pieter Auguste Perquin ziet zijn vriend met een beetje medelijdende verbazing aan. ‘Maar natuurlijk denkt ze dat, ze heeft immers nooit anders geleerd?’

  


  


  


  XXV - Hier bij ons gebeurt immers nooit iets


  

  ‘Ja,’ zegt Pieter Auguste Perquin voldaan, terwijl hij zijn lange benen behaaglijk uitstrekt voor het open haardvuur in mevrouw Van Asselaeres zitkamer, ‘ze zullen de zaak seponeren. Het heeft wel wat moeite gekost, maar die nieuwe officier van justitie is een geschikt baasje. Het is verduveld prettig als je eindelijk eens een redelijk mens tegenkomt in een zaak die wemelt van onredelijke mensen.’

  ‘Van Ingen komt dan nu toch vrij?’

  ‘Zeker, tante Soph, zodra de nodige formaliteiten achter de rug zijn.’

  ‘Formaliteiten?’ herhaalt de oude dame minachtend.

  ‘Mijn schuld is het heus niet, tante Sophia. Ik heb even erg het land aan formaliteiten als u. Maar morgen zal hij ontslagen worden. En hij weet al wat er gebeurd is, dat maakt hem het wachten natuurlijk veel gemakkelijker.’

  ‘Ik vraag me af - u wilt toch nog wel een glas wijn, commissaris? - ik vraag me af, of hij uit deze geschiedenis wat geleerd heeft?’

  ‘Geleerd heeft? Wie, tante Soph? Van Ingen? Natuurlijk heeft hij er niets uit geleerd. En mevrouw Schoonheyt al evenmin. En het knappe Dientje Hoefkens ook al niet. De mensen trekken nooit lering uit wat hun overkomt.’

  ‘Neen, dat mag je niet zeggen, Pieter Auguste,’ vermaant deken Clemens Franciscus Smissaert. ‘Die arme Joke Tralier heeft er wel uit geleerd, heel veel zelfs.’

  ‘Is u bij haar geweest?’ vraagt Susanne. ‘Wacht, ik zal juffrouw Rost vragen nog wat sandwiches te maken. Hoe is ze nu, oom Clemens?’

  ‘Nog wel erg van streek. Maar ze ziet nu toch in, dat haar schuld een andere is dan moord. Dat wil zeggen moord in de letterlijke zin. Want die poging Hubert van Ingen te doen veroordelen voor een moord, die hij niet had gepleegd, zie je, dat was in morele zin toch wel degelijk een moord.’ Zijn anders zo vriendelijk oud gezicht staat heel ernstig. ‘En daaraan heeft Joke Tralier meegewerkt. Daar valt nu eenmaal niet aan te tornen. Nu zwijg ik nog over die geschiedenis met dat adrenalinederivaat, dat was bedrog van welke kant je het ook bekijkt.’

  ‘Ja, bedrog uit pure ijdelheid.’

  ‘Tenminste van de kant van mevrouw Schoonheyt Alderlief en haar arme dochter.’ Susanne Perquins stem klinkt nadenkend. ‘Maar juffrouw Tralier had geen figuur te redden, dus dat kan onmogelijk haar drijfveer zijn geweest. Ik vraag me af...’

  ‘Gekwetste trots, kind, gekwetste trots,’ zegt mevrouw Sophia.

  ‘In ieder geval heeft ze nu diep berouw. Ze is van plan zich te specialiseren. Apothekeres. En dan in een orde te treden die missiewerk doet.’

  ‘Nu, dat heeft dan nog de tijd. Het zal nog wel even duren eer ze afgestudeerd is. En wie dan leeft, die dan zorgt.’ Mevrouw Sophia Dorothea van Asselaere-Smissaert is vrij sceptisch als het op zulke plotseling ontdekte roepingen aankomt.

  ‘Sophia,’ zegt de deken verwijtend, ‘ze meent het werkelijk.’

  ‘Ja, dat doet ze, nu. Maar het is best mogelijk dat ze er na een paar jaar weer heel anders over denkt. Als de eerste schrik maar eenmaal voorbij is.’

  ‘U hebt geen bijzonder hoog idee van de mensen, tante Soph,’ zegt Perquin glimlachend.

  De oude dame schudt het hoofd. ‘De meeste mensen zijn nu eenmaal vlugger met hun goede voornemens dan met de uitvoering ervan. Daarom kijk ik liever de kat eerst eens uit de boom, Pieter Auguste.’

  ‘Die jonge Dorus Dolen...’ zegt deken Smissaert. ‘Die is niet iemand die het bij de goede voornemens laat. Hij is, zodra hij hoorde hoe de vork in de steel zat, bij mij gekomen met dat geld van Dientje Hoefkens. Hij heeft mij gevraagd hem dertig mille te lenen, zodat hij haar dat geld terug kon geven. Of liever aan mevrouw Schoonheyt Alderlief. Maar dat weigerde zij pertinent. Ze zei dat het haar geld was, mevrouw had het haar gegeven en Dorus had geen recht erover te beschikken.’

  ‘Daar had ze strikt juridisch bekeken gelijk in. Maar moreel...’

  ‘Ja, moreel is ze er volkomen naast, Pieter Auguste. Ik ben bang dat moraal Dientje Hoefkens’ zwakste zijde is. En zo schijnt Dorus Delen er ook over te denken, want dat huwelijk gaat niet door,’ zegt de deken. ‘Ik weet niet of het wel goed van mij is, maar ik ben er blij om.’

  ‘Natuurlijk doe je daar goed aan, Clemens. Die jongen is veel te goed voor dat egoïstische amorele creatuur.’

  Deken Smissaert staat op het punt zijn zuster de les te lezen over zo’n liefdeloos oordeel, maar Perquin maakt gauw een prijzende opmerking over de sandwiches.

  ‘Ja, juffrouw Rost is een genie,’ zegt mevrouw Van Asselaere. ‘Jammer, dat ik haar nu weer kwijtraak.’

  ‘Wil ze dan weg?’

  ‘Ze zegt dat het niet meer dan haar plicht is, als Van Ingen terugkomt. Maar als hij haar niet nodig mocht hebben, komt ze weer bij mij. Ik hoop maar, dat hij haar niet nodig heeft. Neen, Clemens, zeg nu alsjeblieft niets. Ik weet wel dat ik een zelfzuchtige oude vrouw ben. Wat is dat voor een papier waarmee u zo zit te ritselen, mijnheer Hoeffelmans?’

  Commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans kleurt tot zijn haarwortels.

  ‘Het... het is het Udelse Nieuwsblad van vanavond... Er is een communiqué... Ik begrijp niet hoe ze nu al kunnen weten dat de zaak geseponeerd wordt.’

  ‘O,’ zegt Pieter Auguste Perquin quasi achteloos, ‘daar heb ik voor gezorgd. Het leek mij gewenst dat de mensen hier zouden weten dat Van Ingen onschuldig is voor hij hier in Udel terugkomt. Anders geeft het maar allemaal nare verwikkelingen.’

  ‘Wat staat er?’ vraagt mevrouw Sophia nieuwsgierig. ‘Leest u het eens even voor, mijnheer Hoeffelmans.’

  Commissaris Antonius Bernardus Hoeffelmans kijkt hulpzoekend om zich heen. ‘Als het u hetzelfde is, had ik liever dat u het zelf maar las, mevrouw,’ zegt hij bijna smekend.

  ‘Leest u het maar voor, tante Sophia.’

  ‘Pieter Auguste!’

  ‘Doe nu niet zo mal, Ton. Gaat u maar gerust uw gang, tante Sophia.’

  ‘Eens even kijken, waar staat het nu? Ah, wacht eens, hier heb ik het:

  


  Opzienbarende ontwikkelingen in de zaak Van Ingen


  

  Men deelt ons van volkomen bevoegde zijde mede, dat de treurige zaak, die de gemoederen van onze stadgenoten zozeer in beroering heeft gebracht, dank zij de speurzin en vasthoudendheid van onze eminente commissaris van politie, de heer Antonius Bernardus Hoeffelmans eindelijk is opgelost.

  Commissaris Hoeffelmans is steeds ernstige twijfel blijven koesteren wat betreft de schuld van de heer Hubert van Ingen. En ook na diens arrestatie, welke voornamelijk dank zij het drijven van inspecteur J.Th. Kelfkes plaatshad, zette hij zijn pogingen het raadsel op te lossen voort. Tot onze grote vreugde kunnen wij onze lezers meedelen dat deze pogingen met een volkomen succes zijn bekroond. Het is nu duidelijk gebleken dat mevrouw Van Ingen het slachtoffer werd van een tragische vergissing. Een vergissing waaraan, dit verklaren wij uitdrukkelijk, haar echtgenoot, de heer Hubert van Ingen, part noch deel had. Het zou onkies zijn in nadere bijzonderheden te treden...


  

  ‘Neen, dat doen ze op de soos wel’.’

  ‘Nu niet zo sceptisch, tante Sophia,’ vermaant Pieter Auguste. ‘Braaf verder lezen.’

  


  ‘Te treden. Wij verzekeren onze lezers dat er hier geen sprake is geweest van moord. Het zal hun ongetwijfeld een grote vreugde zijn te weten dat de goede naam van onze geliefde stad niet is besmeurd door een van die drama’s, die zich maar al te vaak in de Babylons van onze moderne wereld afspelen. Wij haasten ons uitdrukking te geven aan ons diep medegevoel voor de heer Van Ingen en onze bewondering voor de scherpzinnige politieman, die...’


  

  ‘Mevrouw Van Asselaere, alstublieft!’ smeekt de arme Hoeffelmans, rood van verlegenheid. ‘U weet toch ook wel dat het Pieter Auguste is geweest, die van het begin af heeft gevoeld dat de zaak scheef lag.’

  ‘Dat heb jij net zogoed gevoeld als ik, Ton. Herinner je je niet meer wat je tegen mij zei de eerste keer dat je hier thee met ons dronk? Ik zei toen dat ik je je plaats hier benijdde, maar jij meende dat het mij toch op den duur niet bevallen zou, want...’

  ‘Wacht eens, ja, ik herinner het me.’ Commissaris Hoeffelmans barst uit in een bulderend gelach. ‘Ik zei, hier bij ons gebeurt immers nooit iets.’

  ‘En is dat niet volkomen bewaarheid? Uit het gezichtspunt van ons, politiemensen kun je een ongeluk, hoe tragisch ook, moeilijk ‘iets’ noemen. Proficiat, Ton.’

  ‘Mijnheer Perquin, hoe kwam u ertoe mevrouw Schoonheyt Alderlief te verdenken van die moord? Ze was toch idolaat van Didi?’ vraagt Nan Brulet, de zware wenkbrauwen fronsend. ‘Zij was nu toch wel de laatste aan wie ik ooit zou hebben gedacht.’

  ‘Ik heb haar dan ook geen ogenblik verdacht van moord op haar dochter. Ik ben er alleen maar hoe langer hoe meer van overtuigd geraakt dat zij wist hoe die dochter was gestorven. Dat is al begonnen met dat glas.’

  ‘Welk glas?’

  ‘Het glas waarvan stukjes tussen de scherven van het ontbijtservies werden gevonden en dat naar alle waarschijnlijkheid de adrenaline moest hebben bevat. Mevrouw Schoonheyt Alderlief hield vol dat er op het blad met haar dochters ontbijt geen glas had gestaan. Dat glas was er wèl geweest. In tegenstelling met de anderen, die waren binnengekomen toen mevrouw Van Ingen die aanvallen al had, was haar moeder al een tijd in de kamer geweest, terwijl er nog geen wolkje aan de lucht was. Zij had dus niet als de doktoren en Van Ingen het excuus dat ze er niet op gelet had, omdat al haar aandacht was geconcentreerd op de patiënte.

  En haar gedrag na mevrouw Van Ingens dood was wel heel vreemd. Een moeder, die zo plotseling een kind verliest, reageert niet door als een dolle een servies aan scherven te trappen. Zo iets is een uiting van woede of angst, maar niet van verdriet. Mevrouw Schoonheyt Alderlief had dus redenen om angstig of woedend te zijn of allebei. En die gevoelens waren zo sterk dat ze de toch werkelijk bestaande droefheid over haar dochters dood op de achtergrond drongen. Waarom was zij bang, vroeg ik mij af. En ik kon geen andere oorzaak vinden dan dat in die kamer of nauwer omlijnd op dat blad, de oplossing te zoeken was van mevrouw Van Ingens plotseling overlijden. En dat mevrouw Schoonheyt Alderlief bij deze dood op de een of andere wijze was betrokken.

  Nu smaakte dat goedje zo, dat je de smaak onmogelijk kon camoufleren. Mevrouw Van Ingen moet zich dus bewust zijn geweest dat ze iets innam. En ze moet dat vrijwillig hebben gedaan. Zelfmoord was in dit geval wel uitgesloten. Ergo, ze moet dat goed hebben genomen als medicijn. In dat geval kon het haar alleen maar zijn gegeven door iemand die zij volkomen vertrouwde. Het leek mij het meest waarschijnlijk dat die iemand haar moeder was. Ais ik dat aannam, werd ook dat dolle dansen op het gevallen ontbijtservies verklaard. Dat glas, waarin de adrenaline had gezeten, moest verdwijnen.

  Er was echter een heel grote moeilijkheid. Ik zag geen enkele plausibele reden waarom mevrouw Schoonheyt Alderlief haar dochter een derivaat van adrenaline zou laten innemen. Wat dat punt betrof gaf die intrige tegen Van Ingen mij ook geen houvast. Mevrouw Schoonheyt Alderlief haatte haar schoonzoon. Dat zij om hem te doen veroordelen zelfs niet terugschrikte voor het omkopen van getuigen was niets bijzonders. Dat zou ze ook hebben gedaan als zij met mevrouw Van Ingens dood niets te maken had gehad.

  Ik had het gevoel dat ik geheel was vastgelopen, toen Gerversbergen mij vertelde wat mevrouw Van Ingen hem had gezegd, namelijk dat niet zij, maar Van Ingen degene was die een figuur zou slaan door dat consult. Toen kreeg ik houvast. Ik begon te begrijpen dat het ijdelheid was, de vrees een belachelijk figuur te slaan, die de onmiddellijke aanleiding was geweest voor mevrouw Van Ingens dood. Adrenaline versnelt de hartwerking. Mevrouw Van Ingen meende dat haar hart normaal was. Haar man dwong haar zich door een specialist te laten onderzoeken. Wat was logischer dan dat zij hun toevlucht namen tot een middeltje om haar hart abnormaal te doen schijnen? Dienstplichtigen doen zoiets weleens voor de keuring.

  Toen ik eenmaal deze theorie als punt van uitgang nam, werden een massa dingen helder. Mevrouw Schoonheyt Alderliefs plotselinge overdreven vriendschap voor juffrouw Tralier, zowel als haar gulheid voor Dientje Hoefkens vonden hun verklaring. Dat arme meisje Tralier kon deze last van bedrog op den duur niet dragen en zakte eronder in elkaar. Maar mevrouw Schoonheyt Alderlief verraden deed zij niet. Die had haar heel handig weten te suggereren dat zij tegen haar dochter een zware schuld op zich had geladen door die sentimentele vriendschap met Van Ingen. Het arme schepsel probeerde Van Ingen, die ze onschuldig wist, te redden door zelf de schuld van de moord op zich te nemen.

  Dientje Hoefkens was echter een heel ander type. Ze was er zich van bewust dat ze iets had gezien en gehoord dat van belang was, maar ze was niet intelligent genoeg om precies te begrijpen wat dat belang was. Dit belette haar niet een poging te doen om er geld uit te slaan. Mevrouw Schoonheyt Alderlief wist echter handig deze tegenslag te veranderen in een voordeel, door aan Dientje de eis te stellen om niet alleen te zwijgen over wat ze had gehoord en gezien, maar bovendien te verklaren dat ze dingen had gezien die niet hadden plaatsgehad.’

  ‘Dat zal dat Dientje wel om het even geweest zijn, zolang de betaling goed was,’ merkt mevrouw Sophia op.

  ‘Natuurlijk. Maar door haar geldzucht en gebrek aan intelligentie was toch juist Dientje Hoefkens de zwakke plek, waar men de zaak kon openbreken. En niet, zoals mevrouw Schoonheyt Alderlief had gevreesd, Joke Tralier.’

  ‘Eigenlijk is ze erg primitief, die mevrouw Schoonheyt Alderlief.’

  En hiermee heeft mevrouw Sophia Dorothea van Asselaere-Smissaert weer het laatste woord.
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